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PREFACE

The main purpose of this volume is to afford the
student a better insight into the Russian language through
a more comprehensive knowledge of its structural features

as well as through an enlarged vocabulary.

The learning accomplished orally in class is rein-

forced in written exercises at home,
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MORPHOLOGY
Lesson # 1

EXERCISES WITH VERBS OF MOTION

UnTaliTe ¢pasH pPAAOM C KEPTHHKAMH, YNOTPOOCJASS IVIAaTOJH
"unth - xoahte", "éxars - é3mmTs", "reréTr ~ JeTETH",

"HecTh « HochTH", u "mNTe - madBaTs" B HacTosweM ¥, KOD-

A8 MOXHO, B MNpoulemueM H CYAYIeM BPEMEHH.

IANGC TP OO

CeM4AC A esee B MAPA3HH,

I3 L4
My KEXTHU HOHD eeee B YHHBODCHTOT.

&’
CIOPTCMEHH YACTO esee H8 CTAZMOH.

(4 ’
Celivdc OHA oeeo B YHMBEPCHTET.




A eeses B CTONOBYO TPM pE3a B [A6Hb.

Mos XeHd celYécC o+eee B AnTdKy.

Md CeHYAC o+c.oe B OGWORHTHO.

f KAXAY HOMEMH eeee B TOATP.

’
CBeTnaHE ¥ MUXAHA YECTO eeee

B KMHO BMéEcTe.

Vs Kiesa B MockBy M OGDATHO moes3ad

XEy} pe Pnyﬂ’pHO .



Ceftudc ITa MAWHHE eeee B LOHTP

répona.

CerdaHsi BC® CTYASHTH eeoe HE OKC=

Kypeuo,

’
B yHMBEDPCHUTOT CTYASHTH oese HAE

Tpoanéiifyce.

’ .~ ’
Kaxguii oo MH eeeo HE2 HaBKa3,

I 4 I d
3aBTpPa& MH ..0.e B JIOEHMHIpALA,

Ha KpdiiHem CéBepe OGHYHO  oesee

HA coGAakax.



COTONHA H oe.0o B YHMBEDCHTET Ha

Mauninge,

/, Id
B HE3HAKOMOM I'OPOJE S BCETAR eeee

HEB TEKCH.

- ’
Moii 6paT YACTO eeee B MOCEDY.

Sl NépBHil PE3 eees B MOCKBY.

CaMONIBT ..00 BHCOKO B HeGe.

Vd V4 , /,
PaxkeTs o.... HA JYHY OYEHbL GHCTPO.



T4 ’, 4
Bo Bpéms kaHUKYA HAWUM CTYASHTH

’
OOHYHO +ecs B PASHHE IOpPOId.

CaMONETH Y4CTO seee B MOCKBY.

’ 4 ,
KosxO3HMUN OGHYHO seee PPYKTH B

/ 4
COJBUUX KODP3HHAX,

Mo# zpyr

s
eese TMOCHJIKY HE MOUTY.

’ ’, ’ "
OCGHYHO §1 e0eo CBOY KHAIH B YE8PHOM

T0PThETe o

rd
NeéTH OGHYHO see.o HOZANEKS OT GO=

’
pera.



4 rd
Ha xopa6ad "Poccra" MH ceroans

esees B On.e'ccy.

— 9ToT PHOWA cefIEC eeee. K GpOTY.

CYMBOJH /1Ji1 OBO3HAUEHWSI TJIAI'CJIOB ABUMEHAA

rd
HATH = XOZUTH

r'd rd
6exaTr < G(eraTh
V4 ’
éxaThr = 63IUTD
JMO6T6TH = JOTATH

MIHTh, ~ TJAEBATH

Al <O

HeCTH = HOCHTBH

YuraiitTe caepyoume ¢pasH ¢ COOTBOTCTL FJIOUMMH IVIATOJaMH
OBUXKOHUSS
1. Celizac wm .JY. HE 3KCKYpCHIO B MYyséii.
2. § uudro pas :éi. B dmepHH}i TeATp.

Ak

3., Jérom a 4dcTo .42. . B pexeé.

4o Korma mm f&i. tyad, mu BcTpéTHan rocrnoanra Opadsa.
AAAS
Sty

5. DTOT CNOPTCMéE OYeHBb GHCTPO &5%% o



Te
8o

10.
1.
12.

13.
Y.
15.
16,
17
18,

19,

20,

25,

34BTpa A .Q. B MockBY.

llouTanbdH peryaspHO ... nax nficsma u reséru.

Sl Bfinesx W3 okHd, kak Muxadxr GHCTpO 5%{. 00 HAUPAaBJEHHD
K BOK3&Jay.

Ot néTH .T%:. B TIapx.

O6Hu4HO & .{5} B KaOMHET POHETUKM BEUYSPOM.,

Kyza T .{6. ATy KERADPY?

S uéamii meus f%f. no répony B néuckax xopgmero y4é6 HuKa

pycckoro saHké.

’ 14 ra V
Cer0ausa B |} 4aca NOMOJAYAHK S +eee B KpPHM.

14
Pauplte s Bcerad .g?. OTANXATH B KpHM.

’

Buepsd s BHAEJS, KBK ITAIH eevee HA BT,
& ’ {§ " /
3uMO#l 34eCh HALO +8%e TOMIYO ONGXAY.
/ es 7 4
fl BALeJs, KK TH .8% . M3 MarasyHa MaTHUTOGOH.
—hAA, »

s s hooved ’ z P
Koraa napoxdn <oe. IO pexe, A CTosl Ha 6epery H
cMoTpés Ha Herd.

Ve ’ ® Id Id I
PAHBNIE 5 OOHYHO .eese HE NOE3AE, 8 TENOPL BCOTAA .ee.
Ha8 caMoJ8Te.

4 \ 4 " “ L]
MosaBuepa 1 Soee B KMHOTBATD "CnyTHuk", Tae S
HOBHiI GUIBM,
WAAAS

. (=2 ’ ’ o

B cONBHOU BONE JEM4® oses , YEM B TIPECHOM.
, ~ )

OTH KOCMOHABTH ese0e B KOCMOCE B8 [HHA.

. s (\, / ' ’

5 NPUBHK .%.e 063 LIANHN 3WMOH B JIGTOM.

’ e - ’ ’
PeakTHBHHE CS&MOJETH esse O4YeHb BHCOKO,

’ ’ ’ ’
Haw napoxos peryJadpHO <e.ee M3 Oleccu B llopT=-Caun.



26.

27.
28,
29,
30,

31.

32,

33.

3lge
35.
36'.
37.
38.
39.
40.
b1
42
43.

45.
L6.
L7.

Kyad Bu &uee ? 8 Joo. B antéxy aa aexdpcTBOM maa
s’
xeHu.
Noveny 3T adam .§§. nuaniro Ha BTOpdH aTdx?
’ , v ’,
OH AGATO 6HJI MATPOCOM H %%, Ha DA3HHX cyaédx.
Buepd wm¥Mo HAweill AepéBEM BCE YTpo .3&. TEiXH HA (DPOHT.
Ona duensr Gausop§ra X 3?:. CHALHHE OYKH.,
-4-
CopéTcknit kocuMondBT-xéRuMAE BaseHTAHA TepemMKSBA eeee
B kdcMOCe TpHM AHA.
Sl BMRY B OMHOKJAB, K&K JGAKA OHCTPO esee K GEpPOTY.
’ Y d i I 4
B nmaoxyk NOTOAY A <ese HA CAYXCY Ha TpoJaaeldtyce, a
Rorad nordaa xopduas, s OCHYHO ceve TNEIKOM,
7 ’ 4 ’ {‘\, @
ILna pémero a5aopdBbA TOPA3J0 MONE3HE® oSVe , TOM ecee o
-« . ly-
CrOABKO Pas TH eseeo0 HEA cAMONETO? H eeee YX€ TDH pasa.
Cerdans Bé4epoM MOl Apyr j?%. B Bopdénex,
’ ) p ’ , ’
Korad s  .o%. B JOHMHIDAZ, A YHTAN HHTOPECHY® KHUIY.
, ﬂ ’ ’ ’ )
CryaéHTH MHOTAA &&ees CBOW KHATH H TOTPALU B NOPTPHONSAX.
Kyad T .€§. 3ToT $yTOCALENE Maw?
’ s * 4 V d rd
OCHYHO 1l o%¥e KOCTOMH COPOIoO uUBETA,
/ Vd ’ w V4 ’
B npouvioM roay MH YACTO oeee HE JOAKEX 110 [HONpY.
YacH pAHbBWE OGHYHO .f§. He H& DyKe, a B KapMiHe.
, v . b et
Koraa a 6us peGéHkOM, s He yuéﬁ Jive .
’ -~ s 7
Haulm caMONETH .ee0 B JOOYO MNOTOAY.
3To xopdumi CTYREHT, ¥ OH &ve POTYASAPHO HA 3BHATHA.
s d ’ ’
Ond dueHB XOPOWO cese HA KOHBKHX.

Korad Oaspra .gEt B CCCP, oHH BeTpeudra TaM 8MODHKHH-

I4
CKHX TYPHCTOB.



48.
49.
50.

OTOT CTAPHK Sees , KAK Moo zot,
OH GoxbmOlt JMOGHTENb MYSHKM M S Ye HE BCO® KOHHNEPTH.

i Bitxy, wro Mupduos GxcTpo .‘53 coad.

géuamnoe aallaHyue
Homework

lepeBeante caexyoume ¢pasH Ha pycckmit:

11.
12,
13,
14,

15.

The sky is clear today and the birds are flying high.
Where are you taking your book and your copybook?
This truck goes td town every day.

I am going to the theater today.

The children often play and run in the garden.
She is going to Leningrad tonight.

This airblane is flying to Moscow,

I often go to museums.

What are you carrying?

I am going to his room.

Our teacher is going to Kiev for a month.
Children go to school every day.

I went to the library yesterday.

The girls are running to the river.

Misha is going to the country house today,



Lesson # 2

BXERCISES WITH VERBS OF MOTION (Cont'd)

Tnrarosn ¢ NPHCTaABKaMH

YuraijiTe caenyoume $pasH C COOTBOTCTBYOUMMK IvaroJaMi ¢ npu-

cTaBKaMn:

8- (BO-) (8x0dUTo — B0UTIL) Bb- (8b1X00UT6 — 8biiTL)

N

’ ’
A eoee XOXKY B 8BTOGYC.

’ ’
1 eeee XOXYy U3 8BTOCYyCH,.

| it ' . e ’
- < - CTYLEET eeoe MEJ B KOMHATY.

” .e I d ’
I CaMOJET +e0e J8TABT B 00J8KA,

10



e Id
Camos®6T .... 1@TAET U3 o6aardB.

I d
ABTE6YC .. ©3%4€T HE CTAAMOH.

Ié ’ ‘ ’
ABTOCyC caeo €3%3ACT CO CTAZHOHA.

’ ’ ’
JOAKE eeoe NINBEET H3 3&J1BA,

L, . 4
MGABYMK eeee CEQdeT B NAPK.

Id , I 4
JIBCTOYHA ooe+TOTAET U3 TI'HEIAH.

11



npu- (npuxodurs — npudri) y- (yxodiro — yiiti)

<

—]

. 4 e ’ /

MECTOD ooesXOAUT HA 38BOA B 8 uacos
d

yTpAa.

7 4 P4
PHGAKH HA JOMKE seee IMINBAOT B OTKPH=

’
Toe MOP®©.

“

.e ’, /’
,/'7\55!5¢5~~‘ CaMOJET esese JETAET Ha 83POAPOM.

’ ’, 4
Calma NMCPBHM  eeeo0€XKAN K PHHMUY.

rd s , rd
Kax[oe J€TO MLl +ce+83XA6M HA YpAJ B

arHuTOrSpCK.

12



’
M3 A0M& MENBYMKH eeeeXOAIT B JE€C.

4 ’ Id -
AOUKA OHCTPO s.es GOPAGT OT COGEKK.

Ié » I d I 4
TONYy6H «..eeTa0OT u3 cBOEH TONYSSITHH .

CTYASHTH +ues x839T nomMEH MS GMGAMO-

TEKM U eeeo uSCAT ¢ cocdl wuhirm,

’ ) Id ’ ’
Buepa k HaM ....X0a41 meHHXx HAwWeHU

I d
noYenu ,

’ Ve ’ s
Ha aTux mamuuay naccaxvpa OGHYHO

000¢83%AIDT HR BOK3&J,

13



» . 4 .
noa- (nodxodute — nododri) o1- (0rx00dTe — oTouri)

[ 4
NapoxSh eeee TAHBHET K TMPHCTAHH.

KHOWR +.os GODdOT Kk GuiHMIy,

rd (4
Ha OTOM fMoeazile MH eeee O3X4©M OT BOK-

’
3aJ8.

’
TIapoXOA eeee TUIHBAET OT MPUCTAHU,

4 , P
MaJBbUUK e<eee COTBET OT AOMA.

14



PP bt

TPOANEUOYC o0e.03%EeT K ocraudexe,

" YueHHKA ..., X64ST % wxSze,

CTYZEHT .... XS4MT OT HOCKH.

4 ’ ’
ITHua ....,78TdeT K Aepeny,

rd ]
Ha 5Tom ndesse MM .... e8kEEN It

BOK3&ay,

Ji6AKE ..., NUNBAET K 6épery,

15



nepe-

(nepeeaxdro — (npoeaxcdro —
— nepeexars) ~— npoéxars)

7 ]

4 /
TAHK «e0003KAET Y6pE3 OKOM.

/
MEIIAHA +.0s03KE€T MHMO MY3€ss

BODTONET +se o OTAET HAJ JOCOMe

MEJBYMK eees5ETEET YEPO3 TODOIY.

. I 4
ME eeee XOUNM MUMO CTAANOHA .

£ ’ /o
MITHII8 +eee JTOTEET HAJL DPOKOH.

16



’ rd ’
MYyXYHHE o40e XOAUT YAHUY.

’ ’ r-
Co68Ka .ees NmaHBAET PEKY.

'd ‘ ’ < ’
CIOPTCMEHH +4., GOPHIT MHMO TPHOC YHH .

MI +... J6TEEM HaZ JeHUHTDEROM.

Mécre NépBOil JERLUM MH .44 x86 auwm

u3 o0andii ayaurdpur B APyryio,

Nthna .... geTder ¢ adpesa na

aépeso,

4eI0BEK eeee X6aMT uEpes pexy mnc

MOCTY.

17



Gregypusie ¢pasH waTaliTe c nrarosaMy ¢ IPHCTGBKAMHA, ASMOHAR

10 BO3AMOXHOCTH BPOMEH&A IVIATOCJOBS

Te
8.
9.
1C.
11.

12

13

1“..

4
TypHCTH .5§:’§euonéxu us aBTO6yca.

’ —pp
MOTOIMKIACT g?.. H3 Jaeca.

G ’
Ma .¥VJ. B TeaTp.

KOrna CaMOXST ‘eev. U3 06aaKSB, MH YBHIGNH 36MIN.
ré ‘—* V4 ’
AO6TH ceee M3 UKOJN,
*—

Korad uspécTHNE npodéccop «¥es B AYIHTODHD, CTYASHTH
BCTAnH,.
, , <« ’ I‘— ’
Korad aBTSGYC eese BO OBOP UKOIH, AGTH eees K HOMY.
P s ’ 4
Kax Téapko MH .$ee M3 caMoN8Ta, MH YBHAGAH CBOMX ApPyaéit.

’ ’ ’ J;’ [
Mocsie MaTYa CO CTALAMOHA XX THCAYH JIDE‘ﬁ.

s ’ L v ’
B 10 4acoB BEYOPA eeee CAMONET U3 MoCkBH.
, Y , <re
Ceitudc ndess MéLATEHHO ..Td k Bokaday.

—
Mpy nondTe B kOcMoc, KOCMOHEBT +$.e U3 KaGHHN KOCMEd6=

cxoTo KOpabas.
’ ’ I 4 r * -
Bo Bpéus nepepiBa Méxay aékimauu, CTYAEHTH .$v. U3

AYXATOPUH o
o
4 ’ 0‘_2
Kornd Bdua we»s X HaM mo Beuepdu, oH Bceraa .Sie.

ceexue HCBOCTH.
I3 ’ “ Y P Y
OceHHUE JHCTBSA eeee K H&M B OTKDHTO® OKHO,.
<
M » I rd ° " ‘ I é [1]
BTPOC eeee B KAKTY ¥ KPHKRHYA: "YeaoBéx 3a SoprtoM!

[ 4
K HaM B KAYO .!&. CTYA6HTH M3 TOATPEALHOTO MHCTHTYTE.
*‘% ’ ’ , Id "'
A ovee K Gépery Ha NBe MMHYTH DEHbIle MOeI'C TOBAPHUA.

18



19.

20,
21,

22.

23.

2l

25,

26,

27.

28,

29,

30.

31.

32,

33,

34
35,

Sy -
O “.... nanexd or Gépera u Héuar Tor¥rs. Xopowd, wuTo

[ 4 ’
a B¥MZes 3To ¥ cnac erd.,

-
OTH GMEJBLCHEN eees M3 -cOaHeuHOU KaauddpHuE.

—

On mouyscrBoBAX ce6s mabdxo Ha caymGe, U 61C eese B GOMb=
HADY,

< , ,
Ms noésaxu B Epény, s ..ee MHOTO noAdpkoB ais cBOMX
anarSMuX.

. o » ﬁ-’ ’ ’ . ’

CixbHEHE BETep . ndwy adaxy nanexd or Gepera,

—
. ’ ’
Korzd cTyaéHT kSHYM TIHCATby, OH .$ee OT JOCKH,

[} sﬁnen ua oxndé, xak k Héwemy admy ‘T:g? PPY30BHK,

OCeHbl NTHUH eeee HA LT,

MocMOTpATe, kax OHCTPO STH NTHYKE ~eee C Zépesa Ha
4

népeso., A~

Korag BH .cee 4u6pes nepeBsEunli MEcCTHK Ha pexe, BH

yBIMTe HeGoabwyo Aeperyuxy.

dp—
Mérenpkuit Mdapaux Gamaxo JJZ. k képTre u Hfvax orPeudTs

ypéx. —

’ A' » ’ ’ ’
OH HuUKOII& He S ee MHUMO 4es0B6ka, KOTOPOMY HYXHO TNOMO4Yb.,.
Buepd wmum ./&.. 1epes [Juenp no JbAy.

@

¢ . L4 -
Al umuTan KHUDY B Tpoaaéncyce E o e MUMO CcBOEYE ocTaHOR-
XK,

—

, .
Ha cocTasdmmax B Tdkmo, OH GHCTpEe Bcex [oee micTdn-

MO B § KUJIOMETDOB.

Pd . ‘_A ‘ ’ ’
OHa He ono3gasa ® ° P Béapeua K Hayasny AOKJ&LS& .

: , > ) , o,
A yxé narexd SJ. ot adma, wxorad BCINIOMHHJ, YTO 3aCHJ

’
B3ATh KHHPy no anaTdmmu.

19



36,

37

38.
39
LO.

3gecs POaYy6HM COBOPUEHHO PYYHHe M GaA3KO $ove ¥ afnau.

-

Korad a .§3. cBodii cecTpe xnaﬁb AATYUIKY B noadpox, one
<>

piirmasra meus us kSMHATH, ¥ A OHCTPO cesee B CaZe

L
’ U4 ’ /’
HUKOTOE HE +S%ee JAHUY IO KPACHOMY CBOTY!
Q / 6 ’ Ié
M9 oceee UYOpE3 386G0p M YyNnaJs B DEKY.

"R

(4 4 / ’ ’
Héno 6yneT «$%e BCe 3TH KHUTHM B APYroe INOMeLEHHS.,

JomMallHee 3818HNO
Homework

NMepersenuTe cuenyouMe DHpa3H HA PYCCKHUH:

10.

11.

i2.

Why do you always make so much noise when you come in?
They're leaving by express train tomorrow,.

We crossed the border early in the morning.

When you cross the bridge, turn to your left.

It isn't worthwhile to bring in the chairs; the rain
is over.

The fireman carried her out of the burning house,

They flew safely over the Atlantic Ocean,

We're moving to a new apartment today.

1 am sick and haven't left the house for a whole week.
Our train arrived early in the morning,

Do come over tomorrow evening.

Did you come by train or by car?

20



Lesson # 3

EXERCISES WITH VERBS OF MOTION (Cont'd)

[Varosn ¢ npucrapkamu

lpuctaska "mo-" ¢ raaroaamn "onpeaeasuuoro" ABUXEHUA (MATH,
€xaTe, JeTeTb, MJIHTEL U AP.) yHOTpeSiseTca:

1) mna o6osHaveHus Havana EBUXEHHA. lipn 2ToM OHE He ykasw-
BaeT Ha KOHel AelicTBMa. Hanpumep:

Haqano NBUXEHU S Koxeu mBuxenus
Béwa nowsa nombi. Béns npuméx momdii.
/léBouKxa moGexdsra B cag. AéBouka npuGexdna B car.
Oréu nodxas 3 rdpoa. Oréu npuexds B rdpon.
Camon8T mosieTés B MockBY, CamoaeT npusetds B Mockpy.
OH NOHEC KHHTY B CUGAMOTEKY. OH NpUHEC KHUIPY B GuGauoTE-
KY.

2) npe cmeHe neiicTBui, Koraa oiHO gHeiicTBuUe npemiecTreyeT
apyrowy. Hanpumep:

OH NOOGEA8N ¥ MOWES B KAYGS o

p & » ’ po
dasp4YuK VvBUleg MaTh M NIOCOXAaJ] K HOe,

CTynénTu cafnm skodmesn u nodxesm nomSH.
3) B SynoyweMm BpeMeusA aAas BHPaXeHUs HAMODOHHS,. Hanpumep:

—~ .
3aBTpa A noiay B TedTp.
ey d V4
Hepes Henéuo MH moseTHM B Jenunrpén,
lipumevanne: Illpuctabka "mo=" ¢ ruarosramu "Heonpe gesnEHHOrO" ABH-
’ ’ ’
HOHUS (XOINTH, €34UTh, JI6TATh M D.) OOPS3YET IJIATOJH CO 3HAaw-

YeHVeM HEeKOTODOW OIrpPaHUYeHHOCTH Ae{iCTBMA BO BDEMBHMU,.

Hanpumep: mnoXoauTh, NONETEThb, M Tode

21



Yutailite caenyoume ¢pasH ¢ COOTBOTCTBYOUMMM IJIArCJaMH ABU=

XOHHAS
nowéa | | . Hay43J10
noéxaa ] ABHXKEHHA
weén NpOROAKEHHE
exan " ABHXXEHHA
npuwéa KOHell NBH)KEHHS,
. reeserseraeerenn | .
npuéxax e OKOHYaHHe REHCTBHA

CTYRAEHT B3AL NOPTHEAL H oo WS B

YHHUBEpPCHTET.

OH ... .W8X B YHUBODCUTOT GHCTPO.

_--."---./-_——.

N

I d /
OH .+ llés B YHHBODPCUTOST 6€3 NATH

BOCeMb .

I d
BpaT cAa) JK34MEHH H eee ©XAal B

nepéBHL.

d
Korad om ,,.éxan Tyad, mavaxcs

BOXAE »

22



OH ...6x8x B NepPéBE™ NJsaHO.

Mo# apyr BEmes Ws AOMY ¥ eee WHx

B TeaTp.

Korad on ...wsx B tedrp, om BCTpé-

T 3uaxdmoro.

On ...wéx B TedTp BOBpems,

OHH céum B Takch u .., dxann B

ueHTp répoaa.

Onf# ...éxanm B nyemrp rdpona

Suens o6HcrTpo.

Ond ...éxaxu B uentp rdpoza

4épes 10 MmuHYT.

23



1.

2.

3.

Se

6e

Teo

9.

10.

1.

12.

13,

Ménpunk paanéaca; npdraynr ¥s adaxku B BOAY 7 GHcTpo

~Acdds

Y55 & 6épery.

ldcne aéxumn a BHlex M3 YHHBEPCHTETA B Jese CO IHAKOMON
CTYRERTKOR B KIAYS.

3dBTpa s Boabui.c co6dtt metéii u .g?. B 3aBepHHen,

Byepd a ‘tj%i nowdit méagmo ¥ He cmor See ¢ cecTpdi

B KHHO.

Jétom s xouy ::f: B Eppdny.

Koria mens ue OHJIO, MH® KTO=TO JIBOHHA; a4 ceMudc <eee

x cexperapd u ysHdl B 4eM IeJO.

s téapko Buepd 'f;?f 3 MockeH u ceiudc Ge. kK Haddab=-
HMKY C OOKJEZOMa

Néun neT ndua; oud ... C BKCKYpcHeidl Ha caxapHui sasda.
lloMOTHTe MHe X .éé; , mMoxsaayiicra, 3ToT YemoudH.

OH OCTAHOBUNCH HA YIIY YAMIN K TOTSM MELIEHHO :&Y. noud .
Tol1oXmATe erd; OH %o NUCbMA HA MOYTYy X Bepnércavqépea
HECKOJNBKO MUHYT.

Cuaudna g SY. B napuxmdxepckyw ¥ mocTpirca, a NoToM
CeM B TAKCH ¥ +%we B POCTOPHH.

’ ’ ’ rd (4 ’
Bao yxé 6 u. B€uepa, KOIJ8 OHA BCNOMHMJA, 4TO e HyXHO

.é. e B GHOANOTOKY.

oA,
ety
’ ’ Ramad ’ /
JonexH amech HA GepPETY, 8 A ... Ha Apyrdii Géper pekud.
rd *- ’
JeBOYUKA ecece B CB.I ¥ ooee OB8 f6J0KAE.
« [
A eeee LOOMOH M JED cnaTh,

<«
' ’ ¢ ’
Kor1d KE/8 eees KO MHO, A CpA0y yBHAeJ, YTO OH HE3AOPOB.
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18,
19.

20,

a1.

22,

25.

26,
27,

28,

29,
30.

31,

32.
53
3l
35.

onéd '??;. tyaé péuo, a T.i.; nds zxro,.

Cettade mm moo6énaen, a nordu seee B CAZX M TOCHDMM Ha
ceéxex Bdanyxe.

V muXx ecTr onpesexSHumli mran: craudia o, B Mocksy,
a ort¥aa .\.’-.. B Tamkéxr.,

Byepd B maw gox ‘._.Q #éBue xTuanmf,

O S3e B Marasfin, wTdow wymdrTr ®apTiRy saa Bdwed xdue
HaTH,

Mz cxépo .?. ‘Ha B¥cTaBxy,

‘e tndeg

Boabwde zépeso yndro B pexy u o, 1o TeudHHD,
Mapup§r SToro camoxéra 6¥aer mamensdn: muéero Ozéccu onm

eeee B I{ﬁes.

Ha né6e Taxde Tdau, uro Hasépro cxdpo S v. zoxXZB.
HnET nomas, & Bu ‘.-... 6es admrtuxa; xorad s SY.
nouéﬁ, 7 BaM gam cBolf mram,

Bitfina #a nomy, ond noeepu¥na nanpdso u .‘é. npsdmo

k 6épery mdpsa. |

Korzad s .(.k.'. séuepoM x Oxbre, s .&. eii mserd,

ORM .see TyZd BABOHM.

Korid Bu 6yaeTe B Jenurrpdae, o6asdressuo .é'.. NOCMOT=
péTe 3dumui meopéu.

, - e
Buepa My .V2. 1nomdii Syens ndagmo.-

*
7 o6evfo BaM, uTo LY, pdsko B L uacd,
Tyad s .@.. Ha néesne, a o6pdTHo ‘.-.—Q Ha aBTd6yce,

L
3to mucemd réarxo uTO ..Q;. kaxdli-To wenoBdx.
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Y
36s Ms=3a maoxd# nordauw maw camonst % ... B Bysanéur c

ono3afdHUeM Ha IBA dacH.,

37. 4 5%3. ydpes uwac B répoa u MOTY kymdTh M ‘:... BaAM
xn166 ¥ Mosokd.

38, 4 .QQ. Tyad na cBod#i maudme m mory BaaTe Bac ¢ co6dH.

39, Ousf néanamu pdHeHOro X .§§} B Gauxdfimyo anTexy.

ud. Adxropa nmetr adma, o .gQ. K GoabHdMy.

L1, ECAM BH XOTHT®, H osee C BAMH.

42. Outh Boasufyr Bce cso¥ Bdum u .@Q. npduo Ha éoxaiﬂ.

43 Jéf. (Imperative) B 6uGamoTexry M BO3EMHUTe XypHax "Oro=-
HEK"!

4lhe Tae MeTpdB? - OH %v. B GaHK ¥ OuE HO BepuyJacH.

45. 3tor dumx duens Taxémuite INonpdoyiite moaHdTH U .$¥. 6I0 !

YvraiiTe caeayoume pacckasH, YNOTPeSJsss B HUX COOTBETCTBYOUMO

MAaroJH I3UXKEeHHMs C NPUCTaBKaAMA UJN 06e3 NPUCTaBOK.

B JIAPKE
Cerdansa « 54!. ryadts B napk, »o¥puii HaxéauTcs Ha BHcd-
com G6epery Inenpd. B ceocdamoe Bpéma s wdcto Sve Tyad. MoW

L
rd o
1py3bsd Téxe LY.% B nmapk, ur86u BcTPéTUTBCS CO MHOM.

Bor u napk. Celiude vu S %. no ndpkopoii amnee., Mu scerad
Seve 1o 4Toti annde. Buusy Iuenp. Mo pexd Bcé BpéMa Sy. napo- -
x6mi. BoT G6¥cTpo .{SQ napoxda-paxéra "lpu# Tardpun". Cehudc

>E  Jeve B KHeB. On peryadpmo .Sv. us Kifena B Kdues u o6pdr-
30«
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—>
’ 'l & Ié r 4 ’
Mo axnee wilmo nac 6cTpo &Y. KHomu u nésyuxu, Cpeny

4 4 14 26 / ) Id
HAX MHOTO CTYAOHTOB. OHK «Q%. B pykdx Kufrm m TeTpdm. DSra
. / ’, . 4 A’
Moxonexr cneudT B xuno. Cerdama B 3easmoMm TedTpe ndpka K.
uéeuit quarm. HUmorad m wm LY. B 4ToT TedTp.
L
KnesasdHe a¥6ar cmo# mapr u udcTo (Lo coad oTANXETSE .
KAHUKYJIH
Haunndorea kanfixym. Cryadutn uduero daryzrpréra cerdans
eeee B Hpum. Ha noGepéxre Y8pnoro méps duens xopdumit rakuat
‘ <
u xpacdsas npupdna. TModrTouy méam aeTou ..gq TyA8 OTHMXETSH,
xyndrbca B Mépe u saropdTh mHa cérnue, B moéM poamdu rdpose s
¢ zpyssstum wdcto <Y. wma Géper MOps. M Tam Tdxe Jexdiy na
AAA N
¢ S . , ® ,
coaHue u 33T, B mdpe. Ho ma Yspuoe wdpe v B, nepBH i
paz, lMoaonéxs .o 5. B Kpum ana saudTua cnépToum u nadbaxneu.
sees Ha BT séTOM = g1a HAaC Gospuwds pdaocTe. B dToM roay mm

. ’ ’ ’
6§neu cece B uMOpe® Ha aduﬁax, .<%Q B I'OpPH, YCTpPAVWBATh NHUKHU=

’, 4 /’ ’,
K4 U BOOSWe Bece.Jo IIPpOBOMUTH BpéMﬂ.

Homalinee aapzanune
Homework

lepeBenuTe caenvioume ¢pasu Ha pycckuit:

1. I'm going fishing oﬁ Sunday.

2, Why didn't you bring me the book 7T requested?
3. PHe has come here to speak with you,

4. The secretary phoned me and said that we both have to go
to the director. ‘
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10,

11.

12.

All the students have gone to the movie to see a new
film,

This plane arrived from Berlin this morning.
I'11 go with you to the theatre,
She has come here to get her new dress,

Today the mailman brought the letters and newspapers very
late.

I'm going to swim across the river and you, if you want,
swim after me,

I'm free today and in the evening I'm going to my friend's
to play chess,

I still don't know whether I'11 fly or take the train to
Moscow,
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Lesson # 4

VERBS OF MOTION (Stressing their idiomatic usage)
Imp. "Indefinite" Imp., 'Definite™
XOmTL - to go -~ natd

Perfective: noifiti

O nowdn B Tedrp. Tam au o yxé (npuwés am ox Tyad) g«
3HEl; & npexnozardb, 4To oH Taw, HO, mdxeT ONTH, mo zopdre
’ '] U
erd kTé-nuOyap sanepdr, ¥am xe oH nmepeaymas m me mowda B
4 1 3
TOATP, & BMEcTo 3JToro mowds B rdeTH.

HauomaTHyeckoo BupaxdHue: "Hy, momnu?(1)" Shall we go?
Let's go!

"Mow#ur 1"~ xpixnys NMeTpde, u cdunm Tpouyancy ¢ uécra.

’ . (4
"Hy, a, noxaxy#, mowda", - cxeadn ox.

Imp, ''Indef." Imp. ''Defin,"
damutes =~ to go, to drive éxaTs
NOTE :
No Imperative from "éxarts" exists,

The form M"noesaxai (re)" is used instead,

Perfective: poédxaTs

HamomaTuyeckoe Bupaxenne: "Hy, nodxanmn? ()"

Imp. 'Indef," Imp, '"'Defin,"
6érars <« to run SexdTh
Perfective: noGex4rTs

29
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HmmouaTnu. Bupexenue: "Hy, noGexaau? (!)"

Imp, "Indef." Imp,' Defin,"
aeTdTs - to fly aeTéTs

Perfective: NOJeTETH

HamouaT., BHpaxexue:

Pepusubunas xomiccua oxasdracs crpéroi,
u Muérue npescenaTeam koax48oB noxeréam

co cBorx MecT (mocrtéB),

Imp. "Indef," Imp.'"*"Defin,
IWABaTs - to swim IIHTDb

- 4
Perfective: OOILINTD

Hamdw

. »
BOT M NJHBEM II0 TEYEOHWID eee

A Ha SRBJMGHQ no MartemlTuke BH IIJIB'.BEJIH.

Imp. " Indef.” ‘ Imp,."Defin,"
HOCAT:, - to carry HeCTH

Perfective: nmnoHecTH

Nmomu ¢
OrRA HecHT Taxémui xpecT. Kakyw venyxy (epyuay) Bm
Rec8Te! Hy, Tendpr om momdc TaKyo oxoa¥cEuy, 4To
npéeto cTdamo! (Idle talk, talk nonsense)
Imp, "Indef " Imp, ""Defin,"
BosdTs = to cart, to convey Be3TH

Perfective: nopeaTh

30
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!
t

Hy, » Bes¥r me Bam! Bau 3adporo Besad Bwepd.,
A ume cerdama pesdr, kax yrémremmuxy,- newdrsmo

ckasdr on. U Bes8t xe méxOTODHM!

Imp. "Ind."” Imp, "Def,"
Bonﬁrb - to lead BecTH
Perfective nosecth
Hamon ¢

One Besd erd 34 pyxy. On BeadT amesndx. Ond mensT
Bce KHUTM. Bu smdeTe, uro ond BéamT erd a4 moc?
Mz Béamm smaxducTBO co MBSTEME EHTEPECHHMY XDABM

"Kro B&a Torad mamiry?"e CHPDOCRJ CYZAbSl.

Imp. "Ind," Imp, "Def,"
BoadThcs - to associate BeCTHCE = to be the
with, to be found, to be kept " custom
Perfective HOBeCTHCH - to be the custom
Anmomu ¢

4 ’ 4
Hseun¥Te, Tak yx y Hac BOANTCA, MH BcOIAA TAK INO=-
Id (4 ’, V4 14
cTynaeM., Bce kHHMI'M BeaHuch B NOJHOM nopaaxe., Tax

’ [4
IOBeXOCH C A4BHEX mOp., B naumx secdx sdaarca ond-

EX.

Imperfective Perfective
cxoadTh - to descend coliTd

Perfective CXOX¥TD (round trip)

¢ ’ [ 4
Ora cxomuT mo aécTaune. One courd BHHS.
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Ond comrd ¢ yumd. Bu npdGoBasu TepeTs NATHC GeEsE-
HoM? MéxeT OHTL, oT Gemsdma narmd colzér.
HoBmmEte, cErapéT y mend mer, mo a ceitudc sa mium
cxoxf, uarasir ma yru§., Vxé nopd ocdaartn. Cxomi,

Néra, aa ndno#f, or ondrs y cocézneii.

YTIPAXHEHUE

1« TNomoxmite szecs, crEPO OHE eeee BHHS

2¢ eeee 1o xécTHEne, or{ BAPYr caoudra xabayx,

Be eeee BHM3, OHA celivdc xe npomrd B xaowréT uyxa.

4o ZHa, x coxardunn Bpaud xOHCTATHPOBAAM, YTO OH eees C yMd.

S¢ M"A HY-K&, cses BHM3, % & 6 To6SH moroBopp!"-ceparTo sa=
KpHudr oTemn.

be "NéTA, eeee B adBRY m kyn¥ mme namupdc",-nonpocira TéTA
Ang.

7o Mu yBMZOAH MATOPECHYD AEMY, eeeo NMO AECTEHLS.

8. "PaspemkTe, 7 ... 38 AEHAMATOM",- mpeaTOXAa OmHH can¥p,

Imperf, Perfect.
CBO3XATL - to go down cpexath - to slide down
Perfective CBO3 AT (round trip)

Oms cvexaam ¢ ropd ma camsgx. Cbésgure, nomdryi-

CTa, 38 ACKTODOM.
YIIPAXHEHUE

4
1. Korza s 6un wamsmdéu, s Téke JW6AT .... BHH3 No zécTEMUE,
HO T&K K&K MATEPH NPEXOAMIOCH CANWIIKOM Y&CTO YEHRTL MOH

[4 Id
wrand, mpEmacch oT FTOTO yaopdarcTeus oTkasdTrcs.
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3e

be

S.

ABTOMOGHAD ..es ¢ TOPH M ocTaHoBMrCH mépen adwox,
"He méxeT am BN CHH .... 38 MofM mxdTnen?"-cnpocira
cocédaxa, "Koméumo, écam erd amTomo6har me B moufmxe."
"Ipomy Tecd mExyzd ne yeaxdTr",-crasdza mars Cepl¥xe.
"Paspemd, méma, s T6ABRO veee HE 10 MEHYT X OpadeBuM 3a
xmiroi n ceitudc BepEycn."
seee ¢ Topd, cémm yadpuaecs o cros6, mepemepnyames m mo-
néay p xardey, '

Imp. Perf,

cderdrs - to run down _coérars  (round trip)
down '
BHcTpHe PyYsM c6erdnT ¢ 3toro Bmcérorc xound.

A my-ra, Bdus, c6érait p adexy, aa nmoomcTpée, coafznmmn?

YIIPAXHEHHUE

1.

26

3e

TH OH eeeo 38 MHBOM, & A TOM BDPMOREM NMPHIOTSBID GyTep-

6pémi (maM: a a1 6M Tem BpéMemex mpmrordmmaa 6yrep6pbm) .,

OH GHCTPO eeee C JECTHMUN (OO AECTHHLE) X B N3 yMAGHHK
r 4 » r
OCTAHOBMJCS - meépen HAM cToszra erd memdcra.

Buepd, KOTA& A eess ¢ ropd, a ynéa B mopdEma pfxy.

Imp, caeTATH Kornd a euxoxy fia zomy, nTdmm cae-
(to fly down)

tdior ¢ adpema; omi amfwT, wTO T WX

6fny xopmETH.

Perf, caeTédTh OTxyaa y Tecs cmmsdx? la a muepd cae-
(to fall down) , ’
Tés ¢ zépesa.

Perf, creTTh A my-xea Bémg, cCreTil B JAUBKY ceo ¥
( round trip )r
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YN PAXHEHHE

1.

24

3.

le

"Kax, Bu yxé opecs?" - yamBaéEno oépatdaca s x maaéry.
"la, 7 yxé yendx o... B Can-gpammicko noxd B ¢ Huxoxdex
nedroBrven specr cnépmau",~séceso oTBéTHA OH,

"A yye-xa, mamim!™ - o6paThicg CemBE Derp6an§ x NéTe.-

" . ..=Ka TH KO MHe moMdéli na npuEecH ¢ nNéARM Ty KEHHry,
xorépyo s Te6é Buepd wmrdr. J[ia xWBO - OANE MOTd - 3xech,
apyrds = Tam!"

eses ¢ BéTkM, nThuxa mpecnokdilino ycéxacs ma Aopéry m cTd-
aa xaendTr 38pEAa.

"A MasemxdB~To, cupmann, a?" - "A uro?" - "la Bear c Ra-
K6T0 NocTd=TO ceee!"

Imp. npuxonATs (HEJb35 cxasdre o uesopéke, xoTd-
pH i nonxonxr K HAweMy nouy "BoT

OE y=é ngnxogg K HeM.¥)
Perf. npmiitd A npam¥a k y6exaénum, YTO MH BOREM

AéJ0 HeNpaeBUJALHO .

Havoumu: Mme BAPYT npumné Ha yM, YTO eees ¥ Tele

Kou§ xe mdxer npmiith B réacey Taxde CcpaBHORME?

Or npuméx B ceGs, OR npumés B oruasume (Boctdpr)
oT 3Toro.

Imp. npmxoafiTecs = to have to ...

Perf. npmiithcy - to fit, to be to one's liking
" Hy 4TO X6, NPUABTCS NOSXATH eees” - C HOYAOBOAB-

cteuen cxasdn méktop. ("Well, I shall have to go
there," said the doctor with resentment.)
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Nouns :

Hamomus
B pesyasrére npumadcsr erd omep¥pomaTs. Borduxm

MEe npemafics xax pas no mord.

TpyanoBdTo max npmmadcr rToraf!

Ha xéxaoro npxxdnﬁica no ABaAUATH narpémEos.

Tax une u me npmmadchr e¥ ym¥zers!

"Kem ora man npuxéamTcat™ « "Oma npnxdanfoa ¥Ne

[ ]
r8tell.

npexéx - arrival; parish

E¥ npuxdn o6pdmoBax pcex mac.

Npuxdn y cBAMSEEMKE Gma EeGSoasmdéil.

Adj Noun:

npuxézas - mnepémaaa — entrance hall, anteroom

Mu xzfrn B npmxdzei.

Ad jective:

npfmuft ( axeménr ) - alien, newly come

npuxdackas mmdza - parochial school

npuxégo-pacxéaras kEAra - ledger (account book)

YIIP AXHEHUE

1.

24
3.

e
Se

Béxenues cramoBdaocs ¢ xéxzum zamem Bc¥ Gdanme x 6éabme,
n ‘.... Bckdpe Reathca ¢ miMM nfwed u Bcen HeoGxoafan.
BaM eees OOpaTHTBCH X Bpauy,

O ceumit nonyadpuwi ms Bcex ndumx cpaméEHExOB. Bu andeTe
crOABXO 3ea0BEK Yy Herd B eese T

CxaxfiTe, ¢eee au BaM xOTAd=-HHOYA: pdHBHE Tax tpfaro?

Ora Pes8T B erd xoHTEP® ee.eo. XEETH,
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6. Kax ctpfuno, rocrhmas y merd meSoabuds, & ..ee DOYONY~-TO
' dwers npocrdpras.
7. Bu ckasdam exy o6 3TOM? - Jla HOT, KAK=TO HE eceee o

8 Craxfre, xax 310 Bam MOTAE ..eo B NSaOBY?

Jouamnee B3azanue

Homework

Noabayach RAHHHME HUXE CJOBAMH, 3AKOHYNT® ¢PEA3H M NeDEenNuNTe
uxs

noliTk BOAUTHCH

noéxaTts cxomiTy = colitd

gockTr = HecTH cpdammTh

Boa¥Tr =~ Be3TH cxeTdTpr = caeTéTh

poafity - Becth npuxoafiTica = npriiTEcy

[d
OpEXOANTHs - nOpEUTK midBaTer = IJANTH

1., TMoavacd TOMY HE38A OH eese MHTHL k&de M eL® He BEPHYACH.

2. Busorure raxci, eces HA BOK3EA ¥ XHTe MeHH y Omadrmoit
KAcCCH.

3. Ero nucrynaéﬂne Ea nocxéaHeM COGPENMME seee coBepMEHHO He=
gonycTHMHY xapdakTep.

Le Onmhum MOzav B xfOHE e0ec , 8 APYIEM HOT.

S5« OTOT 4YeaoBéx coPepWEHHO He yMEeT ... COOH B GOUBCTBE,

6e B 3T0lt MécTHOCTH eume coxpardamch Goubmfie secd, B xOT6=

PHX sece memBéan .,

7e¢ eees BEHMZ no aécTHMHEe co BTopSro aTaxd, om ynéx m cxoumén
ce6é mdry.

8. Ha Besocmnéne wEe yAeASCh eeee B Népon 38 moxuacé.
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9
10.

11,

12.

13e.
14.

15.

OT chabroro mopdea BdTpa y mensd ¢ TOXOBE eee. masfna,
Yréon oxémuMTh pacdTy BdBpEMA, MHE ... PAcéTaTH dua
Bech Bduep.

Cordans fTPOM OH ... Ha pacéry c Goxpufu onosaduren
noxyuhr sérosop.,

He coBéTyw Bam samuméTnca ndpycmmm cndprou,&caﬁ BH He
yMéeTe .ooe o

Or np¥rEYA B BEAY ¢ JCAKH B oeoe K 6épery.

NMpopéccop JyxuH ¢... oCmApHYL mependcky ¢ YYSHNME Zpyrux
CTpaRn.,

Buepd wmHe cxasfam, 4To Ham OHBUMY cocayxdBen JEMEE ...

I 4
¢ yué n naxdaurca na nomeudmuu B ncuxuatpiaecrkoll Goxbudue .
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Lesson # 5

NUMERALS
IpaxTRka?
1. Or 16 otEdTs S e OT 4O oTmdrs 15
2. K 8 npmédsurs U S. K 90 npu6édeuts 30
3e K 19 npusbeuts 13 6. Ha 150 Bmfwects 60
7« K 18 mpuddewts: y, 6fner 22.
8. Camoa8t npoxerén éxoao 60 kumaonéTpoB.
9« M yeademaucs scTpéruThcs uéxxy 3 u 4 wacdum.
10. Tpezrowémme 6iéro mpimato 20 romocdun mpétus 7 roacedm.
11. Ham néuarx maxozdrcas B 12 xmaonéTpax or_;eaéanoﬁ AOPSTH .
12. LS pasgeadfts Ha S 6¥meT 9.
12, Ord crdpwe cmoerd 6pdra ua S aeT.
1&. Ma sarumdevcs ¢ B8 yrpd o L Béuepa.
15, Osepo Balixdr - cdvoe ruyddkoe daepo sewmméro mdpa. Enrd
‘rryonnd 17u1huerp cee o
16, C aﬁnaha Ha BocTér CoBéTormuii Co¥s mpocTtmpdeTcs 68aee wex Ha
104000 xx.
17« 9to mam¥ma, » xordpol u;175 neTaxeil,
18¢ C 15 coaadT... Haw RoMaHAAp pewws nepenpiBuTHCA Uépe3
pexy.
19, Naprtusémn saxsaTdan crraz ¢ 570>opinna... .



20.
21.
22,
23,
2l

25,

- 26,

27,

3To Ouxr Buaadumbcs npuxdr ¢ BucoTé 800 ﬁérpoa.

B ocdne répona yudcrmomaao Gdree 2.575 mémmx coxndr,
Bficmas tdwra CCCP ma 3énszmox Namdpe paBr 7495 METD ..
Pexd Ypdr muéer mporamémmocts &xoxo 2450 xx,

Osepo Baixdn pacnoxézemo ma mmcoré 453 MéTpPese n samm-
ugeT mrdmans Gdaee 31,5 mfcat ... (xBampdrEne xmaomér-
PH).

Henanexd or mac nocrpéena I'3C wdénmocTsio B 160, 000 KEAO
BérT,

B roponckdu xdmxypce mpimarm yudcrme 384 neBu... , cBWwe
450 wTen .uo ¥ 581 (ramudpu),

Ecam 376 caoxhrs ¢ 846, To noafumrcs 1224,

PacSune moctpéuan sadume ¢ 930 KBABADATHe oo MOTD oee

xuadit mrdwanm,

SPECIAL DECLENSIONS OF NUMERALS

Case 40, 90, 100 11/2

N . n Pk

o cépox, AEBsHOCTO, cro NOATOPA (Merpa)
[TIOJTOPH (HOPMN)

Gen , ,

Dat COPOKA, AEBSHGCTA, CTA nos¥FToPA

Inst

Prep
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150

HONTOPACTA
. GEN
Nom P
TIOJIT OPACTA DAT NoT¥FTOPACTA
Acc INST
PREP
Hgaxrxna:

1« Ha c'_be'ane npEcyTerBoBaNro L0 mAwmx seaserdrTos.

2. Muxaks npuéxax B Mockey c 40 Ppy6 ... B xapuédre,

3. Héma nepesjuxa maxonfases »p 100 my. o répoza.

e Tlpodéccor Gux szechs B conpoBoxgérun 90 CTYASHT cee
5. B 8tom rdépone dxoso 150 THcau maceaduus.

be AOH m 1 1/2 PY6 eee He xax aa_éry KHATY,

7¢ B 1 1/2 (whau) orchma mpoxdaur Xeaé3Eag AOpSTa.

8. Or nadrur sa xBaprépy Sxouo 90 py6xé% B uéean.

ORDINAL NUMERALS

The ordinals are true adjectives and are declined accord-
ingly. Only the final element of compound ordinal numerals
has the characteristic ordinal ending:

THCSYA JEBATHLCOT NECTLAECST YETBEPTHH DOZ

NparTHKa
1. Autén NdexoBuw Yéxob poaftica 17 smeapd 1860 r.

2. B 1884 r. esmes népeuii c6dpruk paccxdaor Udxoma.
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3. 19 moa6pd 1887 r. cocrosdnoct néproe mMpenCTABAEHME APEMH

4
"UBanos",

4o 18 mdpra 1892 r, B fxre UeéxoB BeTpéTHACE O A;M. I'époxauu.

S¢ 31 AHB ... 1901 Pr. coeroénocb'npencranadxne;'Tp&x cecT8p".
B XyadmecTEemHOX TefTpe, & 17 sSHBe.s 1904 T, | népeoe
npeacrasadrue "Bumméeoro cdaa.

be 2 HDX oee 1904 re A.0. Yéxor cxomidrca,

7o Méxemmxui duor Koxjuda ornamir or Geperds Hendmwmu (3 £me
rycr 1492 r. ) ® Téxanko §Tpom (12 oxTabps) yedmex adu-
aw.

8. Kamutdr észux » Espény népex molmd¥ 1914 rozxa.

9. B ndpeux wdcrax (zexa6p» 1941 roa) eré nocadaz ma
¢poHT,. )

1C. lo ceoé# madmanu Balrds samumber 7 mécro cpend Bcex oalp
widpa, |

11. IllépBas xufra na Pych Haneqééaxa B (1564 ron).

12. (8 cexraﬁpév1380 ron) RHa Goxsmdu Kyanxénou nése npo=
naouwnd peunfrenrnas 6BTBa pyccrux ¢ Tardpamu.

13, (1939 roz) = 8Tto roa, B xorédpou mavardcs Bropfa mupo-

Bds Bolkind.

-

Adjectives compounded from numerals are generally
rrefixed by the numeral in the genitive case, e€.8,:

TPEX:€éTHMU peGesok, [BYXuoTépmmii camosdT, CEMIMéTHas uxoxa
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In the case of 90 and 100, the prefix is the nominative
of the numeral:

CTO™Mcaemas Toxnd
AEBSHOCTOné Thrit crapék

CTOdyuréBas 6duca

[lparTHKA:

/ copox / aéruuit wyxudua; / céuszecar nate / aéruui
woundly / Tpuauats / rpdayceme wopdom; / natecor / wma-
audusuit mapda; / wecrs / wmerpéeu# croa; / 100 / mdesu-
and osopdt; / 8 / wmurudumu# moxd8a; / 4S / adrame umyxud-
mi; / 50 / aérund wourd#; / 125 / xpaptépEni nou.

CresaliTe ynpaxmende TNo cJenybreMy ofpas3uy:

Komauanpépka cpSrou Ha 10 mmet =  necaruauésmas

KOMAHAHPOBKS -

1e Pasluut nems nponoxmﬁreabaocrbm B ] _4acoB.
2. Cavoaér, umdomuit 3 mordpa.
3, Ocaurduus socréuncTBom B 100 pycaéit.

Lo Hacexdrue uwidcrennocTsk B 3 1/2 MunaudHa o

S. ZHoxéx B 300 THcade

be MoTdp, mmépum# L umafnzpa.

7. Mu noayudan drnyck ma 2 nendau.
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FRACTIONS

NPOCTHE APSEM

1/2 - onmd BTopds}
1/3 =~ onmf tpérpas
1/4 - omid werm¥pras;

1/5 <=(ozui) ndras

nosoBHHA
oand TpeTrs; TpeTH

wéTBODTH

1/1000 - (oand) tdoatnan

1/2367 - onné mpe THoguu TphcTa mecTrmecdr cempuds

2/3 - mpe TpdThux; mBe TpéTH

3/4 - TPZ 4YeTBEpPTHX;

IECATUYHHE AP OBH

0,17 =  moab ubaux,
0,02 - HO4b UGJHX,
0,003 = HOub néuux,
1,1 - onmd udaas,

1,14 =« oaud udrasa,

15,325 « natudauats udaux, Tpdcra asfnuaTs marsy THCATHMX

OpaxTnka?

[IpoyutafiTe caenywume APOGHHE UHUCAUTEARHHO

2 3/43 7,55 14,0253

3/9; 5 8/10; 0,75;

Tpn wéTBepTH

omad mecdras
zpe céTHX

Tpu THCAIHHX
oauéd necdran

veTpuanuaty cdTux
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Following any cardinall numeral ( except after 1 ) adject-
ives and participles in the masculine and neuter form used as
nouns take the genitive plural, e.g.:

rBa pa6bumx, TP CAYRKAUMX, 9o THPe HACORCMEX

Following the numerals /ABa, TPH or WeTHpe,
ad jectives and narticiples in the feminine form used as nouns
take either the genitive plural or the nominative plural, e.g.

¢
Tpu sanaTdx -  Tp® 3&NATHe

e cafxaupx =  ABe cayxaupe
Read the following sentences, putting the words in brackets
into the required form: ‘

1, B 3to#t wdunate wufT 2  (yudumBca), a B Tod < 3
(Boéunuit) .

2. Y uac B ynpasnémun 8l  (cayxaumit),

3. Irsa néxTopa ¥uBonspoea 6410 udro omudi (npudmuas),
K OH yCTPOus 1B6 (mpudmusa) - na 1 u Ha IT aTaxe
cBoeré adma.

4o Ha ckampd moacymhrmix cuzdm 5 (oSBunsdewuit).

5, Tpn (yuduuil) aerdr adsTpa ma cwvess B lapix,

6o Cpeaf 25 (mrdawutl) oo Tpu aerxd  (pduemue),

7. 9Ttz 3 (msfumit) vBcer',txé crofr y Bxd1a B uépkoBb.

8, B répoae oTkpdT L4 (udmas croadmas).

9. B narpyaé o6dao 3  (pazoBdil) m oadm oduudpe.
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Collective numerals occur with nouns and adjectives, or

participles used as nouns, denoting only male persons, and’
also with the noun " gy "

mde caymaumx, tpbe merTé#, ndrepo myxudm,

tpde CTYREHTOP

For all practical purposes, collective numerals are used
only for 2 3,64, 5,6 6, and 7.

Collective numerals also occur with nouns (names of ob-
jects) wused in the plnural, e.g.:

mede méwuu, tpde c¥rox

Collective numerals are occasionally used in colloquial
speech with nouns denoting the young of animals, e.g.:

asbe xotT4r, mécrepo meEAT
Collective numerals can alsn be used with the nersonal
pronons  wuum, BH, OHHM, the pronoun invariakly preceding
the numeral and taking the nominative, e.g.
uu msde, on#i tpbe

Collective numerals also occur in phrases like:

oede us Hac, Tpée ma Bac, uéTBepo U3 HUX

which are used to sinagle ont a number of individuals from a
aroup.,

Proverb: "cduepo oaHord He XAYT."

Collective numerals always require the Gen. plural in
nouns to which they refer.,
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Yuralite caesyoume ¢pasH, ynoTpelsss, I'ie BO3MOXHO, ¢COl-

" lective numerals, a croBa B CKROGKAX = B COOTBOTCTBYDOLMX IpaMMa-

THYeCKHAX ¢opmax:

1.

2e

3e

Se

6o

Te

8.

Qe

10.

Omoxo zéua Béceno mrpdrm 5 (adTum).
Bo meopd o6fro 2  (BopdTa),
B nom Bomnd 7  (mesmarbéume adam).
O9tor capd# crpdunm L  (pasduuit).
B nadopatdru:z paséraer 3 (mymufma) n 2 (xémumEa).
2 (umod cecrpd) ® 2 (uadmuuit 6par) xusyr B Hrdaumm.
3 (=3 Qac) éayr napox8azom, a 4 = ndeazom.
U3 Mockex B Tauxénr wm €xaru ndesmzom 3 (c¥rru).
(M) 4 Buesxden -Aa npaxTdueckue sandTus sdeTpa.
V¥ mend noma 2  (ufpa Jamx).
¥ nac ase oaqépxn, vy kéxzo# #3 Hux mo 3 (mendx ).

¥ oxuf crodio 2 (ctor) m L (eTya)e.
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Jlouanrsee 3agaHue
Homework

HanmumuTe caoBamiu crenyoimé BHPDAXeHNAS

1. Bo#ud xémumaacs B 1945 r.

2. 0,25

3e L 7/10 |

4o ¥ mend ocrdrocs érxono 3 1/2 ndarapos.

Se Mu goaxBd xdHuuTL pacdTy X 1 AHBAD eee o

4, o maudra xorudpra ocraBdrock droao 1 1/2 TAC cee o
7. Uro ox 6¥mer ndaats ¢ 3  (ASTH).

8. IAépouxe xymixm 3=xoa¥cHHA Bexocundz.

9. 3roT renepds roudHAOBAX 100,000 dpuueii.

10. Botickd npomisuuxa maxoadamcr (100 xM.) oT Hémero rdpo-
A8 e

11. YmmdxpTe 913 Ha 67 u K noafyennomy npoussernéuun npu=-
6dspTe  U117.

2 C L4 10 10 mnoa6pf crodra xordamaa nordza.
13, Bu zosxrf saxduuuty 4Ty pacdty ¥ 30 HOACD ese o
14e Cryméutu mpéxuam drono 1 1/2 setr B Momtepde.
15. Ham komamadp npdsauyeT cBoif (4O seT) wommelt.
16, Népen nocéancTBoM cTodna (3 tdcaun) TOJIIA .
17« MNoM cur Juurca B (7 xracc) cpéarelt uxdmu,

18, Oxono 2/3 ctyndutor méwel# uxdiu moxyuhao mmmAdME.

19, Coxndra npuroBophau k¥ 7 MécSu oo TOPEMHOTO 3aKADYERUA.

20, Mosomie a¥au momomnf x (4 cmefumecs nésyumn).
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Lesson #6

INDEFINITE PRONOIINS AND ADVERBS WITH PARTICLES = TO,
- HUCYAR, = Ju6o,

I. Pronouns ¥ Adverbs c wacruueif "-To" ymorpeSasmrca
TOr4a, kKOrAa TOBODPAT O JHIe, NPOAMOTe UJIH gBJEHHE, Heonpezne-
J¥HHOM, HOUMIBOCTHOM J/8 IOBODALBIO, HO PEANBHO CYL®CTBYDIEOM.
Mi mMoxem HasBaTh Takue ¢opmu ''definite-indefinite", TeOo
JALO, NPEeAMOT HJH SBJEOHHE DeAaNbHO CywecTByeT ("definite™)
HO ABJASOGTCH HOOIPOAOJOHHHM ('indefinite" ),

Hanpuwmep: N
Kro-To x8auT B cocémuet xdunaTte.

OTO 3HAYUT: CJHWHO, YTO XOAWT deJsobex ("definite"), mo roeo-

pAumi He 3HAGT, KTO BTOT 4YEJOBEK ("indefinite"),

Mo 6paTr ywsa kyad-to.

9TO 3HAYUT, 4YTO 6paT ropopsauero ywea ('definite"), no xyaa

yw&x, - ropopaumit He 3HAET ("indefinite'),
Yro=TO ¢ wimom yndao HE mou,

3necnr, roBopaupil cummes 3Byk naxeHus npexmera ("definite"),

HO He JHE6T, Karoil npezameT ymaa ("indefinite"),

[IpuMeuanue,

Muorna wactrua "-To" npumenseTrca ¢ mesbld CKPHTH OT CO=
6ecenHMKAa JHUILO, MECTO MJIM COOHTHe. JTa $OPMA NPUMEHAGTCSH

TOJRKOC B INE@PBOM JHIIG,
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Hangnueg:

Cerdaua s xord=to Berpédrun, no me ckaxy xord,
fl 6un frpom rze-To, HO He CKRaxy DAe. e

Sl sRdp 4TO-TO, 8 He ckaxy.

II. Pronéuns H adverbs ¢ wacTtumam " ~HEOyAL" uam
"enGo" *) YNOTRe0asaTCs Tofna, KOPA& NPeAMeT pas3ropopa He
SBNA6TCA KOHKPOTHHM M TOBOPALGIO. OTH GOPMH MOXHO Ha3Ba&Thb
" completely indefinite ™,

HanEnMeg:

MNosoBKTe KOTrd=HUGYAD (=a1160),

B aTom caydyae rosopsuemy BC¥ paBHO, KOO HO3OBYT (""com-
pletely indefinite"),
Bu cowany 9TO-HMGYAB (=-an60) o HEM?
3zecek, cnpanmBapuMii MHTOpecyeTcs JmoGol uHPpopmammeli, Ces=

pasanvYHO kakoil  ("completely indefinite"),

A xou¥ KynuTh kaxOH=HHOyAL yISOHMK pPYcCKOPO ASHKE.

l'oBopsameMy Gespasauuno ("'completely indefinite") , kakxoi

Yy9e6HHK OH KYNUT, AWML OH 3TO OHJ y4YeCHHUK PYyCCKOTIO ASHKAa,

WHOrZ8 oumMOKa B YyNMOTPEOSJEOHMM BTHX HACTHI MOXOT NPHAATH

Pa3roBopy OTTOHOK COKDOTHOCTH M [&aXe HEeBOXJIHBOCTH,

#) T~HUOYAB" M "=JHGO" UMENT OAMHAKOBO® IHAMYOHHO. Teneps
vacTiua "esnbo" ymorpeGaseTcs uame B KHUXHOM HONKe, & HaCTH~

na "-au6yaer" - B pasrosopHO# M B KHUXHOR peum.
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Hanpumep, OAMH 4YeJOBeK XesaeT NOUTH B Jio6Oe MeCTO BeY6pOM
(kn1y6, TeaTp, ¥ T.A.) ¥ T'OBOPHT CBO6MY COCOCOAHHKY, OT KO=
TOPOT'O y HEero HeT CeKPeTOB:

f xouy molit¥ cerdams Bduepom kyAf=TOs
3necs OH gesaeT OMMOKY, HOTOMY 4YTO OH XOUeT NpocTo moliTy
KyAa=HUOYAb, T.6. COBPABAMIHO KYyAR, H AOJKOH CKa3ATH?

Sl xouy notith cerdnms Béwepom kyad-HUOYAD.

B nepeoit ¢pase vactuna "-To" osmawaeT, YTO rosopaumi
3HaeT, Kyda& OH XOY6eT MNOUTH, HO NMOYeMy=TO He XO4YeT CKa3aTh K

CKPHBA®T 3TO.

lipuBeZeéM Takxe NMPHMep, KOTZa NO=PYCCKH noaydaercs Gec-

CMHCJHUA, OCJAH, HANPDUMEpP, CKa3ATH TAaK?:

Nox4nylicTa, KymiTe MHe kaxyo-TO AETOCKYW KHATY.
flcHo, 4To rosopauml xoveT JwOyk AGTCKRYLO KHUIY, NO3TOMYy Npa=
BUABHO OyZAST CKA3ATHS

- Noxdayiicra, ryndte wmme xaxfo=HNOYAbL AETCKYO KHUIY.

Hazo sanomMuuTh, 4To B Bompocax (questions) a Takxe

B rnoBeJauTesbHol (Imperative) ¥ ycaoBHO# (Conditional)

$opMAX YNOTPESASOTCA Y8CTHIN "-HHOyAs" uam "-auco'.

Hampuwmep:
Question: Bu xominum kyab-uuoyap (-sico) Buyepd Béuepom?

Imperative: Iftite mue xaxgo-pudyap (-afco) pyccrywo KHIATY!
Conditional: Ecuu By xoraé-mméyse (-a#60) cyzere B Mocksé,

no#indre B Boasmdéid TedTp.
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Bo Bcex npyrux cayvaax vacTRIN "=To", "-HHOYAL" M “eame

6o" 3aBmeaT oT cyMucaa NMpeZIOEEHHs.

JUPAKHEHHE

1« Or cxasdr ume 4To =~ .., BéxHO®, HO a7 He wmoTY cetindc

BenéMEETL, 4TO OB ckasdx.

2. Paccxaxfre ume wr0 « .., WETEpécHO®.

3. Bymdrz ma mo¥M cToxé nepeadmemu maédeo., Odend N0, XTO=,..
Bxomix B xacmrér, xorad wend né cmwro, m Tpdrax wor mémm.

le UYTo ™ Emem? - S NNy KaKFID = ¢0s EMHTODPS6CHYD REATY zxs
9TéHEa, = EpaT nprE¥c cerdéams Kaxyw = ... KHATYy E3 GHO-
aEOTéXKH, mompocd y merd.

S5¢ IDlycTs XTO = ¢eo OTRPOOT OKHS. KTO = ..o Hmozoméa x oREY
B OTKpHJ erd.

6. Craxite Mme oTKPOBEHHO, BAAGAM JM BH ROTAL - ;.. Taxéro
rmmérat

Te §f xoTén norosophrs c pdum BYepd, HO BH GEJAR WM = ..,
odRaTi, u 1 He xoTés wemdTs.

8. Om comcéu me wmoti apyr! Updsga, KOTOA = o0 M TA® = .46
uu Berpewdumcs, Ro 3To me sEdunT, 4TOo Mu Apyesd.

9¢ Ceituéc s cBdsam wécTEum oxdBox m adamen Moav4TH, HO
korad - ..o 7 BAM 06 3TOM pacckaxy.

10, Korzad ndesn ocramdBampaxca na xaxl - ... 6oxswét crdm-

mn, naccaxipy BEXoAkrE Hs Bardmor momumérs cndwEM Bése
AYXOM .
11. Om me ycnda saxéuurrs cmof pasdry, noroud uro oexy %¥T0 =

eees nomemdro,
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12.
13.
1he

15.
16.

17

18,

19.

20,

21.

220
234

2l

25.

26,

27.

28,
29.

A gcHo comy, 4To AL KTO = eeo HAYT.

B 3Tom rdpoze M MOXeM NMODOHOYeBAT: B KAKOM= eee otéae,
M: dxaau 6cTpo, HO TEABKO NGE3AHO péuepou yeinesn ormk
kaxb# - ..o HZepéBHH,

oné noayuder mpeTH OTKRFAR - ces KéxAyO HOAdMD,

q shnen erd ¢ KoM = eee B TodTpe. OueBiizmo, $To Omx
KTO = oes U3 oDd Apyséit.

oué crxasdna, uro TNedpruih movemy - ..o Géaswe x Helt He
npuxdmT .

NoenmoTphiTe B cocdaned xéMmHaTe B ymwiy: Taum Jexdr kaxde -
ees B, a xouy oud mpmuasrexdr, s He sHdw,

Korad4 s npummsda noudit, s Hau¥x Ha CBOSM CTONE DY = .00
nuceMd. |

Hfxno cnpocéTs 06 3ToM y KOTS = eee M3 WIéHOB xouuréTa.
Sl He 3HAK, TPUAST JM KTO = eee K HAM cerdana BdyepoM.
Fes mac npuxomix mam cocédz u Bosaa saudu = ..o Baw TONdp.
Yrdou npopdputs erd amduue pyccrkoro asuxd, aanditre eny
KaKo#t = ..o BOOpdc mo=pfccku.

A tax mdao erd sméw, uro écau xorade ... 19 BCTpPEuy,
ro npdcTto He yambo erd.

Tae= .. nagnexd pasndrca aByx BHcTpeJa.

By amdeTe xakSro~ e.ee Xxopduwero adxropa?

No#ném ko une; a xoqﬁ paccka3dTe BAM YTO= eee uaTepéc~
HO®,

Ha Stou mdcte xorad = ... nmocTpdar Goasuwdli camatdpuil.
Korad= ... szect 6ma msopéu nepchacxoro uapde
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30.
31,
32.
33.
3l
35.

36.

37

38.

39.

Lo.

L1

Ond Ouad xoraf = ... KkpacdBuneii.
3néete uu B xoré = ... u3 npenoxasiTeseti B Sroll wxdre?
Oné cunaudra corvracirace moiTi# co mmod B Mysé#, a notbu
nouemy - ... nepeafmara u me mnomud.,
I 4
Bu noxyudeTe oTk§AA - ... nfcrMe ¢ MHOCTPEHHHME udpramun?
I 4 I 4

Y Bac ecTh Np¥ ce68 CKAABKO = ... ASHED?
Ecau s BeTpéuy rae = ... eré, s cxaxf em¥, uTo BM xoTH-
te erd BfneTh. \
Tenépr on nodxas xyad - ... Ha cépep KaaudSpuum.
1 man cpoil yué6HuK McTOpuM KOMY - ..., HO HE MOTY
Bendmuuts koM,
Ecayu Bu ypfanTe xord = ... U3 HEX, ckaxdTe, uTo

Vé
yeaxanw Ha Headuw B Mocksf.
Ecau 6n a nawn karbéro - ... xopdmero npenoaasdreansa, s
npo nonxdn 6n 3anuMAThes mendHCKMM sOHKEM.

U4 rd I'd
il BEXY, YTO BH KYZAf8= o, TopénuTecs, no3ToMy g He ofhy
Bac sandpxmBaTh.
Bu noxaxndere xorad - ..., uTo oTkasdiucs oT adakEOCTH

V4

IVIABHOTO HMHXOHEDA.
fl He aHdp npuudEm, no MdcaoB movemy ~ ... He xdueT
4 4
exaTes B MockBy.
fl yBépeH, YTO IAe = ... B XypHd1e ¥au rasére B gex

I 4 [ 4
pexsamy HOBHX mHaecdcos.
On manvcdn mucemd wxaxdh - ... cTeHorpadécTke C mpen=-

zoxéruen sandts Baxdmrmoe mécTo y mac B oradae.
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45
L6.
)4-70

u8.
49.

S0.

Stum aéTom wu nodaem rkyzéd - ... Ha pr mécAua Ha ABA-TPH.
OH MOYYBCTBOBAX, YTO KTO = .es TPETaeT oré 3a mreud.

onf noccdpuarce mas-za 96ré = ... ¥ Témepr me pasrosdpu-

BAOT APYI C APYTOM.

EcaM KTO = ..o npdemt y merd aduer, om Bcerad nasrt.

Ord noyemy = ... He nossomhxa wmme Buepd BéuepoM, xoTd «

npocikx ee 06 drou.

Jéra cerdana nasT x koM - ... B rdcTH.
JouManHee 38A8HEHE

Homework

NepenummTe B saxorveHHO# Jopme cuaenyoume dpasus

1.

2e
Se

Lo
Se

6.

Te

8.

9.

10.

Ecay cayedTca eeeo. cepndanoe Bo Bpéus Mmoerd drnycka,
HeMé ATEHHO COOOUNTe MHe.

cees ®3 mMoceTHTesed ocTdBus y Mend nHa ctoré cmod oukd.
OH XUBST eees B cépeproii Kanmudpdpuuu, Ho a He nduMEp TAEYHO
B kaxdu rdpoze.

My 6am  .... 3HAkSMH, BO moTéM s moTepsdn erd us mday.
Npoesxds MHMO, OH esee KPAKHYJ MHE, HO 7 He paccJuman
erd cuos.

Bu yé ¢ .... coBéToBaNMCH no STOMY AdAY?

Bu’nfuaere cece No8xaTrs 3TuM adTOM?

Tae cexpeTdps?— O Bagnr cBolf NOPTPHEAL M eeee HOWEX, HO
ne cxasdn xynd.

Bu o6uBdrr  .... B8 Jdékmmax 4roro npodpédccopa?t - Her, mu=-
xorad,

Ball My®X ...s pacéraer B HacTéqmuee Bpéua?t - HeT, oH nen-
CHOHep.
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11,
12,

13.

1.
15.

Y Bac 6cThr +... pyccxme xmEIru?

O DOKOMOHZOBEZ MHE MPOYECTD ou.e krfry o pycckou
uckfccrse, Ho s 3acix ee Haspdrme. |

Crpdxor mudar snecs xopdwyn cafEsy, HO eees 6pdcuax ee
¥ yéxax. Ilpuudua ume memandcrha,

OB .... noayuder mecoarmde nocé6ue, no cxpusfer Iro.

OB <.es cTpénHo BeaST colsf 3a nocadmmee Bpdus.
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Lesson #7

EXERCISES ON WORD FORMATION IN THE RUSSIAN LANGUAGE

In the course of their historical development all
languages undergo considerable changes., These changes af=-
fect the sound system of a language, its structure and its
lexical stock. The lexical stock changes more ‘rapidly than
the other components of the language, With changing circum-
stances of life some old words become obsolete and are dis-
carded, and new words are created to satisfy new requirements,
New words may be of domestic origin or may be borrowed from
other languages,

Formation of new words by the processes of derivation
and compounding is a very productive source of providing the
language with new lexical items.

In '"Dictionary of Linguistics" by Mario Pei and
Frank Gaynor the following definitions are given:

Derivation: The formation of a new word from an existing
word, root,or stem, by the addition of a prefix or suffix,
English example: kind, kind=-ness.

Compounding: The process of forming new words by combining
existing words (called the components), English example:
blackbird.

It might be useful, for the purpose of this study, to
define briefly the meaning of such terms as root, stem of a
word, prefix, suffix, and ending,

Let us take as an example the Russian word:

nepesd anku - interpreters
Stemn
prefix root suffix ending
nepe BOZ UK -
trans lat - or s
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Here " Bog " is the root, i.e. the part which is come
mon to a number of words of the same origin, e.g, BOA-HTSH,
204-uTess, mnpo-pox . " mepe " is a prefix which is
placed before the root to give it a new meaning ' transla-
tion ", " 3mK " js a suffix added to the end of the word
to change its meaning into " translator . The above 3
elements form together the stem of the derived word (transe
lator). The sten, then, is the part of the word which does
not change in the process of declension or conjugation, The
last element is the ending " u " stressing that the word

is in the form of nominative plural = translators,

NOTE that in simple words, consisting of one element
only, the terms root and stem coincide. Thus, in the word
" croa~m," cToam is at the same time root and stem, while K
is the ending which in inflected languages serves to indi-
cate the part played by a word in a sentence,

A series of exercises, illustrating the formation of
news words in Russian by derivation and compounding, will
be presented to the students,. These exercises will serve
to give the students deeper insight into the workings of
the Russian language and, at the same time, enrich the
Students' vocabulary by making them familiar with. new lexi-
cal items derived from the stems with which they are al-
ready familiar,

It should be borne in mind, however, that derivation
and compounding, as they evolve in the historical develop-
ment of a language, are complex processes very hard to de-
fine by any explicit rules. Students should not, therefore,
attempt to coin new words on their own for fear of pro-
ducing items unknown to the Russian language,

COMMON DERIVATIONAL AFFIXES

In Russian, as in English, derivational affixes are
used to form new words from an existing word, root,or stem.
The functioning of derivational affixes in English is il-
lustrated by the following example:

friend; friend-ship; friend-ly, friend-li-ness
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Below you will see at work some of the most active
derivational affixes used in the Russian language,

FORMATION OF NOUNS

a. The derivational affix-Teab is mainly used to form
nouns denoting the agent or performer of an action. Such
nouns are chiefly derived from the stem of the infinitive of
a verb. English equivalent affix is - er. e.g. build-er

[l pume pa
uuTd -ThH - to read cTpdu =T = to build
auTd -Teabr = reader CTpo# =Tespr = builder

As seen from the above examples, in words derived
from a verbal stem ending in - a, the stress of the verb is
retained. 1In the case of verbal stems ending in-B , the
stress invariably falls on -=.

In corresponding feminine nouns the affix = Teas
is retained and the affix - Huny -a is added, The feminine
form is not used in all cases,

[lpakTuka
Uuraiire:
yid -Tp = to teach; teacher (male) ceevee °

, fem.form .....
neTde TM‘HTJIHBHH secessee Ero =xena evscescces

B navdnpHO} uXOae,

nucd -~Tp - to write; writer, man of letters ....
fen.form scsocce

lidnroxoR = M3BECTHHIE COBETCKUY esecesscce ¢ OTH evscccces

ndweT kuHATH s netéii.

npenoxasd -T» - to teach; teacher (male) tortor
em.form ....

HBll oeoceceeee Xopowd sHdeT cBoyi npeamér. Hbwa uésas

XX xx é2enn CTdeaﬂ.
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pyxoBozf -Tr - to guide, to direct; leader, instructor,,,
fen.form ,.....

Béweti rpynne myxer OmMTHMH ... Ipodpdccop Jhaua Cepéma =

eess OKCHepUMeRTANILHOH gaGopaTdpmu,

cajma -rp = to listen; listener, student' ,.,,
' ' ’ fem.form oo

cesscsssces BOYSpHEX K¥pcoB nonfuar mumaduu yépes ase neadiu.
(Students)

MedTd «Tb - to day-dreanm; dreamer ...,

On He nesoBSii YeaOBEK, & ceeee o

Usooperd =T ~ to invent; inventor

caucdn - sHaMeHATHY amepHKEHCKHE ecee o
(Inventor)

Boad =T =~ to lead, to drive (a car):  driver ....
esssseee aBTOMawHu zérker smaTh Bce npdBusa esaay.

(Driver)

‘ The derivative affix ~-rtexs is also used to form
inanimate nouns,

Hgnuegy

HCTPeOH ~Ts - to exterminate, to destroy
nctpecd -teqr =~ fighter plane, destroyer (Navy)

[IpakTHKE
Yuraiite:
BHra =T = to move ; motor, engine ....

3To napoBd#  seeee

BHKJKYE =Tp = to sSwitch} a switch

Ha40 NMOYMHATL  +eeee o OH He pacéTaeT.
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b. Derivational affixes -uMk and -3k also serving to
form nouns of the same type as those with the affix =TeJs,
form the stems of both nouns and verbs. Some of such deriva-
tions have feminine forms ending in -muupa and -uRrua.

The stress in words ending in -umk is variable, where-
as in words with =YHMK the stress is always on the penultimate

syllable.
IIpume pu
kortép(a) -~ office xoHTSp-uMK -clerk, KOHTOpPUHMUA
fem.form
rasédrt(a) - newspaper rasér-4yuk - newsboy
[lpakTHKa
(1) Affix ~umxk
Inrafite:
6apaG4H - drums; drummer ....
B BodunOM OPKECTPE OCTb seses o
k4dMeHDb - stone} stone mason ...
A BARY 4TO BTOT +ce.s SNNTHHY cheumasnidcrt.
3adacToB=4ThH - to strike; striker ....
P 4 té
veees TPE6yOT yBeamuduus 3apmaéTH.
GoM6apaupos-4Th - to bomb; bomber (plane) ...e

Ha saBdge N° 12 HeM NOKAEJ3EMH e... HOBéHWeiH xoHcTpYruUMM,

ycdp -xa - <cleaning; janitor...... cleaning woman ,...

V Hac pacéTaeT OAAH eeee U IBE ecoee o
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Y

(2) compl.affix -"oB-mmr", "$p-mmx", "sbenpE®

OTBevaiite nma BOnpocu:
Yro YUHMT YacOoBUAK?
Raxfie Béux noxyndeT m npoza¥T CTaphUBIEK? -

Yro néneeT HA BOk3dAe HOCHILIMK?

(3) Affix = “eqnx"
Upralite:
passén -ka - reconnaissance; scout ,...

Panopdit NeTpbp « SMETHNE ecees

nepesds - translation; translator .,... fem.f.

sosceoe

Ham HY%XeH .ee..  HHHA CoMBHOBE JueHbL XODPOLIAS eceee o

nyseMér - machine gunj; machine gunner ....

Hal oe... OHI YOHT B nocaéanem Gom.

nepedex -4tp - to desert,

i rd .
OTv cBéLEOHUS HAM COOGILELY ceee o

cys8T - count; teller, meter .....

. . .
Ha CTeHE BUCHT Tb30BHE ceee o

BO3 =-HTb - to cart} carter .ee.

34BTPE eee. NEPEBE3ET HAWY MEGEAD.

c. Derivational Suffix = X

(1) 1Is added to stems of some of the internationally
used nouns denoting branches of science. The resulting new
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word shows a person's field of activity or interest. The de-
rived words have no corresponding fem. forms., The stress is
usually on the penultimate syllable,

IIpumep:
¢nsuka - physics; : dhank - physicist
IlpaxTHka:
Yuraiite:
XM -ug - chemistry; chemist ....

MeHzenées = 3HaAMOHATHY PYCCKEE  ceee o

HchE -us - history; historian ...e.

Sl MPOYUTAN TPYA eoee KaoudBckoro o Nerpd Beadxom.

akaaéu -ua - academy; academician ....
eses IdBaoB =~ dBTOP yuéEHA 006 ycadBHEX pedidxcax.

(2) Is added to stems of adjectives, to form nouns answer-
ing the same description as that expressed by the adjective,

[IpuMepH ¢

oTa#4H -H# - excellent; oTARYH =HK -~ one excelling in

some activity
cTdp - - old ; crap =#x - o0ld man

OrBevaliTe Ha BONnpoCH?

Kax masuBdercs rpysosdii 8B TOMOGHJD ?
Kark nasuBédor B CoBéTcrom Co¥ae paddyero, BHMOJHSLmMero

"vadpryo" pacdrty? (shock work)

Créeo "nepe noBéit® amauur "foremost, advanced",
Kax RaouBdwT B CCCP afumux pacéSTHuKOB B Koaxd3ax u Ha

npouaBéAcTBO?
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Kax masuBderca uesoBdr, xoTépuit sawmméercs candxmuu

pemxecadu?  (trade)
d. Suffix = HuUK (fem, - HHuA)

added to stems of nouns also forms nouns denoting a person's
trade or activity. 1In the case of inanimate nouns function

is shown. The stress may fall either on the penultimate or
the last syllable.

Hgnuegu:
koxx8a - collective farm xonx83HKK, KOAXS3HMUA- collect-
ive farmer
nyTs « way, road nyrnnx - wayfarer, traveller
cnyranx - travelling companion,
satellite
kéde - coffee kodpd#iauk - coffeepot
[lpakTHKa:
Mic (o) - meat, butcher .... (stress on last syllable)

CopdTyc Bam mokyndTsr Mfco y I3TOMO ... » (ending stressed)

Jec - forest, forestet' FANGEr cevcecse
(stress on last syllable)

My ykpHauck oT Roxad B aéMe ..... (ending stressed)

‘némous - help, helper, assistant (male) .....e
female oseccece

v (stress on penultimate syllable)
NoroBopiuTe 06 £ToOM € MOAM eeee o

Ond Bcerad Ound BEDHOM ¢eee CBOOMY MYXY.
uxdsn (a) = School, schoolboy ......
schoolgirl .....

(Stress on penultimate syllable)
Ha 3ToM MIOMAAK® eeese HMIPEADT BO BPéMA NOpeMdH.
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valf - tea, teapot ..... (masc .form)

O3TOT eees MHO NpuEd3 Apyr u3 Andmuu.

cdxap =~ sugar, sugar bowl ..... (fem. form)

’
BN 386HJAY NMOCTEBUTEL HB CTOX esse o

cdyc - sauce, ~ sauceboat ..... (masc.form)

B mens cepd6psmoii cBABON MH NMOAGPHAM MM COPEGDAHNEHA ecee o
The suffix "-gux!" added to verbt stems produces nouns

denoting persons by their particular type of activity. Stress

usually usually falls on the penultimate or on the last syl-
lable.

naumen =fitry = to betray, traitor .....

. ’ .
A HEKODIA He nfuan, YTO OH OKEXOTCH eees o

pa6dr -ars =~ to work, worker ...,

Umxendp Pyxrop cunTéercs OAMAM U3 HAWLMX JYIUMX eeee o

xgeBeT -4ty = to slander, slanderer ....

Mre 494CTO NPHXOAMIOCH B XUIHHM CTPALATH OT sese o

wyT -#Ts - to joke, joker ...
Bdcs Bndcop 6ma Goapméh .e.o M néapaobasca modToMy GOJBUBIM

ycnéxox B dowmecTse.

KO4eB =aTh -« to roam,to wander, a nomad secscee

KAeBcxasa Pych Besd NOATY0 M OXOCTOTSHHYI GODPBOY C eecesee o
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Sentences for Translation in Classroom
M

1. He is the best of my friends.
2. Be careful! Don't cut yourself.

3. He behaved like a child.

4. They have known each other for two years.

5. 1 am busy at this moment,

6. What are the results of the examination?

7. What is your daughter? -~ She is an English teacher.

8. Which chapter did you like best? |

9, Which metal is heavier: copper or iron?
10. Which student in your group works hardest of all?
11, Here ére two books. Which would you like?
12, Which of you speaks French?
13, Which do you prefer to learn: Prench or English?
14, He came to see me off, which was very kind of him.
15. 1 said nothing, which made him Qtill more angry.

16, That is the girl whose brother came to see us the other
day.

AOM&MBOG sananue

Homework

Nonp3ysachr AQHHHMM CJAOBAMM, IBKOHYMTe ¢pasH u

nepemnuuuTe Hx:

npusér npuséTcTBRE
npuBdTauBu i npuBéTCcTBOHHH
npuBéTAMBOCTH npUBE TCTEOBATS
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1)
2)

3)
4)
5)
6)

7)
8)

9)
10)

11)
12)

13)

1)

AupéxTop nopyuds MHE eese Bac or ord duemn.

Mi ¢eooesees. B Biwen auué Bcex xpdopux saufrErxos pd-
AVHH o

Korad nenerdims npﬁduaa B xoaxda, npe ace a€Teas NPOH3HEC
KPATKYO oese DPOUB.

OB d4eHD  eee. WemOBEK.

NependiiTe Bdumm poadrenam Mol cepASUHHE esee o

1 aw6a¥ ITOoro nMpoAaBUE 38 6TY eeee o

OH Bcerad BcTpeudeT NOKYNETeN6H eeee yIAHOKOM,

lloyeny BH HE OTBETHIAH HA MOO eeee o

CyA cyancd

cyasTs cyxaéune

cyand npasoc§aune
cyné6Hn i ocyxadrs/ocymits

Meusd BHOHBEKNT CBUAETENOM B ceve o

3dpTpa GYAYT <eee BOoRATOns Mamdmm, paszesUBmero neme=
xdna Ha TepeKRpPECTKO .

On a¥6utr x4noBaTecss Ha cBO¥ XU3HD U ISPBKRYO eeee

Nécae xopdTkoro coBeuwdHus ¢ NMPorRYpPSPOM M &ZBOKETOM,

eeees NMPOYHTAN OGBRHSOMOMY npuroBdp.

Bce oTudcarca ¢ yBaxéHMOM K  .eee S3TOTO YMHOTO M SNHTHO=
ro vescBéka.

Cocén yTeepxadeT, uTc ® nocTpbua s3a6ép Ha erd semad u

JTPOXEET MHE oeees ASJOM.
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15.
16,

17.
18.

OH ORI  o..ee HE NATH J€T ODPUHYAATEABHHX DAGAT.

Bce 0esesceescesvoe 51‘01’0 ‘!eJIOBéRa 38 er‘d cKBépHOG

ornoméure x mend.

[ 4
Euy npumicch ymaaTHTh WTPAGD X BCO esee 1o 1d pxra .
CoBdTcKOE .u.. mamad cecd dpxoe Bupaxduue B norasdTesne

Hux npondccax crdaummckoro nepioza.
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Lesson #8

EXERCISES ON WORD FORMATION IN THE RUSSIAN LANGUAGE (Cont'd)

e, Suffix " -enm "

(1) Added to nouns or place names, denotes people as be-
longing to some organization or nationality, or as residing
at some particular place. The feminine form, where it exists,
is formed with the help of the suffix " -xa '". The stress
may fall on the penultimate or last syllable, In the case of
place names the stress remains in the same postiion as in the
original word,

IIp¥Me pH :

xomcomdas = Young Communist League

koMcoMéa - ey ) Members of
) the League
koMcoméar - ka )

Go#i <« battle, combat 60 = éu = soldier

Hcnds - ug - Spain ucnde - ey )
) Spaniard
vcndH - ka )

Jouunurpdsa - Leningrad senuHrpdn - eu ) inhabitants
) of lLeningrad
aenunrpdn - ka )

[lpaxTHKa:

YuTalite:?
ndpte - g = political party; party member .....
Inpéxrop HAmerc 3aB8a = CTADHYU .ecce o

Crax4HoB (surname of a coal highly productive worker,..
miner who set high standards (fem.form) ....
of coal extraction).

NonpaxéTesr CTaxdHoBa HasuBaamch B CoBéTckom Co¥ze
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Crpana - snbuus
Xfhteau STo# crpaufis uyx!ﬁué . esesses

xéHmuEa ceveses

Same type of exercise using the following names of countries:

AnGln- na lFoandra- us lipe#udp- ua
ABcTpH~5 Béasru- s
Kuréii; knTéew, KHTaf HKA
TCopoax: CapAToB; =xHTeas ropoja: cesesens

Same type of exercise using:
HéBropox, Boaxrorpérn, Bopbuex, TaM6én

(2) Added to stem of verbs and ad jectives it forms animate
nouns characterized by the activity expressed by the verb or the
quality expressed by the adjective, Feminine suffix, where it
exists, is -Hua.

[IpuMepH:
cuacrafs- wh (adj. lucky) cyacTafip - en a lucky guy
cvacTafis - una (fem.form)
nery (iter., mes - EIP) to sing nmeB - én a singer
neB - fina (fem.form)
[IpakTHKka:
UupraiiTe:
Jo6iM - wit  favorite, beloved; a favorite ceecesese

fem. form ssv0ccoe
OTOT APTACT eececees OFCIEKH.
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OTén ao6ia Bcex cBodx aeTéil, Ho Mos wadmuaa cecTpd Oabra

Bcerad GHAE €78 eseee o

npoaaB - 4Tk =~ to sell; sales clerk o400
npozap = upua (fem,form)

Mo cy66étam 3ToT cTyadHT PAGSTAGT eees B MATADAHE,
roprop 4Tr =~ to trade; trader, dealer ....

A xynfix $ToT caoBdpsr ¥ eese CTAPHMH KHATAMH.

Baagdn - owned (past tense): OWNEr ceseeo

. R ’ PRI EX X (fem.form)
YxpageHHHe BOUWM GéJIH HAZOHH X BO3BPAUEGHH esese o

xpé6p - Hit (adj.) Dbrave; a brave man ...
. (stressed ending)

B plTe Bce cuuTdaM HBEHOBA eeoe o

xaATp = Wi = (adj.) slys a sly man ,...
EfawsTe OCTOPSEHH € HUM? OH GONBUOH sace o

Baée - Hii - (adj.) - widowed; a widower ...

s , (stressed end.)
Oné pHma 34MYX 58 eeeese C TPEMS LOTBMUA. -

néar - wi - (adj.) - mean,base; a mean fellow ....

: (stressed ending)
Mz cuuTdau erd nopdaounum uesoBékxoM, a OH oxasdaca

Myap - B¥# = (adj.) - wise, sage; A S3ALC eeese

. (stressed ending)
B Kutde Komdfuuii mountderca kax BeaAKAU eeoe o

(3) A modified form of this suffix: - fHeu; suen

is added to stems of nouns to denote persons belonging to
some movement or nationality,

llpumep: Audépnx - a; amepuk - £Hel; aMepur - 4Hka -
American
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Hgaxrnxa

pecnf6aux - a =~ republic; a republican .....’

OH neMOKpPAT? HOT, OH ssee o

Képcuk = a - the island of Corsica; a native of Corsica

L N NN J

Hanosedr FOHANADPTE OHJ eees o ...

UHTén « Ha = Italy;‘ an Italian ,,..

Mapxéun, mao6peTéTesrr GecnpdBosounoro TENOTPEFE OHA ovee o

f. The suffixes =EE and =EY added to stems of nouns (most-
ly place names) indicate nationality or place of residence of
a persone ‘ : '

Hgnuegu:

Foardp - us - Bulgaria; a Bulgarian « Goardp - uxm
(fem.form) = Goarédp - xa
Koctpomd (city on the Upper Volga) - KOCTPOM = #y

GGnhabitant of that city)

[lpaxTiKa:
Intaiite:

Pp§s - ua - Georgia in the Caucasus; a Georgian....

CTEAMH SHJA  seee o

Mock = £ -~ \oscow; Mockbdu, mMockBhuxa =« a Muscovite
VBEHOB eeeee ¥ O1E %OHE TE¥E veee o
Oouit d6a sese o

JierxoBdii, MancauTpdxnyii aRTCMOGANL, BHnNyckéeMuil Mockdp-

cxuM 38B6AOM, HASHREETCA " ceee "o
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NOTE: Complex suffixes ap-un, su-u form such nouns as:

m, f.
rpaxzaH - #H =~ citizen rpaxadHka (from « rpagz)
ropoxdnun = city dweller ropoxénra (from < pépon)
XPHCTHARAR - a Christian xpuctnduxa ) from Latin:
) Christianus
KpecThfHAME - a peasant KpecTbfHKE )
g. Nouns with the suffix "-yu" are generally derived

from verbal stems. They denote persons of whom the action,
expressed by the original verb, is very characteristic. The
stress usually falls on the last syllable. Fem, form "eyupa" .

Hgnmeg:

popd - 4Ty = to grumble; Bopy = §yH =~ a griper, a sour
to growl puss
fem.form: = BOpPY = §Hba

Hgaxrﬂxa:

Yuraiite:-

G6oar = 4te - to chatter; a chatter box esee
. fem.form sese
1 péako BcTpedés TAKSTO eeee Kak BaWl APYT.

Erd nepdcra duenp cadpHas ASBYUKA, HO COXBUEA ceee o

Bp - aTp =~ to lie, to tell lies; liar seeeee
fem.form eoece
Jr - aTh - Same; masc. & fem, forms ooy

o® ess 0
K coxanduuo, em¥ mearsd BépnuTh; OoH cTPAUBHHA .eee o

Sl yoeminca B ToM, YTO 3Ta AEBOYKA eeee o

(a naughty child)
wan - #ty - to play pranks, a prankster ...... foform ....

to be naughty (of a child);
YudTear xdryercsa, 9To BAll CHH YKHCHHU eeee ¢  MaTbL MHO

pacckdanpasa, uTo B aéTcrBe ond Ouad GOABUSH eeee o
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XxB4CT - aTh - to boast, to brag; a boaster, a braggart
L N N ) femoform L X N W)

MBéHoB néumii wac paccxdswsan mam o cBoHx ycnéxax, §

LYM80, YTO OH NPECTO eeee o

9Ty yvenduy duens me ab6sar B kadcce aa TO, 4TO ond coeo

i. The suffix "=app'added to stems of nouns, adjectives
and verbs indicates occupation or profession, 1t is compar-~

able to the English suffix -ary, E.g. secretary = COXPOTEDE
The stress is variable; either on the stem or on.the ending.

[Ipumeph ¢
ned (») - to bake; ( 4= x ) nék = apb  « baker
naxfres = to plow; ndx- apr = ploughman

Hgaxrnxa:

Yuraiite:

Bpar - 4 (BopdTa) =~ gate; goalkeeper

Iv3 . ’ »
‘B 41oit pyT6dabHOU KOMAHAE OTAHYHHU osees o

antéx - a - pharinacy; a pharmacist

eees crasdn mue, uTo sexdpcTBo 6¥aeT rordso 4dpes uac,

6UCANOTEK - & - library; a librarian

®eo o0
VBAHOB Tendph CAYKUT eee. B HayuHO=HCcCadnOBATENL CKOM

VHCTHTYTe,

Toy - ATe = to turn; (4 ~-x) turner
(on a lathe)

OTOT eseo paGOTaeT y HAcC Ho saBdae yKE NATh JOT.
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j. The suffix eox ,added to stems of verbs, serves to
describe the activity of a person. The stress usually falls
on the suffix,

llpumepe

3HATH - to know; connoisseur, expert « smaTéx

[IpakTHKAa

Yuralite:
urp - 4ty - to play, to gamble; player, gambler cecee
Ha TéuumcHo#t nuomdaxe cer$aHa MHETO eese o

Ou nmbmnan esee o

cTpes = #£Tp = to shoot a shot, rifleman ,...
Npo merd ropopsdT, 4To oH &ueHb XOPSUHE eeee o

Psaopdii B cTpexxbpBoii ydcTu HA3HBLOTCS eeee o

dag - utr - to ride; rider, horseman ,...
XoTb o ¥ JB6UT €3auTH BepXSM, HO eeee OH IIOXSH,

WmmoMaTuyecroe Bupaxenue: Tyad s 6éabwe He ednadk!
Catch me going there again!

k. Suffixes of Foreign Origin

A number of noun-forming suffixes have been adopted
from foreign languages during the last couple of centuries.
Most of the words formed with their aid have English equi-
valents and may, therefore, be treated as cognates. They
define a person's activity, occupation, or convictions,

[IpAMepH
Suffix =~ffcT (stress always MaprcicT
on the suffix)
' KOMMYHACT
matepnasafcr
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xypHaXfcT

«HOHOD ' pPeBoapimonép
«8HT KoppecnoHznénT
-aHT maneTEHT (amateur, dabbler)
=-TOp ROHCTP¥KRTOD
opraunsfTop
'nxpéxrop
-aTop ' koHcepBdTop (conservative)
BoB4TOD (innovator)

However,some of these suffixes have been used on Russian
soil to form words which do not occur in other languages,

IlpakTHuka?

UYuTaiite?
Suffix = #CT  (stressed)
6afH - type of accordion ; accordionist ...

Cordans Ha KOHUEPT® GYA6T BHCTYNETD NIBECTHHH oooo o

axTAB - the most active members an active worker in public
of an organization3} and social affairs ...
(a militant)

B komauédiixe HuxkiTMH cuuTdeTcs cece o

TpdkTOop = tractor ; tractor operator ...,
3ToMy kouaxb3y cpSUHO HPKOH eeee o

TeHUTAS (renepdubunii wrag) - general staffg Genga] Staff
Oduuépu, npowdmme xypc Axazadumu Penepénbuorgﬁég gg’....

HasHBAKTCH eeee o
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médxuaTe - chess; chess player ,...

eoee HAnBxum 6us ndaroe Bpéus wemmnéuom wmipa.

¢yr6da - soccer; soccer player ....

3deTna mu 6¥mem urpdTr npSTHBE KOMEHAN ...s B3 OMCKAE,

Sentences for Translation in Classroom

1. This book can be bought in any bookshop.

2., You ought to translate this article at once,

3., This article ought to be translated at once,

4, The customs officers examined our luggage yesterday.

5. Our luggage was examined by the customs officers yester-
6. They were discussing this question when I entered th:ay.
7. This question was being discussed when I enteredrzgz;oom.
8. He should not be interfered with.

9, He was listened to attentively,

10, Payment in cash is provided for by the contract.

11, This man can be relied on.
12, At last the ship was lost from sight.

13, The telegram was followed by a letter.

14, The football match was watched with interest,

15. It is known that there are rich deposits of coal in that
district.

16. They are paid twice a month,



JoMallHee saganue

Homework
Nonrsaysachr RAHHHMW CIOBAMM, 38KOHUMTE (PPASH ¥ NEPENHUUTE
e npéBo npéBuii nonpasadTs/nonpéBuTs
npés na ranpéso HanpasBJaéHue
npas, -4, -u npasfrexscTBO 3anpasadrs/zanpasdTh
npésuso ynpaBaATH npasB Bk #
npéBuabHHE H ‘ HenpaBadTs/menpdBuTe

npas fo no A8 6 uu it
1) S AyMan, YTO BN NDAHSIH ... pewdHHe,
2) BoahTesr aBTOMOGWAS ASGAEeR xopouwd 3HATH Bce cece o
eam no répoxy.
3) Korasd Bu nodmete mo NePeKPECTKA, NMOBODHHTE eees o
L) TdTuac nécse ypdra yuArTess HAUAA ... TECEMOHMN® pacé=
TH CTYAéHTOB,
5) A ayman, 4To B 4TOM BONPECe OH eeee » & BH HOT,
6) Korzd Bu G¥neTe B Amrumu, ne sacuBdiiTe, 4TO TaMm ABUXE-
HHMEe HAET HO TIO eeee CTOPOHE Aopdru, a mo J6BOii.
7) Kéxnuii ua HAC UMEET ee.. HA 15 amefi drnycka,
8) A ayman,uro mu nuxorzd ne ysmdem macrofueii eees 06 dTONM
nére,
9) 3dBTpa y Hac skxafmerm no PUMCKOMY eeeo o
10) Népern nodaaxoli HFXHO eees ABTOMOSHIS Gensfinom.,

11) B HacTodmee BPEMA eeees 0386446HO coxpaméuuem pacxéioB.

12) Bu ne tynd unéte. Bam HdZo MATA B OGPETHOM eues .
13) He .ee. cTyadura Bo Bpdma erd goxadna. VYeaxdre emf

erd omdoxu, xorad om wdmuur.
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14)
15)
16)

17)

18)

Bau BEZO HAYWYHTBCH eeee asToMoGHaeM,

Mu 6épeMcst 38 eeee AbIO.

Erd caoBéu udxHo Bépurh. OH HaM U3B8CTOH KAK oscecvce
vesoBéK. _

3roT pacckds - cruroumds pantdsus, HO énroé cyméar npuznéts
ouf 6HEHP oeee xapdxTep.

lo cocTodnmo cBoerd sraopéebsa OH Gdnbue He MEXOT eeeo

raxfin Goxpunfu mpe AmpuATHEM.
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Lesson #9

SUFFIXES PORMING ABSTRACT iND NEUTER NOUNS .

1. Suffixes = ocrr (~ecTh) serve to form abstract nouns
of feminine gender from the stems of adjectives and passive
participles. The'stress never falls on the suffix and usual-
1y stays on the same syllable as in the original word. The
derived words indicate characteristic quality or state of be-
ing. The corresponding English suffixes would be = ness
and - it . 7

-~

[lpruepae
répa - mit = proud; répaocts = Ppride
pax - glad, happys; | pdaocTs <~ hapniness, joy
pAmnuii (pres.pass.part.) BéammocTp - visibility
- visible; ‘
cBéxult - fresb ‘cBéxecTs - freshness
[IpaxTuka s (Use suffix = ocTh)
Ynralite: |
xpd6p - ufi = Dbrave; DLAVErY aeee

Panopbii eTpde moaywhs MeAdrE 38 eeee o

ragn - i - stupid, foolish; stupidity, foolishness,
, , a foo;ish thing ceee
veee 3TOTo mnocT¥ynka coBepuéHHO OYEBHIHA.

On 4dcTo TOBODUT M REABOT eecee o

npomdfuieny - Hi = industrial; industry <....

CtyaéuT cadnan Aowadn © cOBETCKOH esee o

paccésaHE - mlfi - absent-minded; absent-mindedness ....

Hawm npopdccop maBécren cBodif eeee (instr.)

crdp - i - old; ‘ old age ...

Moii oTéu admuar Zo TVIYOSKOE eeee o
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uéaon (short adj.) =~ young; young age, youth ....

Crdpue méam wdcTo J¥6AT BenomuuATE © CBOSK oeee o

NOTE that the collective name fur young people is
" youonsxs "

uasasdcum - Hf - independent; independence ,....
3a nocadmnune adcam ser mndrue xoxomudibmne cTpdmm
ROGHIHCE eeee o

cnocé6r - wf - able, clever, gifted; ability, aptitude

Y Bac xopdime eeee KX s3NkéM.

cxdp - uHi - fa'St; Speed eoc e

3ToT aBTOMOGHJAL MExeT pasBHBATH HA AOPSTe GOABWYIO eeee o

m. The suffix eund added to the root of adjectives also
forms abstract nouns of feminine gender, The stress in the
new word falls on the last syllable,

[IpHMODPH ¢
mmp - 8k = wide; unpyHd - width
At - Auen - longs anHRé « length

ﬂgaxruxa:

Ynrafme:
Myd - g - deep; depth esece

Mapoxda saTor§n HA GONBWEH eeee o

nexr - whole, intact; virgin land ,...

Onfix uas poméroB lidroxopa rHasuBdeTca " NEARATAA eeee "
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TéaecT (et - m) = thick, fat; thickness ....

Kakb# o+e.0e 6pon£ ma Téuxax Iroro thna?

BHC = 6k ( c = m ) =« high; height ,...

Ha Gepery pexfi crodT crapdnnHas GAUHA eeee (instr.)
B 50 uérpoB,

n. The suffix -ord is generally added to adjective-stems.
The stress generally falls on the last syllable:

Hgnueggz
caen = 8K - blind crenoTd - blindness

Setp - wid = sharp, acute; ocTpoTd =~ sharpness, acuity
(ocerpdra =~ Witty remark)

[IpaxTHKA: —
Yuraiite:
ydecT - HHU = clean; cleanliness, neatness ....

HéBuit mauydabunx SueHb JOOUT oeee ¥ NOPSAOK. .

TEMH - HHU - dark; darkness ...e.

Ham nHazo noéxarbp ad AOMY 4O HACTYIIEHUS eeee o

kpac = #BH# - beautiful, handsome; beauty ....

B MOaogocTu 3Ta cTdpas AdMa OHJAE MBBECTHA CBOGH eoee o

aéop - HH% - kﬁind; . kindness scee
3HES erd  eeee , JAM UdcTO OGpauoTcs K Hemy 3a

néMoupn.

BHc - Sxu#t - high, tall; height, altitude ...
eces TOPH DBepdcT B I'mmardax 8848 mérpos.

'y »
Haur naccaxﬁpcxuu camMoa8T seTénr HE +eee 30 THCHY dfros.

81



NOTE that Bucord for height or altitude is now much more

widely used than pummed  mentioned in the preceding
paragraph,

TécH = H#f « cramped, small close; state of being crowded,
' cooped in, a cram ....

Ho-3a memocTdTra mumadx aowmds, abau B CCCP udcro mmeyrT

B do.nhmJﬁ eece o

NOTE: Two important terms used in geography belong to this
group: mmporé - latitude and ZoxroTé - longitude.

Peorpadiveckue xooparHdTH MockBd = 55 rpdaycos cépep=-
mo#t mupord¥ u 37 rpdaycos mocrdumo# moaror. (P1.um-

péTH, moaréTH).

o. The very active suffix- xa forms fem, nouns derived
from verb stems, The stress is never on the last syllable,

IIpume pa
ctpé - utr - to build crpdift = xa - building, con-
struction
ornpéde - ures =~ to forward, ornpdPka . gending off, dis-
to dispatchs; patch
[IlpaxTuka:
Yuralite:
9deT - uTs - to clean; cleaning, dry cleaning .....

(political purge in USSR)
4 U4 ]
MHe HY®XHO OTAATH KOCTIOM B XHMAYOCKYO eeee o

Npu Crdrune B CCCP HECKOABKO PA3 NPOHCXOLANHE ecese o

noaroTée - uTe - to prepare, to traing preparation,
training (mil.,) ....
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B xoxxése néimum x8moM HAST ... K yOSpxre ypoxésa.

B adrepe npoBdmmrTcs oAMHOUHAS ... COHDEB.

rpeunpor = 4Tp = to train (sports); training ceee

Bduwa xomdraa EyxpéeTca B eeee o

mrés - Ty = to melt, to smelt; melting .... (smelting)

eees Mému mpowmsBédmuTca B cnem£nbHux mewéx.

o6 - 4Thcsy = to make a mistake; a mistake ,...

B nepesdze oToi cTaThf s Hamds HECKOABKO eeee o

saxkyc - 4rp = to have a snack; a SNack eeee
(often used in plural - hors d'oeuvres,
‘ snacks)
B 3Tom marasfine nmpona¥Tcs PFCCKHEO ceee o

pdcTtas - utey = to put forward, exhibition .e.e
to exhibit;

4
B MockBé TYPHCTH NOCEMANT COJbCKOXOIAUCTBOHHYO seee o

nonpésB = HTH - to correct; correction ....

Erd pesombmmsa 6uaf NPAHATE C HECOJIBUAMH eces o

p. The suffix -4mus (~-usémmsa) is of foreign origin and
corresponds to the English suffix - tion. Most of the words,
thws formed, are cognates to lexical items used in other Eu~
ropean languages. The stress is fixed and falls on the suf-

fix.

HEHMBEE:
opraunsfmsa organization
xoasexTuBus 1M s collectivization

aprymentdmmsa argumentation, argument
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r 4 - . -
A0 8JHN3 aLHNA idealization
AKKAUMATHUS dUUs acclimatization

kpanunduxdims qualification

However, this suffix, in a limited number of cases, is
added to Russian stems, e.g,

Boenmad s militarization

apoBusdmsa processing of seed for
early germination

In some cases the suffix, added to stems of foreign
origin, forms new words which either have no cognates in
English or are used in a meaning somewhat differing fromexist-
ing cognates,

kanaausdunsa sewer system

arutdmmsa propaganda campaign, drive, (not
used to describe the emotional
state of a pnerson)

axTUBHBA1MA making more active, stirring up
TpakTopuadma _ introducing of tractors into
agriculture

SUFFIXES PORMING NEUTER NOIINS

q. The productive suffix ~nue is added to stems of
verb infinitives ending in =2Tb or =8Tb to form nouns
expressing the process cof an action or its result, The
stress is fixed and falls on cie same syllable as in the ori-

[IpuMepH ¢ ginal word.
BHuME - T ~ to pay attention, BHuUME - Hue - attention
to heed;
Bsnaad -~ Tr = to possess, to Baané - HUe - possession
ovng )

HEaxTnxa:

Yuraiite:
upvkasd - T» = to order; an order ....
Bdie eeee 6¥ner ucnbareno.
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co6pd - T» = to gathers a gathering, a meeting ....

Cerdana BéduepoM s AdukeH UATHE HB ceee o

nouums = Te = to understand; comprehension ,,...

Mu crapdemcs pasBATL B cTYASHTAX eees pycckoli peuu,

omos3nd = T» « to be late; tardiness, delay ....

6634 NMPUXEAUT C oees HA 4BE HaCH.

sameyd = T» - to observe, to notice; a reprimand, a

s ) remark ....
Hauanpuuk cnénan ey e... 38 onosadume Ha cn$xGy.

yMé = 15 = to know hou; the skill, the know-how ....
Otu xfpcu pASBUBAWT B CTYAEHTAX +ees cBOSEIHO TOBO=

PATH mo=-py¥ccku,

Bockauud - T =~ to exclaim; exclamation cece

Bo Bpema noxsdna GHuo MHETO B80mpPACOB M  sese € MECT.

socnurd - Tp = to bring up; upbringing ....

Ona crapdercs aaty cBoVM AETMM XODPEUWSE sese o

r. The suffix -4nue is likewise a productive one
and is added to stems of verbs ending in urp, The stress
falls on the suffix - &uue.

[TpuMe pu &
6yp= #Ts = to bore, to drill; boring, drilling -~ Gyp-éHue

Hgaxrnxa:

Yuraiite:
¥4 - #tp = to teach, to study; teaching (doctrine) ....
drill, learning

85



KommyuficTH cTpdar cBod sxoHoMH4eckyb noadTHRY HA
eoee Méprca u Jéuumna,

CoxadTH ce#vdc HA seee o

esse mandroe mausaycTs oTHumder y wensd mndro Bpéuenu,

denr = AT ~ to divide; division ...,

3andva pewend{ menmpdBuaprEo: BH caduaan OWHCKY B eeee o

CrynénT npoanén noxaén o6 anunnucrparﬁanou esee PCOCP,

ctpé - ury = to build; a building, construction ....
Ha tepputdpun zasdna s BEnesr HECKOABKO eeece HOUBBECT=

HOTO 1A vend Haaxa'{éxna.

s, The suffix-Iue(The)forms derivative abstract nouns from
verbs having past passive participles in =~ TH#{s Stress

either stays on the same syllable as in the original word or
falls on the suffix - T»¥,

[IpuMepH
sakpf - Tp = to close; saxpf - THe = act of
closing
m = Ts - to drink;

m# - T8 - act of drinking,

o . a beverage;
PaxTHKA?

Suffix - Tue

Ynuraiira:

OTKDPH - Th = to openg opening

Xyadxuur lepds npuruiachn MeHS HA ... BHCTABKM CBONX

kapTéH,

passf =« T» = to develops development

Bo Bpéms crdauHCKMX NaTEASTOK BCS BHUMAHHMe OHJAO o6pa=
WOHS HA oe.. TsokSa0l npoMiureHHocTH,
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non# - T» - to understand, to perceive; notion, idea,
concept seveoe

A e uméo HHEAKSTO .eee O6 STOM ASAE.
[4
Ora aékuva paccudTaHa Ha To, YTE6H AATL CAYNATEJNAM

snemenTEpHO® +ees O cTpodHuu BceaéruoOM,

Suffix - Tne
Huraﬁfe:
MHE - Tp = to wash; ' washing, wash ",....

lidcae 06648 s OGHYHO 38HUMENCE eeee HOCYAH.

6pr = Tp = to shave; shaving, shave ....

I d .
eess saHuMdeT y meH{ He Céupwe narTh munPT.

LM -~ Thb = tO sew; SeWing eeee
. A
OHA 23apaGiTHBAET HE XHM3HD eese ¥SHCKHUX GIY30K.

t. The suffix ~ze(-be) added to the stems of adject=-
ives, serves to create abstract nouns corresponding to.the
quality expressed by the adjectives. Stress stays on the
same syllable as in the original word, Many of the adject-.
ives involved are compound words,

[Ilpumepu: | | : .
ycépa - Huii - diligent; ycépa - ﬁe - diligence;
anopés - uii = healthys; snopée -pe = health
Becés = mii - merrys pecésn - e = merriment

Hgaxruxa:

duraiite:
ocTpodM - Hulifi = witty; wit ....

Cr a¥6uT noxd3aTh cBO® ... , HO He Bcerad yaduwo.



paBHOA§m - mul - indifferent; indifference .,...

9roT cafxammi oruécnTca x cBodM o6AsaHHOCTSM C noJ-

H‘m XXX )

u306kas = Eu#f - abundant; abundance ..o

Jérom y Hac Ha PEHKE e... Bedkux oBombit,

panfuw - Euii - cordial, hospitable; hearty welcome,

hospitality ....
Hac BcTpéTuau TOM c COapuAM ...

Henécr - mu#f - rainy, bad, inclement; bad, inclement

(s eaking of weatheg weather ....
Bopé nporudaos nmordmi npeackdswsaeT Ha 34BTPA eeco o

Sentences for Translation in Classroom

1. We were shown some interesting diagrams,

2. We hope that an agreement will be reached,

3. This event is commented upon in today's newspapers,
4, This man can be depended on.

5. I hoped that I would find him‘at home,

6. He said that he would return tomorrow.

7. 1 was sure that he was waiting for me in the library.

8, 1 learned that he had been director of that institute
for about ten years,

9., I was told that he had been working at a new invention
for a long time,

10, 1 thought that she knew that he had taken the first place
in the chess tournament.
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1)

?2)

3)

L)

5)

6)

11.
12.

13,

14,

15, .

16.

Knowing (- As T knew) that he worked at that office,
I called -him up,

Galileo proved that the earth moves around tﬁe sun,

He refused to go to the theater,as he will have an
examination in Political Economy in a few days.

Do come to see us tonight.

It was necessary that the question be settled‘without
delay.,

Won't you have a glass of water?

JoMamzee sagamnue
Homework

llonpd3yacr ABHHEME CAOBAMH, SAKOHYMTE (PA3H K NODOIMNKTe MX:

qyaéx L 5.7: 1)
9§ anu i ' B 9ynhTs
syaubt vyyadcuuli

Eré wnérue ne aé6ar ss erd crpduwoctn, a, mo-mdemy, om

npécTo 6e306HAHHE seee «

Y uac ceiudc cToAT o... nordiaa.

STo 6faeT npdcTo eee., €cam on BAnepxuT sx3dMeH.

B pasrobdpuoii péum Buécto cadpa "cTpdunmit" umorad ymoTpebe

JIéOT CJldBO " ecee "0

Haw naudapmnr ondte nfuan ....; oacrasader né Tpu pdsa

nependsueats o188 ¥ To we nucrwd,

Ynp$pr Pesude pacckasds MHE O eees cayuae, mménouer mécTo

B erd npédrruxe.

noanotd néauu i

nosanéTe Ranose4Th/HanSAHUT B
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1)

2)
3)

4)
5)

6)
7
8)
9)
10)

sanoan&ts/sanéaRuTEH BHNOIHATH/BENOAHUTE

nonoym érue néxgocTrI

Mo copérckolt xoncTHT§mmMu Bepxdemomy CopdTy CCCP npurapte=-
xdT Bea .... BafcTH. '

Cunkunii 86pas xdsmm pacrnosardeT K eeee o

Xo34ME eees cTardwm rocrdii Burdu u mpenroxfa TocT 3a
NpUCYTCTBYOLMX AAM,.

Or o6euds MHe, 4TO BCe ASHLTH GFAYT oeees ymIEUOHH B CPOK.
Ipu noctymnénuu ma cafxCy MHe NPMUASCH oees HECKOABKO
anxér,

B mlwy wacTs npAGHAO ..e.s u3 Moxozdx coazdrT.

On npexpédcHo .;.. ceod pacdry.

lNerpée npun8s Ham B noadpox KOP3HHY eees IfaHHX ¢pfKTOB.
Bac xduet mhiaers xaxbli-To Af30HBKEN’, eeee UeOBEK,

Bu noaxuA 6dapute ABATATHCA! BAM HEAL3S GOABIIE eeee o
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Lesson # 10

SUFFIXES FORMING ABSTRACT AND NEUTER NOUNS (Cont'd)

u. The suffix -cTBO, added to various stems, also forms
abstract words. The stress in these derived words is usually

on the penultimate syllable, but occurs also on the last.

[lpumMeph ¢ ;
GOréT = Hif = wealthy Gordrcteo =~ wealth
Bopos - 4T =~ to steal BopoBereé = thievery, steal-

Hgéxrnxa:

Yuratite:
rocrenpa#u -muif - hospitable; hospitality cosece
Braronaps Bac sa Bdme ... .
pyxoson - Aty =~ to guide, to lead; guidance, leadership

Hez droli mpocadmolt pacdraer IDYNNe yUSHHX NOZ eees

npodéccopa @8noposa.,

NPOU3BOA = ATh - to produce; production ccee

oroT 3asdn ckdpo nepe#asT mHa esee Op¥xHMs HOBOP~ <vhna.

nanér - idiot; idiocy ....
lpesrdxenunit um méron pacdrs - crromnde seee o
YIpaM - HYU - obstinate, stubborn; obstinacy ,...
On cnocé6Huit pacétrur, Ho emy duens Bpeafir erd ecee o
moctéun - deserving, worthy; good quality, merit ....
(dignity)
Huxté me oTpunder erd (good qualities).

B u8m Bu Bfmure (merits) Zroro npe proxduusa.

Otseudts ma 3Ty pframs mfxe moend cece o
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NOTE: ajsctBo oé6cTBemHOTO ROCTéMHCTRA - Self-respect

11. Suffixes Expressing the Speaker's Subjective
Attitude towards his Environment,

There is a vast category of suffixes which,. added to
nouns, express the speaker's emotional evaluation or attitude
towards the persons or things he is talking about, Such
word forms exist in the English language (E.g. Johny, son=-
ny, etc.) But in Russian they are much more frequent and
active. Such suffixes, when used with nouns, and, to a les-
ser degree, with adjectives, give them different shades of
meaning. These shades of meaning may be broken down into
four categories:
’ 1) diminutive,

2) affectionate
3) augmentative
4) derogatory or disdainful

1. Diminutive nouns are formed with suffixes:

a4, = HRj =9HK; = OK; =¥K; -eu; for masculine nouns

be = KA; =-0UKA; =OUKA; for feminine nouns

Ce = NO; =LO; =ULO; =61I0; for neuter nouns

8. AOM = ASMEK b. roaosd « roxaémxa
nec - Jecék néaxa = néxouxa
craxkdn - cTaxédHYHEK xéuxa ~ néumeixa
répon - ropoadx Ce népeso = aepesud
OTdEL = OTOR¥K okré - oxénue
xn1e6 <« xné6en nidrre - nadrauue
canor - canoxéx pyx»¥ - pyxpend
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NOTE: Sometimes words created with the help of these suf=-
fixes are not diminutive forms but simply words with
new meaning. :

(Hézxa cryra. CndExa awsdma. Camondwymas pjuxa.
Kpfuka sdumra),

2. Affectionate nouns are formed with the following suffixes:

a) -~ OYOK; =8YOK}
b) - yilka; =-pUKA; = OHbKA;

¢) =~ MUKO; <~KNUKO} = eWKO;

Examples
a) cHH - cuHSYex ¢) cdarne - céuEEmKO
b) TETA - THTYyuKa, TETeHBKA nére - néuouxo
adna - ARémouxa Mécto - wmectéuxo
3. Augmentative nouns are formed with the suffixes - nue
for masculine and neuter nouns and - HIA for femi-
nine nouns, (These are used comparatively seldom.)
Examples
aoM = pomfue pykd - pyudmm
rosoc = Troaochus OUCBMO = NHCHMAmS

4, Derogatory nouns are formed with the suffixes

= HIIKAE, - HMIIKO, = OHK&, =HHKA

Examples

MeapuMK - Maxpuduxa, maspuémxa; aépouxa - fepvYdHKE

rdpor - ropoafumxo nuesMd - nuchMinmxo
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Students are not expected to use these forms extens-
ively, but they should be able to recognize them, The stud-
ent must bear in mind that the classification given above is
only an approximation. In reality it is difficult to draw
a line between diminutive and affective nouns and sometimes
even between affectionate and derogatory ones. Thus, in the

folk song "Nompdsmrca mme, nésyuxe, xopdwensxuit Masruémra',
" maapubuka " classified by grammar as derogatory, has clear-
ly affectionate meaning, One mistake, which English trans-
lators of Russian books persist in making, is rendering
"mdTymea" and "odromxa" as "little mother" and "little
father" while the more appropriate translations would be
'"dear mother' and ''dear father'', The great number of ex-
isting suffixes allows the Russian-speaking people to play
with words by attaching to them different suffixes, thereby
creating subtle new variations of meaning. For instance,
from the word '"zema' (maiden) the following forms can be
created:

nésa - pépouxa - népymxa - aesfina - aésomrxa - néBra -
AesudHxa ~ feBISHOYKA = ROBUFpPKA = AEBUYFPOUKA = geBUFU-

KA = feBufwedxa, H T.lA.

Yngaxneﬂne

llepeBenuTe c pycckoro Ha anraultckuiis

1. C éarycra mécaua a xuB¥ B THxo#i NepeBfuxe Ha 6eper§ pe=-
k#. Pduxa dra mdrennkas, Ho pi6mas. Oafn oxé6THMK roBo-
phan MHe, uTo B aecaTé kuaomérpax orchaa ecTs HeGoxabumde

Gonérue, Ba kordpoM méxmo 6faeT nooxSTuThcs Ha $TOK.

2. Tépeoe Bpéma nordza ouné nenumoxds, Ho celizdc yxé Tpérhio
Henémo uayT moxmd, u ma nopdrax Takds rpasdma, YTO HH

npol#it#, Au npoéxaTs.

3. =Bac Tyr mckda xaxdii=To wesoBék.
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Lo

Se

be

Te

9.

10.

c

Kro raxgﬁ?

He smdw. [oBdabHo ndamuit, nfsempxult myxsdra B ouxdx u
6opo né#i. ‘

Al 3to, ZosxHd GHTH, GpPaT XeHH.
Ha ctrond nexdns sanucrés xufizxxs n pfuaxa.
Tyr %e crodna 6yrHmouxa wepudu.

3mecs Ha Gepery mépa, xopomd, a BoT B nyctdme aéTom xaphum.

- 3axoafiTe k Ham kaxk-EAGYA» BevepkSM. locuadu, noroeopdu,

valiky monwpém,

Apa réaa cembsd xusd B oaudii xoMmaTYuxe. CToa, HECKOABLKO

I
cryaver, néaouxa ¢ knframu aa aupde - BOT u Fcs o6crandBka.
TyT xe cTodna u adérckas rpopdTka, népex xoTdpol aexdnr cif-

B xéEpHK.

Korn{ om oTKRpAa noprdéas, orT¥sa B¥nara kaxda-to Symdm-
xa, § néanan e¥ m cmpocda:

~ DOro Bam HY%HO?

- Tlokaxdte! Jla meT, 3To mpdcTo Gymaxdéuka xaxda=To, BHGpOCH=

TO 68,

- Kakx ona nodt? Bw caywanu?

- ¥ ue¥ neSoavubii mo noséabro npudTHHHE roaocédx.

- ¥ Bac Goabufe ndTm?

Onuéi#t né4yepu 15 ser, apyrdi - nécare. A cunduxe pcerd

mBa réouka.
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11. HKaxéii nent&x cerdaus! Ha méGe Hm S6xauyxa., Ho He xépxo,

noroud u4To ¢ udpa aAfeT BeTepbk.

12, Bua y mens apyxék Bo BpéMa poimd. INéreil apdum. IMorks

oT Heméuxoii nfau.

13, ¥ xaciitenéura CoBéTckoil ApMMM TpM 3BE3AOYKH, & y KamuTd-

Ha - 4eTHpe.

14. P4ueunii npunoandrca ua xpopdTu u ckasda: - CecTpiua,

naifi Boakuky MCnATH.
’ ’
15. 3axrurte cBeT! - He moryf; aémnouxa neperopéaa,

16. § wynda mAwyuyo maufHky.

5. SUFFIXES OF ADJECTIVES

Russian adjectives (and adverbs) may also acquire
various shades of meaning with the aid of suffixes, Ad-
jectives formed with the suffixes =OHbK~, =oHbK~- (m16xoHB-
kuli, cnd6enpknii) are often used with diminutive nouns
(although they may be used with any noun),

Adjectives formed with the help of suffixes

-oBaT-, =©BAT (xpacHoB8TH, cuneaérnn)
indicate only a partial presence of some quality (reddish,
blueish). :

ynpaxHeHne

ilepeBeT® C PYCCKOIO HA AHIVIMACKHIiAS

1. FBensvna v mensd manoBdto. Ho HMuerd - xaxk-HEOYAb AodaeM.

2. - Nouemy Bu xoTATe nepeéxatrns? ¥V Bac Bexab é¥ems xopduas

réunaTa,
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3. Cerdams Bu mroxoBdto BHEyumau cuoBd,

4o Bpau Baan xaxkyo=-To TéHeHbKYW TPFOOURY ¥ mogom¥a k onepa=
méuuomy croay.

S. Bu npumrd panosdro. Co6pdrme maumdrtca réasko udpes wac,

6. Mo ¥Yruue Gexdn wdarumk B Géxembxoli pySamémxe.

7. B wduuaTty Bound nfizenbxas cTapyuka.

8. Kakda xopbmwenbkas néByuxa!

NOTE: Sometimes adjectives changed with the help of suffixes

acquire new meaning.
E.g. xopdéennkaa = pretty
Sentences for Translation in Classroom

1. You needn't do it.

2. He may know her address,

3. He may come to Moscow in the summer.

4. 1'l1 give you the book today so that you may have time to
read it before the examination.

5. 1If she had called at his office at five o'clock yesterday,
she might have found him there.

6. You ought to be more careful.

7. We are to meet at seven o'clock.

~ Jla, kémuaTka uficTenbkas, cBéTAGHbXas, HO yXx caduxon M-

JeHbkas, A xou¥ nouckdTsr YTo-HuUGYAL noGéanme,
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9.

10.
11,
12,
13.
14,

15.

16,

My friends are to arrive tomorrow.

I was to call on him at 9 o'clock in the morning, so I
got up very early. '

He speaks French well, doesn't he?

You can't do that, can you?

Your duty was to inform me about it immediately.
1 intended to go there,

He has a great desire to be invited to the party.

He is known to have been working on this problem for
many years, ‘

I asked him several times to give up smoking, but he
wouldn't,

Jomxamnee 3aznaHHe
Homework

HMBGYHOL KAQHHHMH CJOBAMHM, 38&KOHYUTO ¢pasH R NOPONMUMTe HXS

1)
2)
3)

)

5)

pasuép uépa

npﬁuép uépuu i
npuuépry i udpka
npumepATs/npuuépuTs _ Meponpuérme
B3MepATS /mauépuTh nauepéuHue

B marasdne né comuao pycémex mMoerd .eee o

‘MOTD = 3T0O oeee AARHH.

Bce npenozaBdTtesn cunTdwT COPIres e¢eces CTYAGOHTOM.

o6 nhaBas ceo¥ crats®, O e.eo wardum xomfs B3az m
Bnepéa no rémuaTte.

M npdnaan smeprdumne .... K TOM}, uT6H noadGHme cay-

9au 6dsblle He MOBTOPAAMCH.
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6)

7)

8)

9)
10)

11)
12)

13)

14)

. (4

CBo# o6bacuéura yudTess nanwcrpupoBas Suerns yadvunmwn

ceoee .

Mo muénuw wmuérmx yuéwux, Bpdus sBadeTcs sxemdnTom YeTBEp-

TOTO sees o

4 ’ [

JOKTOp TpUKA3AL +.ee TeMmepaTPpy G60aBbHOTO kdxanwe aB&

yacd.

Npéxne dYem uuts kocTM, nopTHSH ASIESH CHATH C BAC oees o

j y ¢

Bfing,9to nuoréx wHe momp&emaca, nponasdu 1pe AIORUA MHe

cses er‘d.

XponbmeTy cnyRHT A1a TOYHOTC oeeo BpEMeHU.

C 1918 rdaa & Comdreckom Codse ppegend Mmerphueckas cucrée
Ma.

‘to nccaéreec ... nHimed anpdrmmn meavsd caurdTs

yad 1HuM,

B 1921 roay rdson s fosdakbe aoccTHD YXRCHOUMX  cees o
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Lesson # 11

FORMATION OF ADJECTIVES FROM NOUNS, ADVERBS, VERBS AND NUMERALS

jectives from noun stems,

The following suffixes are used:

The suffix " B " (u-uif, H-ui) is used to form ad-
The stress in adjectives thus
formed is usually on the penultimate syllable, but occasion-
ally remains on the same syllable as in the original word:

[pume pu2
%xesné3 = 0o = iron; iron (adj.) xends = Henl
Béuep - evening; evening (adj)~- peudp = m-nit

Hgaxrnxa:

. Ending - p-uit

Yutailite:

MécT - o - place; local - esce

06 3Tom mpoucwdcTBUY GANO HAMACOEHO B  eees raséTax.

kdMen - » - stone; "stone ( adj.) eceee
B 4ot nepésue TivkO OAKH +ese HOM.

cexpéT - secrets; secret (adje) eeee
(restricted information)

Emy z4nv . ... mopyudnue.

cniop = argument, dispute; controversial ....

3To 84eHP oeee BOMp4dC,

yéT - cosiness; cosy (adj.) eeoe

¥ Bux wmdaeHbkasg, HO ... KE2DTApA.
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aBTOPUTET -

1 mméo 4te cBdnenvs us

Bpen -

Kypéuve - dvewun

sapfsa =

authority;

harm, damage;

infection, contagionj;

authoritative ...,

eeoss MCTSUHHKOB,

harmful, injurious ,.,.

eeso mpuBduxa,

contagious

Tud - Sueur o... Goxéams,

Ending H - ul

YuraliTte:
AT - © - summer;

» ) ”
MHO HYXHO KYNATL

auMm - & = winter;

Cerdnnsa HacToduas

dcen = » = autumn;
’ .
B noxnaveuii

L B N ]

’
KaMiHa .

B,
fix (~u=H=),

deH>

A variant of the basic suffix
which is ad.iled to adverbs.

summer (adj)

XXX KOCTéM.

winter (adj)

XXX noréaa.

autumnal

nprATHO cuaéTyr abua y ropdAuerc

"H'

'"is found in the suf-
“The stress re-

mains on the same syllable as in the original word.

Npumepn : -

cerdaus - today;

ngaxrnxa:
UnrtauTe?

[d
DYepa - vyesterday;

today's - cerolsa - WH-Hui

yesterday's
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MHe d4enb NOHPEBMICH eecs GHUABM.
adnsTpa - tomorrow; tomorrow's ....
Mre odemﬁnn, 4TO MO8 06baBAEHME NOABHUTCA B oees

méuepe rasérm.

BHe - outside; outward, external .,...

s (foreign)
o eees BAZYy 35Ta maTépng nmanouuréeT wéix.

Mu usyydeM .... noadtuky CopéTckoro Oovsa.

rmine = NOW3 present, present day (adj)

eess Moxondxs Suenr uHTOpecYeTca cnépToM,

c. The suffix -emm- is frequently used to form adjectives

from nouns, with the stress remaining the same as in the
original word,

IIpuMe pH 2
rocyaépcte - o = state, rocyaépers - emm - it . gtate,
country; pertaining to the state ,...
IlpakTHKa:
Yuraiite:
HCKYCCTB = O = art; artificial (false) ..0e0

3meck npuMeHAGTCH +.es OpoméHne. (irrigation)
BaM NpMASTCHS BCTEBUTL eeee 3YOH.
XyZOXeCTB = O - art; artistic ....
(mostly pictorial)

OTa KapTAHA = HAcTOZL® ee.es NPoM3BEAéHHE.

nuceM - & = letter, writing; written ...

3dpTpa y cTyAdHTOB 6YA6T eeees OK3ENMEH,
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6onéaH~-» = illness; sickly, unhealthy,,..

Eé Myx S4eHE  ceee HeaOBEK.

o6x =~ dinner; dinner (adj) seee

Bes cempd cuzbsa 38 eee.. cTOAM.

8AfHCTB = 0 = unity; unique (the only)......
HX ee.e CHE OHX YOHT Ha Boline.

xo03dHcTE - 0 - economy; economic ....
thrifty (person)

eeee wrag ceMuaédTke B CoBéTcrxom Co¥se HE OHJ BENONHEH.

04 du4eHb +eee ZEEUMHA: y- Hed LCW BCADAE B NATHOM No=

pdaxe.,

TAUHCTB = 0 = sacrament, mystery; mysterious sesee
, . (stress: T&H eoes)
Cexperaprt coobumas AMPEKTOPY C seee MCHOIHOBEHNE
6y=4r c erd croud.

With noun stems of foreign origin the suffix «émm -

is used to form adjectives. The stress always falls on the
suffix,

[Ipuvepn:
pesoam - g = revolution; revolutionary-pesomoun =8uw-ui
lIpaxTuka:s
Ywtailite?
aruTéim - 5 - propaganda; propaganda (adj) eeee
B yemondme 3Toro nuccaxipa HAWIH eeee JAHCTIBRHU.

cencdum - ¢ - sensationj(big stir) sensational ...,
B BeuédpHeit ras8re 6Hri HaneudTAHN .e.. UBBECTHA.
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D. The suffix = cx=-(m#f) - (-off, if ending is stressed) is
often used in forming adjectives from noun stems., The ad-
jective thus formed has the meaning of "pertaining to, or
having the characteristics of the concept expressed by
the stem". With the suffix =-ck-ulf the stress stays on
the original syllable of the stenm,

[IlppMepH

répoa - cityg ropos = cx = é#f « municipal

copér = council, committee; comér - cx - uifi - soviet (attr.)

MocxBd - Moscow} Mockép - cx - ni
+ fug, =0 = Mescow(attr.)
‘ llpaxTuxa:
Untalite:
ynuBepcutér = universitys university (atte.) ....

Y Berd €CcTr eee. AMMIIASM,
¢eBpdar - PFebruarys Pebruary (attr,) ce..
fl NPOYUTAs 06 TOM B  e... HéMeDe xyprdna "Bonpdew

souxosudrna®,

Kntédthi = Chinag Chinese <...

B $Tou mysde umderca GordTas KOANEKRLUASA e.e. Pappépa.

repé#f =« heros; heroic ...e

Or 6un HArpaxA8E ODAGHOM 38 CBO¥ eeee NOCTYNOK.

naccaxdp = passengerg passenger (attr.) ceee

o Béare x46aaT npexpdcHHE oe... napoxému.

Myx = husband, mang masculine, men's
) . (stressed ending)
B $ToM MarasyHe NOJYYeHH NOWSBHE oeee HOCTOMN,
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L | udp. e - gea sea (attr,) eecece ‘

maritime (stressed endigﬁz
eces NAPOXOAN METYT NOAHMMATECS BBEPX no pexé Emmc

o npdcrtamm Hrépka,

B, The suffix - ecx-is a variant of the preceding one., The
stress is usually on the syllable immediately preceding the
suffix,

[Ipume pu ¢
nomiTex - a e policy, XK - v noanThe -~ ecx-pi =
politics; political

Hgaxrnxaz

Untatite?

Bpar = enemy; Pre-=x eneny (attr.) ....

Buepd +ees camosdTn Gomcdam Ham rdpox.

npékTHk - & = practice; k = w practical ....
Or nmuerd me nomumder B .... Bonpdcax xdomu.
P. The suffix -é}ggg-is added to stems of international-

ly used words of foreign origin. The stress is fixed on the
first syllable of the suffix. :

Ipamepu:
KOMMYHMCT = communists KOMMYHHCT = HuyecCK=uil -
communist (attr,.)
IIlpaxTHKAS
Yuralite:
MaTepnaafct -~ materialist; materialistic ,....
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G.

Id L4
Tedpusn Maprchsua oCHOBAHE HA +eee NOHUMAHHM MCTODH-

Yeckoro mpondcca,

reorpé¢ - ma - geography} geographical ...

B xamaom xndcce BUCAT oeee KapTH.

¢oTorpdd - ua - photographys photographic ....

Pdaoum ¢ ndum oTkpinca uarasdE .... OpuERasIéEEOCTEH.
racTpoHéu - epicurey gastronomical ....
delicatessen (store)

é : 2 ’ ’ ’
B 3atom eeee MAra3VHE BH MOXOTE€ KYIHTH DPYCCKHE

38KYCKH,

kafimer = climateg climatic ....
Oto#f Hayumo# sxcnemmuy npumrdck paééTaTe B Juems

TSREJHX eeee yCASBHAX.

Suffix -JAHB- serves to form adjectives from verb and
noun stems. In the majority of cases such adjectives in-
dicate that the person or thing described by them displays
characteristics which are akin to the underlying word, 1In
ad jectives derived from verbs the stress falls always on
the suffix; in those derived from nouns it may fall either
on the original stem or on the suffix,

LOX &b - raing A0Kx - JuB-nit = rainy;

Bopu = 4Ty = to growl, BODPY =afBenff = grumpy;
to grumbleg

Hgaxrnxa:

quranrqz

taardRT - talent; talented ....
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Cpday BHAHO, uTo $ToT pomdr mandcaH .... nucTexex.

cadcTs - @ = 1lucks lucky, happy eeee.
Oto OHau céuue .... Pém mobH xHomm.

Mo4£ xend mfouT poMdHH C ..o. KOHUSM.

Tepné - T ~ to endure physically; patient .,...

OH 69€HP o¢e0¢ T6XOBEK.

aéBucrTy = envy; envious ....
OT oee. 9oa0oBéra Bcerad uoxHo xnaTh rkakSH-HUGYLAD

renpusdTHOCTH.

nyr - 415 - to scare; scary, shy ....
Ecam BN noénere ma droH admazu, 6§abTe ocTopSxmH: omd

é9enb XXE)

cyer - drsca <~ to fuss, to bustle; fussy ....

1 péaxo BHAGA TBKETO ee.. HYeXOBEKE.

H, The suffix -Teaprm- is added to verb stems to form
qualitative adjectives. Stress is fixed on the syllable
preceding the suffix.

Nlpumepn
Bo3uyTd - T» = to revolt, BO3MYTA - TeabH-HE -
to rouse indignationg revolting, outrageous

ngaxrnxa:

Yutalite:

y6enk - Ts - to convinces convincing ,...
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B noateepxaenue cBoéili Tedpuu npodpdccop npuBda Becumd

esee AoraadTesscTEA.

yBrexkd - T - to carry away, fascinating ,...
to fascinate, to captivate; absorbing

A ceftudc uuTdo SYEHD +... AeTexTHBHHIH poudH,

na36upé - T» = to elect electoral ,...

eoee KaumdHus npoxdauT upesBHYEUHO MHTERCHBEHO,

usoopeTd - Tp = to inventj inventive, resourceful ...

1 3a Rerd He GOKVCH?: OH YEJAOBOK cose o

Habawad - T = to observe} observant .L....
Ham népui#t maudnrHuk cpdoy BcS sameudeT: OH CUGHD eeee

Yen0BéK .,

uTé - Th - to feed, to nourish; nourishing ....

Ifmy ram na¥T, XOTE M OAHOOGPH3HYI, HO eees

yIoTpeSi- Tr = to use; common, generally used ....
Ctyaéuta gmoaxnn, npéxne Bcerd, BHyunTh cdule ....

caoBd.,

OcKkop6d = Ty, = to insultg insulting .,...

Bduy caoBd s CUMTED eeeo A8 CEOH.

I. The suffix =-JbE-, when added to verb stems, produces
ad jectives stressing the purpose of the words they modify.
The stress is usually on the syllable preceding the suffix.
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Npumepu:

rpaBupoBd - Tb = tO engrave; rpaPHpoBE - JpH-EKH =
used in engraving
llpaxTHKa _
Kyné - Teca = to bathe bathing suit ....
Tax kak mu éaem ma Géper mdpsa, To Eam HEAO KYMHTH

esse KOCTEMH.

o6py4d -~ T» . = to betrothy wedding ring ..., xoasud

eees Kéapua o6¥umHo ménawTca m3 sdaoTa.

Je The suffix -axbBE- ig often used in forming adjectives

from nouns of foreign origin, The stress usually falls on
the suffix, :

[pumepH ¢

xoaéHn - g = colony; XOJOHH = fxpE ~-K¥ « colomnial
IlpaxTukat

Yurailre:

ropu3bET = horizong horizontal ....

lpodéccop npoBda HE AOCKE eeee AREMD.

Téatp = theater; theatre (attr.), theatrical
eces HMCKYcCcTBO B PocciM Bcerzd croéno Ha Goasud#
BHcOTd,

réuu#ft « genius; (man) of genius ...,
Hanonedr Bowds B MCTEPHMD K&K oeo. MOakOBEROIL.

UeHTp = centers central ,...

My Kueu noMemdHNe LIS MRTasHHE B .... 44cTH rdpona.
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10,
11,

12,
13,
14,
13,
16.

Sentences for Translation in Classroom

I intend to go there on Sunday.

He seeams to have finished his work.,

This writer is said to have written a new noyel.

He must have forgotten about it.

I don't know where he is. He may have gone to Leningrad.
I saw her leavelthe roon,

I felt him put his hand om my shoulder,

It was difficult to refuse his request,

There is every reason to suppose that the cargo will ar-
rive in time.

To understand the importance of this event you should
know all the facts,

He would sit for hours on the shore and (would) look
at the sea,

I would call on him on my way home.
Would you mind passing me the salt?
Wouldkyou tell me the time, please?
He can do it himﬁelf.

They may come tonight,

AO)(B.IIIBOO sananne

Homework

lloxp3yack RAHHNMM CJHOBAMH, 3AKOHYMTE ¢PASH ¥ NEPONRUNTe HUXS

avmud Ty /avohTe amménne JARWS , aEme TéABXO,

amdrsca/ammhTs ca adumn it ARWL OH,
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1)
2)
3)
)
5)

6)

7)

8)
9)

10)

11)
12)

sl Béxy, uTo a Bex 6darme me HYROH, S 3A6CE o000 o

Eus B péunelt ué1040CTR OB .e.o oTHE B ud&epn,

Ceoku noperzémmeMm BH .... wend BosudxEOCTH nouéus Bam.
Ecxx y Bac ecTs eses cuomdps, onoxxérte eréd ume.

B andxy modnroro koumymdswma xhressu ropoads mpmxozdaocs
HCNETHBEOTH HOBODOATHHE ecee o

B cBodit xfiomy or HECKOABEO PAS .... BCONS u AAmEE Gix
cTpéury cBof xmam» mdmoBO.

Ha co6pdmum o Béa ce6s Tax BenprafeHO, YTO €IS .ee.
cadma,

Bo Bpéua cnépa s paccepakacs u marosopha emy mréro sone
06 $ToM 3HéET e... cam mEPEKTOP M, udKeT OHTL, erd mno=
MOIHEK,

Jiiunaa erd xmoms mensd mHe BHTOPOCHOT: .eee OH xOpOWd Heo=
noansin ceod o6dsamvocTE mo cagxGe. ‘

esse A yoHdD YTO=EEOYAB, 7 Heudmrenro mamumy Bau.
Sasényouero warasfuom nocamfam B cnpaB¥TessHO-TpYyROBS #

NEreps M ..., NpAB HA aécars aert,
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Lesson # 12

FORMAT ION OF ADJECTIVES FROM NOUNS, ADVERBS, VERBS AND NUMERALS
(Cont¥d)
K. The suffix -oB~,-eB- Serves to form adjectives from
noun stems to denote the material out of which something is
made or some characteristic trait expressed by the original
noun, The stress is variable. .

ngnueggz
Ay6 - oak; Ay6 - dép - uft
Golf - combat 60 = e = 6#

NpakTuka:

Yuraiite:

Suffix - oB

sByk = sound; sound (attr,) ..e.
(stressed ending)

ceee didabsu Hfuasm nosmafrrca B xonué apazndTEX
ronds.

cocid = pine; pine (Attre) ceoo
Béper uMdps 346CH NOKPHT eeee A6COM.

aéao = businessg business (attfe) ooes

(stressed ending)
BCO o+ee0 Oymarm yexdr B céiide.

Mex - fur fur (attr.) esse
, , (stressed ending)
B TaxdM XonSOHOM KIAMNMETE HEZO HMOTE eeee HAABTO.

Suffix - e»

nén = e = field; field (atte,.) sece
(stressed ending)
B cpéarelt noxocé PoccHM eese paédTH xomudmTea B

oxraépé - moacpd.
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cTpo - # =~ formationg line, combat (attr.) ....
(stressed ending)

Ndcne oxomudnus Boémuux yudkanm, moaomte odunépu Ha=-

‘3HAYHADTCA HA eeee AGIXHOCTH.

L. Suffixes -oB (~eElare also used to form possessive ad-
Jectives from masculine nouns denoting persons. Pormerly in fre-
quent usage, this word derivation is becoming obsolete
and is restricted to colloquialisas and to some literary

styles,

[IpuMepu
cTapukép AOM - noM cTapuré
oTuéea TpYoka - Tpyora orud
antéxapesa xerd xend antéraps
agcnnkéﬁa xéwany - admany aecruxé

The suffix -un- (NH) performs the same function with
feminine and masculine names of persons ending in -8 -1 .

xénnno naxstd - naasTo xeHH
cécTpuen aéTu - RETH cecTpH
VYATONLHHINH CHE = CHH YYMTeJabHHIN
nfiruua cocdxa - coGdxa ndax
Mfumna xéuuaTa - xéunata Ménm

The above suffixes are responsible for the formation
of most Russian surnames, for which purpose they may be add-
ed not only to names of persons but to other words as well,
including adjectives. 1In this respect there is some paral-
lelisn with English surnames. E.g. HBénop (cuE)= Johnson;

Kysmenor (cum) = Smithson.

IIpuMepH ICCRHUX MUK %

- Nerpée (N&Tp), Anpdrxer (Anpéar), Yepude (UspHuit)
Nepdép (mepb), Céxmues (céurue),

=0B, =B
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-oB, -=ep - Xpyu¥s (xpym - June bug) Kpacmds (xpdcenit) ,

Huroader (Hmxoxd#t), Jssop (JeB), Béaxor (BoJk)
The feminine form of these surnames would be: Ierpd-

Ba, Anpéresa, Yepméma,

-pa,-ug =~ MNérzr (Nlera), Nyuxmx (nyuxa), Hrémue (ntéua),
Bopoafr (6opond), Kopésum (xopédea), Bopérun (sopé-

ga), Jémmr (Jémra), Crédamm (crars)

M. Prefixes are also used to form adjectives. A few examples
of such word formations are given, as follows:

(1) The particle ge=, used asaprefix reverses the mean-
ing of the original adjective, or mitigates it to a certain
extent:

E-g. ReGouasmé it
Hepocéumut
He rvr§yTu i1
BespavdTeabEHH
He céxHN 1
He TP §AmuH

(2) The prefix mnpe-= raises the quality expressed by the
original ad jective to a high degree:

E.g. npe né6pui
npesac ds Hu i
npemiom i
npeEe npuATHNH

npenpo T¥s mu it
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(3) The prefix cBepx= (over, above, ultra) is maine
ly used in scientific and technical terminology:

E.g. cBepxaBykoBdii - supersonic
cB e pxuéummn i - super=power (attr.)
cBepxckopocTHS I - super-fast
cBepxypéunn it « overtime @attr.)

cBepxcpduras cayx6a - re-enlistment

cBepxvecTécTBerHHl -~ Supernatural

cBepxvenoBdk = superman
(4) The prefix Gea-, Gec- (without, =less) is

often used. The resulting new adjectives have the mean-
ing " not possessing some quality, devoid of something ", etc.

6ea3rdruii

6espyuui

6es3youit

6eaGonéasennuf -  (painless)
G6e3ppénenii

GeadbCaavmui - (cloudless)
6ecrondunnit

GecTonxdBul - (muddle-headed, stupid)
6e3aéunuil |
69cn6uomnnﬁ

6ecnpuripfnEN i

Ge3HaASRHRYU - (hopeless)

COMPOUND WORDS

We have examined various instances of word formation
by derivation, i.e, the formation of new words from existing
ones by the addition of prefixes and suffixes., We shall,
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now, show a few instances of word formation by compounding
- a process of forming new words by combining two or even
more lexical items as component parts.

1 2 3
B.g. rnnpoaaexrpocrénunn

A, Compound Nouns

The Russian language has developed several methods of
forming compound nouns.

(1) Noun stems followed by a verb stem with the insertion
of the vowels '"o'" or "e" to serve as a conmnecting link,
Many words, formed in this manner, classify people or mecha-
nical devices, according to the function they perform,

B.g. aen = o = kb (aemoxda) from "yyx" (ice) and
xoxéTs  (to break, to stab) = icebreaker
ma - e = cde (murecéde) from "munp" (dust) and
cocdTs (to suck, to aspirate) = vacuum cleaner

Several vérb stems, shown below, are especially productive
as second elements in compound words,

Try to figure out the meaning of compound words formed
with their help.

- pap (sapd#tey - to boil, to cook, to brew)
nuBoB4p, cHpoBAp, MHJIOBED
- pog (monfits - to lead, to conduct;

pacBoAiTs = to breed animals or cultivate plants)

sxckypcosén, nuenopdén, xecosdsn, xaonxorda

NOTE: For some fields of activity only a derived form
with the suffix -crBO is used.

E.g. crkoTOoRSACTBO - animal husbandry, cattle breeding
xypoBdacTBO - poultry raising
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- 203 (BoskTe = to convey, to carry, to drive)
napopéa, ren&oada, sxexTpoBda

- xo0ax (xomfrs = to go)
newexds, mnapoxba, TenaoxSx

- Bex (aésatTr - to make, to do)
BuHOZé, wmacaozéa, dpaxoééa

NOTE: The suffix -ue is used to form neuter nouns denoting
the trade involved; e.g. "sunoaéame" - winemaking in-
dustry, Some compound words of that type exist only in
this derived form, e.g. "sewregdiue" '~ agriculture.

= 0B (aoB¥TE - to catch, to trap)
apeposde, nTrueads, PHGOASH

- MET (MeTéTr - to throw)
.unnouér, nyxemM¥T, OrHeMST

- npdéeoz (npoeonéTr =« to convey, to conduct, to lay out)
BogonpoBéx, HedTenpoBds, rasonposéa |

- gorpol (crpémte = to.-build, to construct)

AwenpocTpiif, BonrocTpdfi - construction pro jects
distingui;hed by place names.

NOTE: With the addition of the suffix -emue . we get such words

a
ald MauvrocTpoérue, cyzocTpoduue

napoBoa3occTpoéuue

(2) There is a fairly common form of compounding which
blends pronouns with verb stems or with nouns derived from
verbs:

camoBép, cemoa¥T, camokphTHxa, canoc¥n

camosébne , ceoenlbare, camoi6ATOeNBHOCTE
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(3) Stems or full forms of the genitive case of numerals
are compounded with nouns:

TpeyréabEMK, 4YeTHPOXyIrSIbHHK, MHOTOYTSJBLHHK,

qeTHpExnéTKA, naTuaéTka, cemuaéTKa

(4) Ever since World War I and especially after the Revo-
lution of 1917 a new type of compounding came into fashion:
initial syllables or even initial sounds of words were grouped
together to form abbreviations:

E.g. Hcnoandressuuit KomuréT - mucnoaxdu
Kouuynucthvecknit Co¥a Moxoasxm - Komcouba
Kyoréuxnii accétim =~ Kyascédee
paddéuutt xoppecnoEaéHT - packép
coBércroe xosflicTtBo - coBxda
Ocnactuéit Kountér (néprum) - 06xéM
arnTaimOHHNY OYHKT = A&TrdTOyHKT
ggé!ﬁmﬁeﬁno-gggéncosuﬁ nmiaH - npoMpuELIER
paitdunoe sewméabmoe ynpasaérue - patia§
paiéunnit oraéa papbamoro oSpasoBduma - paliond
pafiéumnit gundncosull oradn - patidpé

Abbreviated compounds which consist only of initial
sounds of the component words are either pronounced as a normal
sequence of sounds,

Bys (Bficuse yuéonoe saBenénue)
mor  (gonroppéueHras orsesds TUKA)

sarc (3fnuch 8KTOB IpPaxA8HCKOTO COCTOSHHSA)

or spelled out as a sequence of letters, This happens when
the abbreviations mostly consist of consonants,

B.g. CCCP = B¢ = D¢ = 3¢ = 3p
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KTE - Ka - Pe - Fe (Komnrér rocyadpcreen-
HOoH# GesondcrocTm)

Knce = HKa - Te - 3¢ - 3¢ (Koumymmcréueckas
ndprua CoséTckoro Co¥aa)

B. Compound Adjectives

Compounding of adjectives is a much less frequent pheno-
menon than the compounding of nouns. Some examples can, how-
ever, be cited. As in the case of nouns, the vowels "o or
"e'" serve as links between the component parts:

(1) Adjective + noun + idjecfival suffix

xesnéano nopSxuuil (from =xexdamas nopora)
ceporudanti (from cépue raasé)
YepHOBOJS CH i (from uéprue BézocH )

ocTpoymmnli (witty) (from bcrpuit yu)
(2) Adverb + Adjective or participle
Buc6x006paaonénnuﬁ

3 apas oM cor sum #

MANOKYJAbTYPHH #

uaﬁoynorpeoﬁrenbxnﬁ

MHO roY# cer. au i
(3) Adjective + Adjective
TEMHO-CHHKNY

cBéTxO- rony6o

30J0TACTO=RENTRHH

fpko=kpdcun it

618 nno=péaobBult
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(4) Numeral (mostly in Gen.Case) + Noun and Adjecti-

aperé auaTe Ao iuépul val Suffix
Tp¥xanéBERY
naTeMnEY THH i
cTopyGasBu it
Tp8x3TaXHNH

(5) Pronoun + Adjective or Participle
Bcené ayumit exerd anuti
BceBoaMéxHHH csoeBéubHEH
B ce o6 pénmum it ceoeoSpéanuil
exe méBENH camoBéanENit
exeneaédabLBu Y’ cauo gosSabHHE#

Sentences for Translation in Classroon
1. He worked hard not to lag behind the other students.

2. 1 don't know him well enough to ask him for help.

3. He did not know whether to go there or not.

4, I like people to tell the truth,

5. They don't like to be asked about it.

6., They saw the enemy plane fly over the houses; they heard
the bombs drop and felt the earth shake.

7. 1 heard his name mentioned during the conversation.

8. I consider him (to be) a clever man,
9, 1 suppose him to be about fifty.

10, I believe them to be honest people.
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hem to be right,

t them to arrive soon.

himself to be strong enough to take part in the

i8 to be invited,

OMEIIHeS 348 He

Homework )
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6. § c edwy yxé (roBopfits) 05 SroM.
7. Tu u Hotdwa  (mex¥pxTe) 3éBTpa.

8. Tu c Hardme#  (mex¥purs) osésmTpa.

9, O Fedpruii (roréeurte) aoxaéa.
10, On c Peépruem (roréseTs) Aoxaéa.
11. Omd u Tamépa nasud yx€ (amaTs) 4ro.

12, Ond ¢ Tamdpoi maBed y%é (anétb) 4ro.

nead the followinr sentences, putting the verbs given in
braciets in the past tense arc raking them agree with the
sutject.

1. Thxo (ndrate) c nepéBreB cyxﬁevaﬁcrba.

2. Bérep (pepéTn) uéauME AuAME H (yruxdts) Tdabrko méunp.

3. Ilo Beuepéwm cédauue (ckpusérrca) péHo.

4. Hhskoe cdarue ocxgnﬁreabno (6mrn) B raasé.

S, Hésuii wesobex (cosnaedrres) B Goppod.

6. Uemopduectso (uath) Bnepda, cosaaeds KyabTyPy ¥ LMBH=
suafumio.

7. UYyscTByeTca, 4rto JTOT wenosér (smaTe) wuméro u wTO ¥y

merd  (cuTn) cmod cucréua ouémku anabéii.

Read the followirng sentences, putting the verts into pro-
ner form in tke present tense (A); in the past tense (B); in
the future tense (C).

A. 1. Bu sznecs (xuts) yxé nout¥ mendmo.
2. Om (npuaspdrs) dromy pasrosépy coxsude srauéuue,
3. VYrpow s  (ecramérs) Bceraf B 7 yacéBe.

e 2rot mdrpumk ywé xopomd (pucoBATb).
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B.

C.

5. § ¢ 6oasmin mETepécon (uurdTn) STy Rmiry u c xémxoft

crpar¥ne# (ysmamdrs) wro-To mdBOS.

1. Om nev (Mogr) coo6udTs Bam 06 ZToM.

2. BcH, 4To GWao mamdcamo, TH (crepéTs).

3. Hama npomfmremmocrs B drom roaf (moctdus) Bmcédroro
fpoBHs.

4o o yxé (npmexmyT:) = mémoti o6cranéBre .

5. Cmpéur yxé (pacmeecth) .

1. C sderpammero maa T™® (mocemfrs) =mdum npaxTduecxme samde
THS,
2. Mu mmxorzd me (saddTs) 06 SToM sawewdTesrHOM REHE.

3. Ha muax B mémex répose (oTrpéThca) méBas 6uCaHOTéKA .

' 4o Orum aéToM a cepr¥sEO (sandrbrca) pyccerun ssuxdu.

S He xommTe naxexd, m dcam (mauwdTica) rposd, Gerdre cxo-

pée nomdit,

Read the following text, putting the applicable verb in

brackets into proper form:

Buepd Tledprm#i Nerpépmu HurAtum c wembl OQanro#i Huxoxdep-

mo#t (dxarp, dazure) =ma Boradr BeTpérTmTe Hifmy lidaoBHy. Omii

réxro (crodrs, cTaTe) =Ha mratdépue u (xzats, oGoxadrs)

méeana. Néean (ondsmumars, omosadrn). Yack Orsrm Huxoxbep—

mH (noxkdauwBarh, nmokazdrs) aBa zacd, Hakxorén, ndeax ( opu-

xomits, npmfitd). Korad ndesz nmomxomia crdrimu, Héma Ndp-

naoBra (cTodATh, cTaTh) y okmd nm (maxdTh, maxafry) pyxbi.
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Ndesn (ocraméBamBaThca, ocTamoBdrscs),  Hfma ldeaop-

ra (BuxoadTr, BHHTH) m3 Bardma. [dum (yesoBdTheos, NOHEAO=

Bdrsca) u (maummdrh, mawdTs) roBopiATe o cBoMx aexdx, o

mwidThax 1 o madoax.

Huxdter (npepusfrs, mpepsdrs) mux ¢ ymfoxoli m (roso-
pETh, crasdrs): "Hodmem-xa nomdi! Bu adua (ycnemdrs, ycuérs) |

parosopftecs BadBoxs o Bluux xémckmx aexdx".

Orn (6pate, B3ars) y HAmu NdsxoBmu Gardxmyn xBETdEmED,
(3BaTs, nossdrs) mocdasumra ® (zasdTh, gars) emy xBRTAEmED,
aré6u ToT (moayudrs, moxywdrn) ®m mpaméc Gardx.

Bce (manpasadrsca, mampéBmThCa) X BHXOAY.

Ha oaémazx népex moxsdaou (crodrs, crars) asTomoGha:,
Hockxsumx (mpmmocéts, npumect) wemondsm = (oBaTs, noasdrs)
raxcé. ledprmit Nerpéerw (agamdre, zats) mocasmExy Ea vail.

Hockasmar (Cxaroaapérs, nmodxarozapirs) m, noxd mod¥p (yxad-

ats, yaoxirs) wewmondmn, (momordrs, momdws) aduam cecrs

B aBTOMOGHAS,

Huxdreew (xmTH, noxfrs) oa réposom. Cmauvdaa amrOoMO-
ofas mémremno  (gpérarsca, gpE¥myrsca) mo rudsmoit famme. Tan

(RaxonfTaca, Eafitdcs) Ooxsmie warasfmu, cdxm m xmmoredTpH.

Cxdpo aBTomoOdxs (mrpeszdrsy, mnéxars) Ha MocT wépes

p.Rio
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'
"Kax TyT mMurdéro aéaenu|" (BockanndTs, BOCKJHWKHYTbD )

Hfna Ndsaosra.,

"Handocnr, 4To BH cuéxeTe (oTmuixdTs, oTaOXEYTH) ¥y Hac

oT wyma Bdwero Gouxpwdro répona", (roeophTs, ckasdTn) Oabra

Huxkondepna.

Yépes méckoarko MuHYT aBTOMOGHASH (momvesxdre, nmogn-

exaTs) m (ocrandsausatscs, ocTaHoBHTHC) Jdkoso adMa ¢ Be-

A¥HO# kpHwe#, Borpfr adua Oma cax, rae (uBectit, sampecTH)

xéiTHe B TEMHO-Kp{CHHe pdaH.,

Huxdtnr (oTkpusdrs, OTKPHTL) Bepr u :écToM (npu-

rnawdTh, opuruacéte) Beex ( BxoafTe, Boifitd). "MfaocTu npd-

ceu", - (rosopdts, crasdTn) om.

Bee (mpoxoadTs, mpolitd) B Goabmyi cBéTayo rocTéHyL.

Ha moxy  (aexdrts, xeun) xomép u (cTodrs, crats) méGeas

cBéTaoro adpesa.

Fedpru#t MeTpdBrY (orkpuBdTs, oTkpHTH) ABépuy wxdda,

(BocraBdTs, mocTdTh) OyTEARY BuEL B Gokdan u (roBOopHTH, CKE~

adTb): "Cetivde mm (mrTh, BHmUTL) 3a némy BcTpéuy ¥ 4TéOH

(npdamnoBars, ornpdszmoBaTts) npudsx ndwey nopoerdit rdcTeu."

Read the following sentences,using the right intona-
tional patte-.: applicable to Russian state~ents, questions
and exrlanatory phrases:

1. IIdcne aékumii Bce co6mpdnTcs B 3dne.

lidene néxkumu Bee co6updores B adae?
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2.

3e

Le

b

NMécae adkumii Bce coopdwrcs B adae?

Nécae Ak - BCce B 3ax!

»
Marasus npzBesad HéBHe KHATH,

(4 ) ’
Ma&rasHuH HEHBBS.’Iﬁ BSBHE KHATH?

B
B
B marasds apuBessail HOBH® KHATU?
B

marasdy npuBesaft HéBHe KHiTH!

Baafim czan sxsdmen no ¢ésmke.
Bag#m caan @x3dmen no dufsukxe?
Bandm cnarx oxadwen mo ¢uamke?

Ypé! Bazdm caan axa3g8meH 1O dhznxe |

9ta xpacdBuna erd xend.
ora kpacdeuua erd xend?
Ora xpacésuna erd xend?
Dra kpacéBuua ero xeHs?

Kaxda kpacdeuua erd xend!

Mz no#tzém B TedTp mpstMo M3 mHCTHTHTA.

Mu no#izém 5_TedTp u3 mHCcTHT§TA?

e [4 L
Mu molizéM B Te&Tp M3 HMHCETUTyTa?

My noiizém B Tedrtp!

(4 .
SroT apodeccop 3anagT MHSTO BOTNPSCOB,.

ror npobéccop sanasT MEdro sonpdcoB?

10T npoddccop 3axa8T wHéTO BonpscoB?

Ooro! 3roT npoddccop sazas8t muéro sonpdcos!
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7. Ha saBdze pacdrant mmocrpdunme cnemuaafcTu.
Ha aaadhe paddrant mmocrpdunue cnemaafcTm?

Ha samdze paddramt zxocrgdme‘cneguicm?

Npeactdss cecd, ma sasdze pacéranr enoctpdemue cnemardcry )

8. Bu npuramend ma sfmrTpax BundcTe c cecrpdit,

Bu nprruamemd na sdsrtpax Buécre c cecTpdl?

Bu nparviawemd ma séerpax Budcre ¢ cecrpdit

Sl moBTopAo: BN nprruamemt ma sderpax Budcre o cecTpdif!

9. Omrd nepenwmcdra 3To mucend.
Ound mepemmcdaa 3ro mmcsud?
Ond nepenmcdzra Fro mmchud?

Sl xe Bax roBop$, uro ond nepemrcdra dro nmmcmud|

Read the following text, putting the verbs in brackets in
the imperative:

(IpurordeuTeca) =x ¥rpemme# rummdcrmxe: ( orxpirs ) oxnd
2 (mpopdrpETs) nowemdmme, (BETpaxEyTH) xdepax, (mazéTs)
cnoprdeEN# xocT¥M ® Tdnowxm., (BcraTs) npdwo, (pacupderrs)
rpys» ® nadum »  (masmmdrs) ynpammdmma. (NocrdemTs) mrm
Buécre, rdaoBy (nmepxdrs) npdwo, pyxm (mozmdrs) BBOpX.
(OrcrderTs) =dry macda, pyxm (orBecth) réxme masdn, (npo=-
rayrsca) m npu drom (cadxars) maox. (Omycrdrs) py¥xm BENO,
(sepryTica) B mcxdamoe noxoxémme m npm ITou (cadxars) »f-
Rox. Bo Bpéus sapdaxm (mumdrn) uwdpes moc m me (sazdpxunars)
mixdame, Ndcxe oxomudmma ynpaxmémus (apurdrs) Aym mam (oG-

TepéThca) MOxpuM noxoTémmex. Taxdi exenmémmolt yrpemmel sa~
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pdaxolt (saxandre) m (yxpemnsfts) cmoli opramdau,

foManinee 3azaHue
Homework

Compose a narrative on the topic '"Learn Foreign

Languages', using the imperative mood of the verbs in the
following phrases:

npucTym#Ts R MayuéHuo, HauMndThH 3aEATHA, NO3EAKOMETHCS C
dondrukoi, maytdrs rpaumdTHKy, anrdTs Boayx, cocraBasdTs
npe moxdnua, nepeckdowBaTs TeKcT, sayumBars caoed B nd-
Jue Bupaxdumsa, nopropdrs npdiizenroe, monoamdTs caoBdpEEH

sandc.

CresaiiTe mMuchbMeHHHY HmepeBOA cJeayrumx ¢pas HA ARIVIHi-

ckuit asHK?

1.

2.

3e

4o

Se

lécre méckonsxux HeyadYHHX nomfTox, UM Bcé xe yaandcs

pramfrs podrr B réumary.

Braronapd ceod# pméumoctn, 4Ta aprécTka ndib3yercs GCOaAbe

mett nonyadprocTsb cpead myxum, wem cpend xEHmmH,

Kaxfdm On myTém BH uy nomnd, méusme vem uépes uyac BH Tyad

HOe po6epdTecCh.
Nopes Bérpa pacnaxmfa d6e npépu ndcTexs.

Bdwe sassdTearnoe saweudnme d49eHb OCKODGHIO ¥,
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Lesson #14

RESPECTIVE USAGE OF "popn AND "sror"; IMPERATIVES

The Russian demonstrative pronouns "3ror" and "ror"
are often equated in English to 'thisg" ‘and  ""that" respect-
ively, This, however, does not give an adequate clue to the
usage of "roT" in Rusian, 1In fact, "that" is much more fre-
quently used in English than "ror" in Russian,

I don't like that man . Mre ne mpdsutca Sror 9e0BEK .,

"ToT" is mostly used in contrast to "dror",

3ToT cToux Goxpubii, a Tor uéreuskruit,

It is also used with reference to things remote in
Space or time,

B To Bpéma a ems uéd 6uu KEeHAT,

It is also used as a linking word between the main
clause and a subsidiary clause (equivalents of English
construction of the type = .he, who ..., those, who ...,
at the place, where ...)

Tor, xrto crasdn san $to, owfceca., Ha Tou uMécTe, rae

cTosdr mam zom, rendps nocTpduan Goasmdi marashm.

lIpoguratite Ipe Lroxenus, BcTawvaag BMECTO Toder TOT waxn

STOT B HYXHO $opwue ¢

1« HKaxéa xoxdamas suwé s eses TOAF!
2« B npduuom roay ammd 6und He Taxds xomdamas. B ceee

ron aéxe s ausapd rdaux CHer,

3¢ O sdzay mme sompdec. g aduaro nfuan, mo muxdr we

wor orséruTs Ha .,, sonpdéec.
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Lo oii Ton4pul: XUBET B eeee AéMe, 8 A XUBY B eeee AdMe,

kordpuii raxdaarcs nosand mxda.

3., Cerdass snechb Sy 4 nETepécrag Aékulide HA eeee adrunu

v vanfan mudrc wésoro.

b esee , KTC Tax ToBCUAT, npfcto He 3HdeT apeanéta Héwme-

rc paaroséroa.

7. Ceréms xe molizATe 8 .... uarasfdu, rae BH puepé Bi-

nenn udpue doroannaplrtH, ¥ ysméiTe mouEM ond.
5. He zapAfiTe A6HED ...s, KOMJ BH He [OBepsieTe.

9. He aénaiiTe ...s, TOTOMY uTO moTéM y Bac 6¢nyt uenpusdT=

HOCTH .

10, i zam Bam 100 pySaéid. 'C ooss neusrdum BH RoéxeTe 1O

Mooxsd # Tam ocrandsmTechr y Mmoerd GpAra.
11, JYOpPOLIO CMEETCH eeee, KTO cCMEETCH nocné AHNM o

17. HKro wvend Tam x%a8T? - Bac XAET ..., C KeM BH xoTéan

roropAiTs Buepd.

TpounTaiiTe cJaelyrime $pasH, ymoTpetaas cJaosa OYCTH (nycrdi).
Yaxoe smayer e MOJYYHTh OGDA3OBAHHAS TAKUM OOPa3oM hpasa?

1. ©Cu wnast ryid oakwu,
>, Bac we BoanyeT Jror sompéc.

3, Pacuserdct wBeTH.
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e
Se
6.
7.
84
9e

10,

1.

12.

13.

1.

(0):7:1 énauina unréer, a noréu orsevder ma Bompdes.

Orf cuebrca, a BH He oSpamflite ma Eux BHUMEHU A,

Kéxmi Bossm8T ce6é no Tpm rerpéan.i

Cryaéurs cduu roréear ceof gowadm.

Nocetérean BcraBxu mafr cuaudna B sax w2,

Ex} naafr cnepsd noécts, a pasroBdpuBaTh Mu 6¥nex mordu.
Zo saxéna céamua aéru mrpéer B cazy.

Mmarpdviar nexdr azecs ma croad no npuxdna mupérropa.

Oré njwaer, ¥To BN mSGuTe of,

3Ty Teserpdumy mowrbr memdzren:o.

Bce ndmu cryadutu dayr ma 41y skcrfpeun.

In exhortations and solemn wishes the particle za is used
in preference to nyers, nycxdif .

In modern Russian, this particle generally occurs in the

phrases

Aa_sapdecteyer and za 6¢¥mer . The particle ja

is generally placed at the beginning of the sentence and is
immediately followed by the verb; then comes the sub ject,
which cannot be omitted. The agreement of predicate and ob-
Jject is normal.

llpoynraiite caeaypume dpasu:

1.

2e

3.

4.
5.

Aa sppdBcTByer cédamme m cmet!
Ada 6¥ner xuTs Bdumo B nAumx cepaudx némars o repdsax,

ndeumx B Godx|

Aa sapédecTeyer RpfRGa rapdaoB Bcerd wfpal

Aa 6¥neT Mmup ma Bceili semad |

Aa 3apdBcTBYRT O6Be mHSHENE Hemuu |
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The imperative and imperfective verb preceded by negative
particle He expresses prohibition, e.g.:

He roBopHTe 3Toro G6paTy. He ondamuBaiiTe Ha saHATHA.

The imperative of a perfective verb preceded by the negative
particle expresses a warning, e.g.:

He omoaadliTe Ha moeanX.

He ymanfiTe - 34ecCh JOCTHHIA B NOABAT.

The meaning of warning can be further emphasized by adding
the imperative from cumoTpfi, cMoTpiiTe to both perfective and
imperfective verbs, e.g.:

CmoTph He craxfi eit 3ro.
Cuorphte He ynanfiTe.
Cuorpfite He ondoausalite.

CuoTph He roeop# o6 Jrom.

In such cases the verb omoTpd (cuorpéire) loses its
lexical meaning.
Ipountaiite caeaymmme ¢pasH ¥ yxaxuTe, I'ZAé BHPAXOHO 3anpe-

LeHHe HIK NP6 A0 CTOPOXOHHE?

1. He cumorpite Ha MeHd - g emd mHe oxéra.
2. Cuorpdite me néhite wuréro Burd - Bax $T0 BpémEO.
3. BfasTe ocropdxEM, He BuxoadTe Ges maarTd - Ea xBOPE

é9eHb XEA0IOHO .

4o He ymmuroxdiite crdpux nficem.
5., He naBéiite peGémry cniuex - %To me mrpfmxa.
6. Cuorphite mHe aanpun&ire éxra B aadopatrépmuE, norom¥

9To TaM BcH Bpéus Adixer OuTh cBéxuit adauyx.

134



7. He Bagymaiite cnéputh c HaudabHEKOM - on 4T010 He a¥sur,

8. He yBaexdiiTecs k4pTovno} urpdit, noroMy uyro Iro TpédTa

Bpémern u aémer.

9, CmoTp# He xo0af mo TpaBé, xorad T G¥aews rysdTs B cae~

ny.

10. He ynand ¢ népeaa,_xovné 6ynews peaTbL d6a0ku,
11. He crapdiitecs mens y6eadTs B ToM, vemy g me 8€pp.

12. He crpemfiTecs B onfn Bduyep BEyyuTL BCE cTO cJIOB,

Yafite mx nocrenémmo.

Ad jectives used predicatively in a sentence may appear both
in the long and in the short form. 1In some cases, one of these
forms is preferable to the other. Thus, in sentences expressing
a permanent feature or quality of an object, the long form
is preferred, €.g.:

Mes 6dxuii, wap xp¥ramii

If a sentence expresses a temporary quality of an object,
characterizing it only in the given circumstances, the short
form is more frequently used. The use of only the short form
is imperative if the ad jective has a word which it governs,
e.g.: .

ILrsa Bac 3ta pacdra Tpyaud.
llpownTaiite caeaywume dpPasH ¥ o6BsICHUTE YIOTpeGJIeH¥e B HUX

KPaTKO# u nosHO# dopmm:

1s 3ta maTépua aopords.
2e OTOT KOCTEM caftumom mmpdx s men4.

3¢ B céBepnux mopdx mBoad xoadouas,
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L. Cerdnwa s He xouy xyndrbrca: Boad Suems xouro axé e
5, Ham npoddccop mo maremdrure SueHs cTPETHi.
6, Stor komaradp scerad crtpor c xHéuu.
7. 9Ta kHAra aaduHaa ¥ CcXy4uHad.
8, Dra kufira aanHHE U CKYuHd Ana peSEHKAE.
9, DOra 6yuéra 6daasa.
10, Tdabko 4TO pdnaBunii cHer OHJI Ges H 4YHCT.
11, Jétox B Jenunrpdne néum cpéTaHe.
12. Cerdmia HOYb HeoOHkHOBEHHO cBeTad.
----- YuraiiTe caeayoume ¢pasH, NOACTRBJNAA B HHX ad jectives
B HyxHO# dopMe =~ KOPOTKOH HaH noJHO
1. Mosa cecTpd 64eHB eses o )
) cnoxdimui
2. B 3toT nenr oHd 6uHAL .... Kok HExOTAL.)
3., Moii oTénu Tendph eeee o )
) Goabudii
4o Moii oréu yxe CTADHH M .cees o )
G, OTOT 4eMOAAH «eee o )
. ) T ok EJTH i
6o DTOT 4eMONEH eoee OIS MEHS o )
7. On esoe o )
) n66 pu i
8, OH eees TAézbKO K TEGE. )
a, déBoura SYEHL eeee o )
) cro céGru i
10, IéBOYKE .see K My3HKE. )
110 Pydéxa HA HéM eocooe o
)  umpdxuit
12. Ora py6éxa cAAWKOM eeee ArS MOHH. )
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& W oW
.

11,

12.'

13,
14,
15,

16.

Sentences for Tranglation in Classroom
\

I am satisfied with your progress.

Mathematics forms the basis of many other sciences,
This money belongs to him,

Pruit is cheap in summer,

Your trousers are too long.

The contents of the lefter have not been cﬂanged.
There were many people there,

He gave a magazine to his friend.

This engine is driven by electricity.

I quite agree with the doctor.

My elder brother Peter's son is very i11.

Some people do not like meat,

Come at any time,

Pushkin created the Russian literary language,
His first scientific work was a great success,

A man told me about it,

Jdouanmmee sazamnme
Homework

Copy out the following sentences, filling in the blanks

with appropriate words-

BAO 4.es $rpo. C MODS AYA  eeee. Bérep. Ha 6éper
macerérn ..., BéaEx, B ,,,, aecf crodna ... THEH=

mé, né onro cumfmmo ... sB¥xa. Cordmma .... nordaa,
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B M MéxeM cOBepIATE osee HPOTYARY.

ORHAXIN cove osece FTPOM & B  osee OPAT ornpéBmaRCE B J6C
sa rpu6éum. BHA eeee YBC., Mu BEAIIE M3 TOCHAKE B IO eeee
Tpomfinxe HANMDABHIHCE K seee JA6CYe Cmaudra MH nepecexxs
ceee AyT, MoTéu nepemnf 3épes ... PEIRY H Bomad B eeee
xec. IMocrenémro zec éxmx: npocHndamch eees uTAIH, C BET-
xE HAa BETKY NPETATH eeee CEARH, ooeo perepdx mepesfn BéT-
KE oeee ZAGPEBBEB, eeee AyWd céimna ocBeTdnru BepxymxE A6~
péBpeB., Mu GHcTpo HAOPAAR eeee KOP3HHY oeeee I'PEOCB H

x o6ény Bepryamce nomdi,

HanumuTe NepeBOA HR DYCCREH SOMK caeAyomEX ¢pas:

1. The conductor asked all passengers to show the tickets.
2. Despite the bad weather we went to the stadium.

3. This medicine must be taken every two hours.

4., Llet this remain between you and me,

5. The first flowers showed from under the snow,
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Lesson # 15

ROLE OF CONJUNCTIONS IN COMPLEX SENTENCES

The conjunction 10 .... TO repeated before each

member of a series indicates a succession of objects, phenomena,
or actions,

Or To cMoTpéx B xHAry,To mozuMAx raasd m AdATO oMoTpéda » oxméb.

(He sat there, now burying his nose in his book, now raising

his eyes and gazing through the window for long stretches of
time o)

The conjunctions He TO .... H& TO, TO JAH..... TO JH

are repeated before each member of a series of objects, qualities

or phenomena (whose reality is doubted) enumerated in a mutually
exclusive sense,

Kro-To B cocéameit xéumaTe me TO cmedscs, He TO nalxad.
(Somebody in the next room was either laughing or crying.) '
Oné npoxésa To am oT xéxo0ma, TO JE oT cTpéxa.

(She was shivering, and it was hard to tell whether she was
afraia or simply cold,) '

Co-ordinate predicates joined by these conjunctions
may be either imperfective verbs in any tense form or perfective
verbs in the future tense only,

Bétep ro moxsfer ¢ Gémemo# chaol, To onkTes sarhxmerT.

(The wind now blows with crazy strength, now dies down for a
while,)

The conjunction #am or Af60 may:

a) indicate repetition of actions or phenomena,
b) have an exclusive sense.
BewepfmMm st urTAa mam nucéa nfichua,

(In the evenings I read or wrote letters,)
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Pacdraiite xak cadayer, dau Bac yedaaT co cayxCu.

(Work hard (well), or they'll dismiss you from work.)

The conjunctions JK eeee JH, J¥ eees HIH are used in come
pound sentences (mainly interrogative) expressing an enume-
ration of actions (or phenomena) excluding one another. The
conjunction JM  never occurs at the beginning - of a clause,
dnu  never occurs at the end of one.

Cavé ar Znémra, 6par au e& uanucda dro mucemd = g He a3ndp.

(Whether Helen herself, or her brother, wrote the letter,
I do not know.) .

Xorés am or droro, #am me xotds, mo ewy nHdao 6Hro BOBBpA~
wétpes Aoméi meméanennwo.  Whether he liked it or not, he
had to return home immediately.

llpounrajite caéxnyoume ¢pasH, MNMOICTABJAAS B HHX COOTBETCTBYD=

umxe conjunctions:

1. Onmdwma BéuepoMm s cuzén B caan¥y Haz pexdii M CMOTPéJ

esee HE DEKY, oseee HE HEOO, eeees HA NUBETH,

2. O .... wHenyrdaack, .... yausdracky u raaaéas Ha

Herd wupord oTkpHTHMM raasdwmmu.

3. o Beuepdm wosoaBX%Er COGUPANEACH eses B xaioe, cees ¥
koTd=RuGyAs B Ad¥e, eess mpécTo HE FaumE.
4. Ceiiudc a yxé ue ndéwuw, mo droT cTyaéut oTBéTHa Henpd-

«

BUJIEHO ..o H8 TIEPBHY, +... Ha BTOPSiH BOMpdc,

5. Crodr xopdwas, Ténras nmordia, nodTtomy samndTus no dmse

KyapT¥pe NpcBSIATCA seee B cnopTéBHOM 34se, .e... Ha cTazudue,
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6e eees uépes mepban, ...; Hemrdéro ndoxe s Bam’ 3Ty Kmf-

ry sepry.

7. Bpar cumeminr cecrpi'no cr¥3 .... pacckdausBas anexndru,

ecee n306pu£ﬂ Méyﬂ& B u‘pﬂeo
8. Xopomwd ...., nE6X0 e.ee , HO cBOX pacéry or néreer,

S« f me 3mdw nyxEf ... 3TH HHCTPYM6HTH, <eees HOT;

oyeTs 3dto pemder cam udcrep.

10.  +..s exf 310 npmemdaocr, .... ox cafman cxBoap com

pasroedp ponfreseli o modaaxe ma aduy.

11. Br céum pd6paam Sry KEETY, .... XTO-EEOYAB BaM of

pexoxerzondn?

12. B Teuémme ama nordaa wemstracs HECKOZBKO PAB: .... CBE-

Téro cérmme, .... m¥a zomazs.

The conjunctiom B8 is sometimes synonymous with the
con junction -

Unlike 2 , za generally limits the series of co-ordin-
ate parts of the sentence, that is to say, it indicates that
the speaker means only the enumerated things or facts and no-
thing else. Not infrequentily B8 is used with correlative
limiting particle téapro or amm - fJa mainly occurs in col-

loquial speech and in literary works whose style is similar to
folk poetry,

NpownTaitre creayomme d¢pasu:

Kpyréu tpand, na nrfmu, ae ooxaxd, za xduenmne cToadd ma
) xoauéx .
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Sty nécmo cafmars Téasxo xfcTea, nrdm aa méco.

If the words of a series are joined without the con-
junction B,the latter is uttered with the usual intonation of
an enumeration.

The repetition of the conjunction X before each mem-
ber of a series of co-ordinate parts of the sentence gives
greater prominence to each part,

Nposuralire caeayoume ¢pasH u CPaBHATO HX?

lems GHa TOmwuH, THXmH lenr OHx ¥ TEmaui, ® THxmH,
r dcmuif, n dcauit,
or adca, or pexfi, or semrd H or aéca, u oT pexd, EH OT
m ot mé6a s xay cuécThA. sewaft, m or Eé6a a XAy cidcmm

The conjunction EE, which is synonymous with the con-

junction B , is used in sentences whose predicate is in the ne-
gative form; EE is placed before each member of the series.

llpowrTalite caeayvupe ¢padH H CPaBHMHTE HX?

On 6Hx u B Mocxsé, u B JemumE-|Or B 6mx HH B Mocxmé, HE B

rpédne. JexerrpéKe .

Cerémmsa a ycnéx cxomdtes m B Cerdama s He yendx cxomdrs

o6ndauoTéry m B xEEd. #E B OmGamoTéry, HE B xERS.

lipourTaiite caeayomme ¢pasH, noaxcrapafs B HEX H, J4,

1. Baomrd céaEme B OCBOTHIO ...s AdpeBo y ASME, .ccee

zenéxue NOAL, oeco HOCOABIMID PEUKY.
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2¢  seee OoTud, ..e. méTepn or re nduuux,

3. Y MeHA HeT .eeq %@N4HEA, eese BpéMens aamumsibesm druu

soapdécou,

Le 3a oxnéy zardHa GHCTPO NMPOHOCHAMCH oo, péum, ....
Y

AYTE, seee MONK, eoee HepEénHm.

Se 51 He Hawén erd .... B uurdabHOM 3416, eeee HE CHOp=

TUBHOK muondake .
6. Hé 6mac erd Tdxme .... admua, .... B ndpre,

7. B 4rom cemdcTpe y cryadmros 6YAYT 2K3IEMEHH ... no

Pyccxoli, esees no mEOCTPLHHOM aurepatype.

8. HKapanzdw .... ancT Gymdru - mBoT BcE, 4TO wue ceiudc

HYXHO,
9. OTKPSi ORHS eese CALbL PALOM O MHOHI

10. «... cnpdea, .... cadza, .... & BOZS, eeee HE Sepe=

r¥ wuxord ué Gmao.

11+  BéTpa HET, ¥ HET .... cdimua, esee CBETA, oees TéHH,

sese EBHXJHM-FI, cesce m'jua.

12, HfxEke Bam ku¥ru P meidizéTe szecs eeee B URTEAbuOW
adre.
13, B cys6dty 6fayT sanéTus .... no HCTSPHE, oceee NO =

3Inke,
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e eees B KODPI/DE, ooes B KOMEUTAX A HE HAULEA easo

omEord uescBExa,.

The conjunction & may be used to join co~ordinate parts
of the sentence with three principal meanings:

(1) to express the idea that one of the two phenomena
or objects exclude the other, e.g.

5To He kémenr, a meTdax,
Avoid using the conjunction Ho in such cases.

(2) to contrast two different actions, e.g.

B 12 uacds mu 3édBTpakaeM, & B nate o6éaaem,

(3) to show that one action .or phenomenon contradicts
the other, e.g.

He audews, a rosopdus.

The conjunction & , used in this case is close in meaning
to the conjunction HO .

The conjunction Ho is used to join co=-ordinate parts of
the sentence denoting actions, qualities or circumstances
that do not exclude one another (as in the case with the con=-
junction 8a), but either take place simultaneously, or co-
exist, .

The phrase introduced by #Ho often limits the preceding
statement.

Frequently one of a number of co-ordinate parts of the
sentence expresses a positive quality or action, and the
other a negative one., In that case the word to be empha-
sized comes first, e.g.:

ota adva yYMHas, o Hexpacimas,
»

ora nédma mexpacfizas, HO Yumas.
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Opountaiite caxezxyomme dpasn, BcraBass BMecTo TOYeK NPONYyUPH=-
EHe conjunctions a, ¥ HOS

1.

2.

3e

lye

Se

6.

Te

8.

9.

10.

11.

12,

13.

4.

O 2HepréYBN# ..., xopowd sHdiommit cBo¥ adao paddTauk.
51 we wurdn 4ToH crarrf B xypEdI® .... cafmax o8 mo pé-

AHNO o

A me wnTdx dTo¥ crarnh B rasére ..., me caxymax e¥ no
péano.

9ro sandmne Baum He ma Heabaw  .... ma adcats zHelt,

Kéunara 6uaé meGoapmdss .... 3aTé ¢ BHCORMM noToaxdM.

Haw mavdavEnx crpéraff .... cnpasesréemi vesonéx.

3ro 6uad npocTds .... mfxas nés ymxa.

f npréxan coad me yudTica ..., pasétars.

Ond naBEé yxé me noayudra or u¥xa nfceM .... nponoax‘-

na exy peryadpro mmcérs.
Cmasdra zfuatt .... nordu adrait.

¥ uend drmyck ndamen Oa GHTL B HNHE ... noayutx erd
a téasxo B dBrycre.

Mu dvent cnemfam .... BCS me onosadar ma ndesz.
Ord Suens ycrdra .... HEKdR He moTud sacEYTs,

Orpdn ocramopfaca Ha ongmxe meGossméro eeee Pycrdro

aéca,
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15.

16,

S.

6.

7.

8.
9.
10,

11,

13,
14,

15.

Ha cToxé B Bése crodrm cBdmue .... xpacieue meerd.

Iuéu Ha céarme CHOTr TERT oo HEUBD TeuMnepar§pa AOXO~

zdaa zmo 7 rpdaycos méxe Hoxd.

Sentences for Translation im Classroom

B e A A e

The workers who are discharging the steamer will finish
their work at eight o'clock.

When 1 entered the room, I saw & man standing at the win-
dow. The man was very old.

The earth is millions of kilometres from the sun.

Vessels built for the transportation of oil are called
tankers. ‘

We have ordered some engines of 2,000 H.P. each.

This is the most interesting book I have ever read on
this subject.

She said that they were very busy, but that they would
have more time the following week,

This is the only book I have on this question,

To the joy of his friends he recovered very quickly.
There is some difference between these two samples.
He did not show any fear.

He opened the letter with an excitement a kind of ex-
citement, such excitement) that he could not conceal.

I read it in a magazine.
It is not so simple a problem as it seems.

It is too urgent a matter to postpone,
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16. The drawer of my desk is locked.

AOMEIIHEeEe 3aZaHua

Homework

Give antonyms to the following words and compose senténces
with them, using the conjunction a .

Hgnueg:

Boubmd # antonym Mdrenpxuii
4. ] 4 I '3 «
Boapwoi mxa¢p crout saece, a viseHeksi - B cocéaneit
: kOMHaTE,
I . II III
I d Py »
PAAOCCTSE cyxdi O&ETH
MY%eCTBO rpyoui oTa4Th
04 -
AendBucTH xATpHH xBaJafdTh
npeapéuue 0 278:1 8 JOXETH
3RTysudawu anduuN i npuxoafTh

Make compound sentences out of the following simple sen-
tences, using the conjunction a or HO .

write out sentences, making appropriate changes.

1« 4§ undro pasBanommr&r pay o Moé i npdcbde. By He BANOJAHH-

Jn eé,
2. f Bcrar. O octdrca sexdTs.

3. TBo¥ npesnox€rve Juems mHTepecfeT meusd. Ceitudc s He MO=

Iy npundTh erd.

Yo Ond Tax xa8T TBodx micem. Th ndamii uécau we nucdn oif,
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Se

6.

1C.

Id
A dyeur xotdn erd rerpdTuTh., MeHe 3TO mHe yaandch.

MTpu6auxdiorcs sxadmenn. OH néanmn nuswm cuift ua Gepery

. 4
verdt u adBUT pHOY.

dpdu kpuuds rpéMro. Busn Taxdii mwywm, uTo HMKTS erd He

caHa .
' 4 ’ .
cdrune samnc. b aecy cHao em cmetad.

YToom Gwr TyMsH. Bo BTODOU nosoBHHe aHa nordia mposc=

HUJACH o
Cu xordn nomdus mue., § oTxasdacs.

Compose complex sentences, supplying subordinatc clauses

to the principal clause, Write down your sentences:

KK ecee

rakrfn é6pasoM eees
n0YeMY ecee

"389Y8M eeee

OTYETE ceee

On He BHaJx
¢ kaxdif méavk ...
KTO eeso0o

KOMY oe..

AR 9670 eee

xaxéﬁ eecoce

qgeii XX

P .y, S P S N, P~ P P POV PN T P P vy, P P, P, P, P P P

xoTédpH if
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OH He 3Hax

AAAAAMAAAAAAAAAAAAA

149

TZ®  eeee

KYA4 ceee
OTKYA8 eees’
HACKOABKO ¢e0e
N0 KAXEMY eeee
O YbEM oo

O KOM eees

3a 06 .00
38 UTO eess

no xaxd¥ npuufiEe ....



Lesson # 16

USAGE OF "cBoi#i" IN RUSSIAN SENTENCES

The reflexive-possessive pronoun cBO¥ is used instead
of a possessive pronoun (umoif, TBOR, Ham, Bam, eré, e¥, mx),
if the possessor is the subject of the sentence.

cBo# may denote:
a) Possession of the object spoken about:
fi npuasc cBop (wod) xmiry. I brought my book.

Henwmite 3To cpoéit (ndme#t) Write it down in your hand-
pyxéi. writing.

Mu roBopdam o ceodi (mémeit) We spoke of our (own) lives.

XMBHH.
b) Kinship, friendship, comradeship or official

relations with the person, referred to:

A noayuds nzcnmé or cBoerd 1 received a letter from my
ornd. : father.

Mi rosopiau o cBo¥x Apyesdx. We spoke of our friends.
fl oux y ceoerd pavdabHAKA . 1 went to see my boss,

It is important to distinguish carefully between the

use of the pronouns cmo#t, cBod,cBod,ceofiand the pronouns erd,
e¥, mx; the latter in the 3rd person are translated into

BEnglish in the same way as the former:

1 am reading his book. Al aurdo erd xmfry.
He is reading his book. ~ On watder cBO® KHHIY.

(his own book)

He is reading his book, or wurder erd xmHry.
( some other person's)
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As a general rule, cBojii is not used to modify the sube-

ject of a sentence. For instance, in the sentence:

Ox n erd cemns ceiiudc wa adue.

the use of eI is mandatory. To say " ox u cBod cemnd "
would be a mistake, since cemrd is the second element of a
compound sub ject,

There is an exception to this rule: csoi# is ‘used to

modify the grammatical subject in sentences,

Y Herd Tenépsr ecThs cBOM aBTOMOGHAB.

In such cases CcBO# is equivalent to 'td6crBenmmii®.

duTaire caeayoume ¢pasw, yHOTPESAHT B HUX CJIOBAE "croi"

u "erd" B coorBeTcTByNWOU dopme s

1.

2.

e

LI..

S-

6.

¥ moerd cocéna Tpde neTéid; on S4ens JAKOHUT eeo. HOTEii.

. ,
A noaywhn macemé or .... ADYra. Om NHLET, Y20 ¥ eees

r d
6pdTa onfcHo saGosébra xend.

A Tenépr OMUH B esee O0TAbTE, MOTOMF UTO oo.e noméLuK

B oinygxf.

OrE Hanucdaa Bce! .ee0 ADY3b4M, NpUrsamds MX HA BedephH=

KY.

On ropophs MHe, uTo ckopde nonpécur ndmer Y J06OTO eees

3HaKOMOro, Yex ¥ +.e poaméro orud,

Hukyaun - Jumnii 9610BEK; C eees yMOM MdEHO mHSTOIG DOCTH =

[ 4
HYTh B XH3HH,
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Te

9

10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Bu sndeTe Erdny OpandBy? V¥ eese NoAPYTM ©CTb NPeKpAcHas
abuans mna Bepxosdii eaml, u omd udcro mpesnardeT Enéne

cose ACMANL AiS NMPOTYIOK .

OrTo™ 4YesoBEK He NPE3HAST HUKAKAX HOBHX TEHIEB M B ecee

adue aanpeuder nx TanuesdTn.

Korad a 6un umdapumkxom, orén pasdn uue aéupru. B 18 aer
a ufuan pasdrate u Torad v mens nNoABUINCE eeees AéHBTHM

B xapuéHe,

B@3 eese NOMOLM, mnkorad He 38KEHUUA OH eeee PaA=

60Ty B CPOK.

Tax kax y [op€aoBux HE GHAC e ASTEH, oui ycurOBAIM

udnensryw aédsoury~cupory ms Kopdu.

lipu npopépre B Tamdxme, ond Aomxnd cuxnd orxpdTh Bce

eeee demoaduu,

Korad om npudxar noMéi, .e... xend ué ouao adua.
Buepd BéuepoM K EHAM aaxoaﬁﬁa Onsra (with her) wm¥xewm.
A neanaxdm (With her) wmfxem.

¥ Ceprdesa ectb péacreemnuxu B Urdiun, ¥ a sHakéMm c
adwn, Horad s noéay aétom B HUrdank, s ocranoBméch y

eese DPENCTBEHHHKOB .
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17.

18,

19.

20.

21.

22,

23.

2h.

25.

26,

27.

28,

Ha 3ty Beuephnrxy uadre xfawe Gea ..., cecrpd, moromy
9TO0 TaM 6¥AyT oamh mymudhmm,
Ceftudc me Gepfite (your) KHATe BoT xHAru Nerpdsa,

Jfume Bossufite ... xkefru u ormecHTe mx ey noudi.

lpogéccop Nopdace xmesr B Kasdmu. B .... répoge om
curTdeTca xyumm xup§prou,

3toT xdmmr Téabro wTO now¥ax B ... xaGoparépun,

Mo eeee  cnemméarmoctn ox aBTOMOGAALHNY wmexdmux m

yxé namrd pacdraer azecs.
Mz mo#ta8u B wyséh mécae Tord, xax mu ednzere ... Kxéde.

fl saxomix cefixdc x cocdmmu. B .... xpapTépe cfanmo
néxrer rdson,

Oméd RépxET B .... xOumaTe é6a oxrd orxpHrTHum zdwe

mé4sp,

YahTear nax ..., cTyaéntam nepends ¢ amrudHoxoro ma

p¥cckui,

Or duems ropadrea .... nporcxoxnéEnemM m mooTosdmno

BCeM pacckdamBaeTr o ..., npaxax.

Oud dSuers caendr aa eeee BHémHOCTBO M Juens uéao no
BETIAMET ZAS eeee aoT.

B Ed6anu cxdsamo, wro Kdum yodx .... 6pdra ABeas.
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29, § yx¢ mpa réma me Biizex AuppéeBa, O (with his)

o6pdtou s Bcrpewdrca HECROJABKO pad.
30, Népen orpéazox B Empdny, ond npdiaxa Bco (her) uéCeab.

31. B mers poxadrus oH noxyuixa nosApaBASHEA OT BCOX eeee

zxpyaéﬁ.
32, ¥xond or Bépomosa, s mo omdGke B3AX eees BOHTHK.

lpouuTaliTe caesywume MaJeRbKMe PACCKA3H, NMOACTABJAAA B Me=
cTax OpPONYCKOB COOTBETCTBYbuHe pronouns ero, e8, ux, ceoii,

I 4
cBod, cmo#, cBoH:

Ipyand

Anexcéit u ¥opx - 46a crynégrn. V.HEX eeee oTadarHAa KéM=
nata B obme=dTEM. Tox ToMy uasdn oud xymbrum BmécTe aBTOMOGKHAE
u Tendps rdpao €9AAT HA ee.e 8BTOMOCHNE B yuusepcntéT. Kexe
xyw Hendmo orf noxyudoT nfchbMA OT eees POAKTENOHs ooee DPO=
mdrean xuBfr B APpyrém répose u mHOTrad NpresxkdioT NOBHALTE sese
cunondii. TNpduina, 4To 6mBder me udcro, moTomy uTO poadTenn
odHATH eee. neadmu. ¥V Anexcds ects cecTpd - yxé papdcaas
aépymxa. Anexcédil duenp JEOUT eeee cectpf. Xopx smaxdM c
meit n wdcTo rosopht Anexcéo, uTo xorad o OKCHIMT Kype, TO

xEHUTCH HA oe0s ceCTPE,
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o If the pronoun pc# or BCE BTO  is used as a gener=-
31121pg worc, 1t takes the singular, its case depending on its
furction in the sentence:

1 xo4¥y nmucdTs 060 BcEM: O (I wart to write ahout every-

Héme i crpané, o 68 Gordr- thing, ahout onr country, about

cTBe ®m Kpacoré, o JPAAX, its wealth and beauty, about the
xoTépue XMBYT B neld. people who live in it.)
Be¥ 310 MHe 6Aa0 smarxdmMo (I was familiar with all this

¢ nércrBa: u ryaxhk mapoxd= from childhood: with the whistle
nos, n mwyM Jicadii Ha npucra- of the steamships and the ncise
HE 1 xaf co6dkx B coxd. of the people on the pier,and

~the bark of the dogs in the vile
lage.)

If the pronoun Bc€ or Bc8 8T0  is used as an at-
tribute of a generalizing noun, it agrees with the latter in
gender, number and case:

Bca 8ta uéGesxs B kdumaTe uéBasg.
Ha BicTaBxe M ocmoTpéam Bce paGéTH cTYASHTOB.

Co Bcéun Stumm JoabMf BN cuéxeTe noroBopdiTh.

IpounTtalite caenyoume ¢pasm, NOACTABAAA B HAX COOTBOT=

CTBYOIEEe pronouns:

1« H onéxna, u mocfna, n Mé6ear = .... OEIO caémeHO B UEMO-

B8HH n fumkn,

2. MH +cee wucrdsm oeré u He moraf Huraé malitd.
3¢ eeee B Helt Mne mpdBuIOCH: ¥ BHémHOCTH, rézoc, xapéxrep,

¥aBépa TOBOPATE C JOABMA.
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e

Se

6.

Te

8.

Hu yuéOuvkoB, HM caoBapéii, HU TeTpEA6Hd = ceee Yy MOHT oml
HeT,

Ménpunkn co6oéamch éxaTe B AMépury uckéTh éénoro; Yy HRX

i STOTO  eeee GHMO roréBo: wmrpymesnwit mMucroadT, ABa

nHoxd, xéunac u dYeTHpe py6ad zAéner.

Beafixas ciaa XESEM BHUAHE eees> B 4PKOK 36u6HE afcTheB, B

nérvu ntun, B PAROCTHHX rosocéx metéif,
Emno Tax Téxo, uTO Kasédxocs, eess CIHT Kpyréu,

(4 » » I
Mosnonéss u kpacHBas XeHA, xopdmas cayxsa, MHOTOYACAEHHHE

APY3bSH = eese ASMANO NS HeNS XM3HBP J¥TROH ¥ npuiTHOH.

Sentences for Translation in Classroom

We discussed differert methods of teaching foreign lang-
uapes.

He left the hotel, took a taxi,and drove to the theatre.

The manger entered the office, sat down at his desk, and
hbegar to look throupgh the morning mail. ’

While she was in Moscow, she called on us every evering.
He used to be very strong in his youth,

He is going to sprend his summer vacation in the Crimea.
He asked them whether they would take part in his work.

That firm is carrving on negotiations for the purchase
of ore. '

If T am sleepinrg when he comes, wake me up, please.
The sea air is goirg to do vou good.

The sky is clearing up; the rain is going to stop in a
minute.
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12. Two huge hydroelectric stations are going to be built on
the Volga.

13. It was raining at noon.
14, It was raining when I left the house.

15. He hurt his leg while he was playing football,

gouume € 3ananmue

Homework .
Ipounrtaiire paccxas m BCTaBhTe B HOIMO NPONyUBHHNE caoBa

Coupsi MdproBExX

Moxond¥ yeemmit 8Tp Netpéeuw Méproe paééTaer B Hayumo-
rccxéoBaTe L CRONM HHECTETYTO®. +ee. pacéra rpéGyeTr Goarméro
BEAMERNA W Ranpsxémns, mo om Suens MBOET eeee CHemEdabmOCTDL
M eeoe HHCTHTYT. K cufcTam eeee ROMANEAT EMIHDL croxiracs Bros-
B8 Oaaromoxfumo. Og xenkxca nary aer TOMY HA3EM HA ceqe, AC-
crcTéETRE, W y mHEX Tenépr asde neréii. MépTor dvens mf6mT cese
XOHY B .eo. mOTEH., .... xené Tendpr me pacééTtaer, Tak xax

BéTy emi uérenrxme

Réxnoe xéro Mipros = eees COMBA d3AAT Ha RaYy Ha zBa
Mécana., /na Storo MépTon HCHOABIYOT .44, éTnyck B mmcTH-

T§Te. ¥ MépToBmx OCTh seee Afwa B copoxd xknpaoMéTpax or

MockB¥,

¥ MédpToBux B Mockmé smméro Apyséit, xorépue Swems miGar u
cawor$ Nlerpd NMertpépmua m ..., xex§. B 4Ton ron$ MEprToB ckxa-

341 .ee. meHE, uTO aéTONM oxf noézyr ¢ petnuf B Kpux, Xend

157



d4uenr o6péroBasach u ceiiudc xe crasfra 06 STOM ceee APY3IBSAM,
NEérp Nerpépuy HANHCER eeee POomdTEssM O muandpyemoit noésaxe
B KpuM, m orTén MdproBa npucaéa e... ciny 200 pycaé# nas -
dTo#t moéamxr. OTéu MApToBa xopdumit u ASGPHA TENOBER ¥  eeee

noadpor éuens o6pdaosan u lerpd MeTpépHYA, E eees XOHF.

¥ MdpTroBux ecTr xéuxa m coGdxa, m MéproBm Adaro afmaxm,
KoM§ OTALTL eees XUBSTERX Ha J6TO, kOTRE OHA 6yAyT B Kpuuy.
CHauéna oui npexnoxarday BaaTh XMBSTHHX ¢ co6éli, Ho ysmdam,
9T0 3TO HEBO3MSXHO. K CHU&CTED, .esee coCéA mpeproxdn BIATH
kémxy m coGdry x ce6é. TardM S6pasoM ... EEBSTHHEe GFAYT
CTIORGHEO XAATD eeees BPOIBPAMSENA, & CAMuM MADTOBH He GFAYT
dgcnoxénrbca 0 HEX.

HanwmmMTe nepeBOX HA PYCCKAM SIMKX caesyomrx ¢pas:

1. I had some extra expenses and all my money is gone.
2. I've already forgotten how té wear civilian clothes.
3. At one time that event created quite an uproar.

4, He disproved all my arguments step by step.

S. I don't like sleeping in a room with the window closed,
even in winter. :

6. The meat pie was served at dinner.

7. Great tasks confront us.

8. 1 don't know anyone here, besides you.
9, We are working at a new project.

10. We study the language under the guidance of a teacher.
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Lesson # 17

COMPOUND CONJUNCTIONS
M

Two parts of a compound sentence may be joined together
with the help of so-called "double" conjunctions, such as
K8K eeee TAK W, HO TOABKO eeee HO H, HE CTONBKO ooo. CKOJbKO,
6CJIH HE eee. TO.

The first half of such conjunction is always placed in the

first clause of a compound sentence,with the second half
introducing the second clause,

The most frequently used of these conjunctions is He
IOMBKO +eee HO H. Its function is to emphasize that although
the first element of the sentence expresses a normal or common

State or action. there are also other possibilities as shown
by the second element of the sentence,

Ha ¥re 3Tm mper! udxmo mcTpé-(In the South one can come
across these flowers not only
TUT He TOABKO B candx, HO M ip gardens, but also in the

, field,)
B néxe.

. (He goes without a hat not
On xémur ces wdmkm me Tdabko only in fall, but also in

dcemsw, mO ¥ aumdH, winter.)

The other conjunctions, listed above, are seldom used
in colloquial Russian, being mostly confined to written
styles .

B CUA rax no6Kva médTu, Tax (In the USA, both the output

, ) of 0il and the production of
¥ BHPAGOTKA CTAIN C Keé®IHM steel increase with every
, ear,) ’
rézom moeBwudeTcs, y ¢

OTBéTH Ha MATepecywume mac (We find the answers to the
questions that interest us

Bonpden M Haxdauu me crdéip- mOSt not SO0 much in books as
, , in life itself.)
KO B KHHP&X, CKOJBKO B CA=

M xdawu,

159



The conjunction €cJE He ....TO has a conditional
meaning included in its functions.

Ecau ne cerdnus, To sdsrpa (If not today, then tomorrow the

work will be finished.)
pacédta 6fneT aaxdHdYeHa,

lpouuTajite caenyoume ¢pa3H, YHOTPEOJAs COOTBETCTByOUMe
conjunctions:
7. B ComéTcxom Co®ae amepukénckue cTyadHTH fyaTca pyce
’
cKOMY A3HKY eees HA CHOIMENbHHX 38HATHAX, eee. Gararozapd

o6udunio ¢ pfCCKUMH,

2. Bo Bcérom cafuae ox3fMeH GFAOT ececo B MEO, ecoe B

’ I d
cAvom Haudse ubHSA.

3., DOTa npo6aéma KACHSEeTCH, ceoe BAC, eseee BCEX COTPYAHH-

kOB HAWETro OTaéxa.

4o Mu WHTEpecyeMCR <ese Tedpueii A3HKOSHAHKS, eeee NPaAK=

.
TAYECKUM ee HpﬂMeHéHHQM BJIA ITPETIO JaBaHV .

S, OTOT MEXZHMK eeee G6FAET YBOKEOH eesee BO BesHOM CaAf=

9ae 6yaeT nepeBensH Ha apyryo paddTy.

6., Hdésue caobapd GFAYT PE3ABHH eeee CTYASHTAM eoso IIPO=

noganidTesnsaM.
7e¢ CTYaéHT OpPASB  ceee HECHOCSOEH oseee JOHUB

8. OH oece KOMMYHUCT .. . GC€3YCJIOBHO NONYTYHK.
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If in a sentence a verd meaning " to say " acquires a
new meaning (of desire, striving, etc.), the subordinate
clause is joined by the conjunction wrdom. In such a sentence
the conjunction 33é§§ can be replaced by the phrases

wTo aéaxen, uwro mdf0 (Rf®HEO), wro meoSxomfio, uTo mennsd

the verb then taking the infinitive, €.8.2

OTén Hanmucdn, wTéom s BeTpétr erd Ha Bokadae, (Father
wrote that I should meet him at the station.)

OTén manmcda, uro s abimen BcTPéTHTL erd Ha moxadre,
(Father wrote that I must meet him at the statiom.)

Orén mammcdr, wro mme EfxBO BcTPSTHTHL ord Ha Bokadne,

(Pather wrote that it is necessary for me to meet him at
the station.)
lIpounTaiite caenyoupe ¢pasH, ynorpeSsassa B HHX con junctions

9TO0 HaH YTSOHS

e Ha nocaéameit aérimu mend npexynpe miau,
a) ecee TroTdBETHCH K aradueny

6) ¢eee roTdBHACT K axadueny

2. B on6anordre mme cxasfau,

8) eees He danépEMBAX KEMD

6) eeee 3aaépEMBATH KHMD

3 HExond# manduuma wme,
8) <.ee BeprYA ouf Badryw mmolt miwymyn vamfrxy,
6) ec.. BOPHYTHL oMy BafTyo mmoi miuymyn maunfnxy,

le HmpérTop mpochAr mepeadrs mawm,
a) ee.. mpencrdenTe exy oTuadr aderpa yrpou.

6) eecs npescrdenrr eny orusr a3dnrpa Yrpoum.
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5. Illpoeaxds wimo, OH KPHKHYJ MHe,
8) ee.. samdx k Hemy no Jromy aday nécae CAYROH o

6) <ee. dalitd k memy no dromy aéxy ndcxe caFEOH.

6. Nend Teaerpapdpcsasa um¥xy,
8) <eo.. BecTpéTHA 08 Ha adapoapéme.

6) eo.. BcTPOTATL €8 Ha adpoapdue.

7. lékTop HacTduBaeT Ha TOM,
8) eses A AEPr B rdenurans Ha KccAéZOBAHHO.

6) esee JIO9b B rdcnuTanr Ha HCCJIJJIOBQHHQ.

8. Mu Hanucdam exy,
8) eees NpumEA JfuHO 38 ITHMH AOKYMEHTAMM.

6) eo.. NpuliTA aduEO 38 ITHUMEM AOKYMEHTAMH,

The subordinate clause of the verbs Gosdrsca, onacdrhes,
GecnoxouThcs, etc,, and of the mouns cTpax, COf3HB, onacénue,
G6ecnoxdiicTBo, etc.. is frequently joined by means of the
con junction xak OH He, or,less frequently 3TdCH HE. The
particle He is part of the conjunction and has no meaning of
negation. In the sentence it is placed before the verd in
the subordinate clause,

lipounTaiiTe U cpaBHUTe caeAyoume ¢$pasH:

1 6oknca, kak GH He 3860J6Th. 51 6odnca, 4To 3a6oaém.
( I feared that 1 would becone
sick.)
On 6vens Gecnoxémacs, kak OH OH 64eHp Gecnorbuiacsa, 4TO
(He was very worried that he
He ono3anafiTsh. OMO3 puv ..

would be late,.)

¥ med Ousnd nocTodunas 6o043msb, ¥V Bed 6uand nocrodnnas Gosfams,
(She had a constant fear that
kax GH He moTepdTs cBod pacdry. uro omd norepsder cso® pacdry.

she would lose her job,)

162



The predicate verb of the subordinate clause containing
the conjunction kax 6u wme invariably takes the perfective
aspect. : '

Note that if the conjunction xak 6w He jis replaced by
310 , the verb of the subordinate clause should be in the
perfective aspect, future tense,

After the following verbs the subordinate clause is ine
troduced by the conjunction urdom and never by uro:

x0TéTh, *eadTh, npesiardTs, coBéToBaTh, NPUSHBETH,
’ N 4
npocuth, Tpé6OBATH, NPHKASHIATH, BeadTs, sacTaBasdTs,

paspewdTs, cTpemitncs, crapdrhes, saéérursca, rordBuThes

llpcuuraiite crenyoume dpasu, BcraBass He Tam, DAe 3TO He-
o6xoaumo. [lpy BTOpuuHOM 4YTeHME 3amMeunTe, Iie 3TO BO3MOXHO,

conjunctions 4rd6m He M Kkak 6N He Ha con junction wryo,

1. O0Téu Godnes, kaK OH 7 .... nOdXANE C HHM.
2. 5 meurdr o Tom, UTE6H .... nodxats adTom Ha KypSpT.
3¢ § Gosdaca, YTIOH ... macTyndra nroxds mordaa.
ke Ond onacdrach, xak 6H eess BeTpdTHTH ZTOPO YesoBéka.,
S5e¢ Héwu cryadéntu npearardoT, YTOSH eeee MH HpUILIH K
HUM HA BEeYepPHHKY.
6. Bdca cnur, lonpocATe, 4T65H +... roBophin rpduxo .
7. Touxdéenuk npmxasdr pascyafdte erd s 5 4acds yrpé, uréd-

OH +eee Ono3aadrr Ha ndess.

8+ On éuenr BorHOBANCH, UTEOH ... youdam ponfiTean o

erd namépennu menfThcs.
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The conjunction xax in a subordinate clause is used either
as a synonym of the conjunction 3XTO or in the meaning of
"gaxum 46pasom"

Kax is synonymous with 4To mainly when the subordinate

clause is an adjunct to a verb of perception: sifzeTs, yBEZeTh;
cafmate, yeafwaTe; samevdTs, 3améTHTH; OWYuATh, OWYTATH;

etc. 2 Cefe

U4
Sl sdnea, kak (4To) oH BoW¥a B KEMHATY.

But, if the subordinate clause stresses the manner in
which the action is performed, or the way the process goes on,
the replacement of kak by urto is not desirable.

In that case the substitution uro for xax would add a
new connotation to the sentence, e.g.:

A cafimas, uto ouf néaa Buepd. (I have been told that ...)
A cadmaxn, kax ound néaa puepd. (I heard her sing yester-
day.)
The conjunction word kax with the meaning "xakfu dépasou'
cannot be replaced by the conjunction 3ITO , €.g.

Majiop cmpocus, K8k NpoexaTh B WTal AUBU3UH.

MpouuTaiiTe caeAyoume ¢pasH, MOACTaABAAsS conjunctions
"qTO L] u "K aK " e

1. Tdéabko udpes nsaTh 46T pacéTu nas $Toli mpoGrémoit
npodéccop npHmEs K aaxnmqéﬁum,'.... pdno moaxoadTs kK €&

usyuéann,

2. Boxdna 6041cs, eeee XeH{ Ho mONYIMT NECAAHHHE MM

néupru,

3. [ocMOTPATO, eeee H3MeHfIOCH BCE BOKPYIr.

4o OTenm castwan, eoe. AéTH ToBOPAIM O CBOBM yuhTese.

5. HWmaxenép untepecferca, e.ss pacdraer aéBuii MoTSp.
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1.
2,
3.
4,
3.
6.
7.
8.
9.
10,
11.
12,
13.
14,
15,

16,

6. Tenéps om SHAX, ... HfxeR pfcckull solfk ars pacd-
TH B O6uCamoTéke.
7« Exéna, seee 5 néman, afuaeT, ... 5 madxo oTHOWYCH

K o8 poxfTemsu.
8. VYcndx B xdomm wexosdra sasdfcur or TOTS, ceee M oeee

oE adaaer.

Sentences for Trinslation in Cllssroo;
It is desirable that he be there at five o'clock.
He spoke as if he were a specialist on the subject.
I was to send him a telegram, but I forgot.
The goods were to be delivered at the end of the month.

Paris.
Did you have a good rest last summer?

Many beautiful girls are to be seen on the streets of

I have something to tell you,

I said that we should have a meeting on Monday,

He said that she should have the books in a few days.

I asked her whether he should conme in the morning,

We should have caught the train if we had walked faster.
If they should come, I shall speak to them about it.

It is important that he should return tomorrow,

It is desirable that the agreement be signed before May,
I haven't received any letters from him lately.

I have just seen him,
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llonanree 3a88HHO
Homework

CnesaliTe nuchbMeHHH# nepeBon amrvmiickunx ¢pas Ha pycckeit, a
pycCcKEX ~ Ha amruniickmit:

1. Do you think that this is a good translation of Gogol?
It is not the best, but there are worse,

2. I want to have a talk with you about my journey to the So=-
viet Union in summer.

3. One of my sisters is married to an American and the other
one is marrying a German next year,

4. This young man will be a great writer some day.

5, Texesnsudumne mporpéauu B CCCP, no pacckdsam Typfcros,
gécar me cTéabkO pasBaexdTexbHHM, ckéabko nponardmgEuil xa-
péxTep.

6., HKorad s pepmfxca ms mpyxumécsunol rxoMaEIHpSBEE HA Ypéancxre
Auoandnénonue paspa6dTRR, uEe Bo3uMecTHrE Bce pacxdzH ms cme-

mdasEoro HajuEO-mccadaoBaTexsckoro GémEAa.

7. Hecmorpd ma HacTéiumBHe yroBdpH XeHH, s nécxe aéarux pase
wmrdrul m xonrecdunit TRépAo pemﬁn ge npEEEMETs FTOTrO Ipel=

JOREHNSA .

8. Om BooGpaxfier cecd G6dree amaudTesnHHM anndM, 4em oE Ha cd=-

MOM zéxe ecThb.
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Lesson #18

CONJUNCTIVE WORDS

If the conjunctive word koTépufi is used as the sube
Ject or the direct object, it is placed at the beginning of
the subordinate clause. If the con junctive word xotdpui
is used as a secondary part of the sentence depending on a
noun, and adjective @n the comparative degree) or the
infinitive of a verb, it generally follows the word it de-
pends on: e.g.:

Subj.
Mu nosown#t k aépesy, kordpoe cTosno mocpesfi mosdum.

We approached the tree which stood in the midst of the
clearing,)
Dir.0Obj.
Bor kmira, xoTdpyw s xym#x Buepd. (Here is the book
which I bought yesterday.)

Noun
Hrxendp MnudeB - weaoBék HayKN, BCH XM3HbP KCT8poro npo-

xéauT B aa6oparépum. (The engineer Minayev is a scientist
whose whole life is spent in the laboratory.)

Compar.
Ora néeywxa 6fner mas TeG4 Tarbit mendH, iyume koTdpol

TH He Halnlgs). (This girl will be such a good wife for
you. A better one you will never find.)
On mowsx na wxonuépr smamendroro nmamdcra, cafuars KOTG=-

poro gzirs werd 6Hso Goxabw#M yHOBOABLCTBHEM. (He went to

the concert of a famous pianist; listening to this pian-
ist gave him great pleasure.)

The conjunctive word xakbii adds a meaning of compar-
ison or likening to the subordinate clause. If the thing
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compared is similar to a number of other things, the word
kaxkdli is used in the plural,

HpoyuTtaiiTe caeaywvume ¢pa3xH ¥ BCTA&BLTE B HMX B HYXHOMH

dopme caoBa "koTSpui" wam "kaxdi" . VraxuTe, rxe MOxHO
CKa3aTh M TO H [APyroe CJIOBO.

1.
2.
3o

6.

Te

8.

9.

10.

1.

3nech OHau KHATYA, eeeee 5 HUKODAE HE BHAOT.

S1 nomér Topdpumy pewdTr 38444y, eeceo # xopoud néHaA,
Mue dSuennp xorénock nMéTh Tarxfe e cLHM, ceee OHIAM ¥
Huxouaés.

Ha aspozspbme cTodn HEBHiY naccaxdpckuil CAMONET, eseee A

yedfneas p népeBuii pas.

Tenépr OH NEAB3OBANCH TOH BJALCTBO, eeee OH MOAYUKN,

rornd cran mupékropom 3asdia.

Mononésa aptécTra uméaa Taxbii yenéx, eees HO NOMHAT

xiTean Storo nrépoaa.
Mod xen4 Hapgésa mISTHO, eeeo O SUeHD HAET.
Oné xyndia ce6d malTbe, eeee HECAT BCo B 3TOM CeadHe.

B dtom noxadne ecTr pan BonpbCOB, € eees A COBOPUEHHO

He3HakdM,

3a6oadn mMoii momduHUK, 663 eeee 5 He MOIY kSHuUMTE HEuA-

Tyw pacdry.

Bu sudere Bce yudcTkM 36MAA Tam; CKaXUTO, HA sceso U3

HuXx BH xoTHTe cTpduTb ce6d nom?
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12. BoT Bam 9ePTEX, C o.ee HYEHO cadaars kénuw,

13. Bce cTomd y mac umdior HoMepd. 38 .... U3 HEX BN xoTHTe

cnaérs,

4. Tedpru#t Exncées $to ToT AExeHéD, 38 ..., BHmra aduyx

Béwa cexpeT4puma,

15, OH ¢ BosEéHHex CMOTPEN HA OM, B ceee npomaé erd adrcr-
BO,

16, Cxaxfite, 0 .... wudcra By npowntdan pouér "AEEa Kapde

HuEa",

In Modern Russian the conjunctive word (in compound
sentences) e is chiefly used in the written language.

The conjunctive word 3ol in a compound sentence quali-
fies a noun in the subordinate clause which denotes an object
Possessed by the person or thing spoken of in the main clause,

The conjunctive word wei invariably precedes the word
it qualifies and it may be replaced by the con junctive word
KoT6pu it in the genitive:

YeaoBér, wnfhuu pyxdum cdanana ITe wamdHa, GMaA Temudin-

HHM maoopeTirenem, (The man with whose hands this ma-
chine was created was an ingenious inventor.)
Hexomér, pyxm xordporo cdszann 3ty mamfny, Oma remndrpe

HNM EHao6peTéTesen, (The man, whose hands created this
machine, was an ingenious inventor.)

[IpounTatite careayoume dpasu, BcTaBaAs BuecTO Towex cXo-

Ba ueH, xordpuii, xaxdif B myxmoi ¢opie:

1« Crapdx, ee.. NOpTPéT BUCAT Na crend, 6un npoddccopon
YHMBOpCETETA,
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2. No pdamo mfcTynun nucdTens, ..o TponsBeaéEmA #3péCTHH

Bceuy M#py.

3, §l 6ecézoBas ¢ mpopéccopoM, sees cCOBETAMH £ Bcerad néan=-

ayoes aas cpoéii mayumoli pacérTu.

Lo Mo# APYT, e..s néuous uEe dveHp noaésHa, norazdx uMHE,

xax coazérs ycadsma mis SmHTa.
5. Jupékrop He 3meT, C ... CTYASHTAMM BH aanuMdeToCh,

6, Om oSepE§acsa B yBHAGA AEBYNKY, «..e BEAMATOALHO cMoTpé-

aa HA Herd,

7. 3aech BHcAT rKocTHMH Tarfx uBeTOB, esee & HArZS omd HO

Bhnex.

8, 9ro npdumoe 3ndHHE, eeee 6YAST cTofTH MHATO JOT 663 pe-

uéuTAa.

If the actions of the main clause and of a subordinate
clause, introduced by the conjunction moxd completely co-
incide in time, the predicates of the main and the subordin-
ate clauses are invariably verbs of the imperfective aspect,
e.fe? e

Imp. Imp,
Yeud roTédBura adBTpax, TOKA & angi nocadnnue m3BECTHSA.

(My wife prepared breakfast, while I was reading the
’ latest news.)

If the action of the main clause partially coincides
with that of the subordinate clause, the predicate of the
main clause is a perfective verb while the predicate of the
subordinate clause containing the conjunction poxd is an
imperfective verb, e.g.:

Perf, Imp.
i gggggggg ero pa6oTy, NOK& OH XOAWJN HA nouTYye (I checked
his work, while he was going to the post office.)

170



If the action of the subordinate clause limits the
action o{ the main clause in time, the conjunctions o Tex
nop, NOXA He, or HOKE HE  are used. The predicate of the
subordinate clause is then a perfective verb. The particle
He loses its meaning of negation; it becomes part of the con-
junction though it stands before the predicate verb of the
subordinate clause, e.g.:

Ma cunéam 3 noxshse o Tex mop, moxd He KSHUMIACH GOMOERKA.

(We sat in the basement until Swch time as the bombing
was over,)

Ma cundam B nomsédae, noxd He réHuMiACH GOMOEMKA.

(We sat in the basement until the bombing was over.)

It is important not to confuse the conjunction mnoka He
with the conjunction nokd (denoting simultaneousness of
actions), since the use of the aspect of the verbs will de-
pend on the con junction,

lipountaiite cuaepyoume ¢pasH, npuMmeHss1 B HUX perfective
win imperfective verbs B Hy®mHOU dopme:

1. Toxd (wéx, nowéir) Aoxnb, MH (cuidau, nocuadam) ad-
M8,
2. Oud Bcé Bpémsa BEMMETesbHO (cmoTpéTh, nmocmMoTpdTh) HA

merd, moxd om  (roBopdTs, moroBop#Ts).

3. TMNoxd om (umrdrs, npountérs) raséry, om yenéax  (ky-

pATh, B¥kypuTs) mnaTh nammpéc.

4. Tloxé Bu 6fnere rordeurs 06dx, s (xondTs, cxoadTs) sa

6ytdaroii Bund,

5. 5 npocmorpéa cabaannumii um nepends, noxé om (6pdThes,

no6piteca ) u  (omesérncs, oadrscs),
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Te

Ge

10

11

12,

19.
20.

T 6§fmemsr cmaéTh ndMa ¥ HUKRYaAd He noladws Zo Tex mnop,

nokd e (yuuTs, BdyunTts) BCe caoBd,

f 6¥ny npoacaxérts SmuTH, nokd He (MOAYYETh, NOJYYHTH)

HYXHGTC De3yJAbTHTAa.

Bépw yxkpéau 3ce néunne Béum us xpapTépx YTkuHE, nokd OH

(ryndTe, noryadrr) c aéeyuxoi B népxe,

Buepd a1 (nomasaTts, nmonacTe ) mox cuapréimmi moxan, xorad

( BO3BpPamWATHCS, BO3BPATAThCS ) nRoMbii,
Kora4 s npuwéa r Kéue, om (nmncéTy, nanuclrnr) nucsmb.
3Ty zBeph HEkék Heabas (oTxkpuBdThr, OTKPATH) T.k. OHA

3a6uTa Iso3nfuu.

Yuenfix saéxan (npowéTeCst, TOMPOWATHCA) CO CBOVMM y4H=
Teadum.

Béuepou k Ham saméa Boadas (nKUTh, BHNMHTH) cTakdH Ydio.
Heapad  (oTkpuB&Th, OTKPATH) meépu: uasdt saceaduue.
Kowauadp me paspemds coandram  (Buxoafits, BéMTH) 34BT=-
pa B répone.

He coBéTyo BamM (xym#Th, nokyndTtes) 3Ty KHATrY.

IérTop me coBéTyeT BaM (mMATH, noiti) B dTHyck an%dﬁ.
Mu pemiam, uto HfkHO (RaBomATH, raBecTd) nOpPsAOR B
dTon yupexnéunm.

Heo6xomfino (o6cyxadrs, o6cyasTs) 3JToT Bompbe.

Hdnmo symer (maBemdTsh, HaBecTHTs) cerdzHs GOAbBHETO.
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21, Her mmraxdro cwmicra  (roBopiTs, ckasdTe) emy 06 JTom.
22, Otén me (paspemdrs, paspemdTs) cEy BuxosdTs Ho AOMY

B erd orcyrcTBHe.

23. Kro  (mcnmoandrs, mcndamurn) poar lawrdra B 3ToM ¢ifanme?

2. Korzma Cepdxy (nprrviamdrs, npurrachrs) B rdcTH, O

Bcerad npumocha 6yréT mBeTdB.

25, Korad wu cdam B nrenf, mac  (sacTaBasdrs, sacTdeuTs)

taxexd pacérats.

26, Néra (npexoakTs, npmlitd) x mam mno BevepdM, ¥ MH HIpH-

an B méxmaTH #au B KdpTH.

27. Pecémox (mmTh, BEmMTH) craxdn moaokd m (ecTs,

cvrecTs) apa xycxd xadca.

28, Ewy (orsonﬁfs, orsectd) xmaprfipy, u om (noceafiTe=

ca, moceadrsca) B kpdnocTh.

29, Koraf a (roréBrThCA, NPHTOTSBHTBLCH) K sxadueraum,

6pat antdr raaéry,

30, B mBa roza o=m (mayudTs, maywits) 4are6py u reoméTpmio

7 (nepeufTHBaTE, nepewnTdTr) MEHOTO KEMI O acTporé-
Muu,

31. On ne xéwer  (cmaBdTs, caars) oxaduena cerdzms.

32, Jletéi#t nopeadt ma RKyxmw m (xopui#Ts, HaxopumAThH)
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33.

3le

35

36.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

9.
10.

11,

Mz (nepeonpaérbca, nepeonérbcs) - (lnri, xomiTs,

mo#ti) Ha xOEUEDPT.
A (6pars, Baars) aéusrm m xymixr xméry.

Korad s cayxix B £pumu, mensd (sacraBadrs, sacTdBuTH)

aéxats TEMELCTHEKY.

Mu (uaderdTs, macexdTs) cToxkmoBémma ¢ mpoTdBEEKROM,

T.x. 3HdaH erd npern§uecTBo népes HéMHU.

Sentences for Translation in Classroom.

1 am going to call on him at 6:30. I hope he will come
home by that time.

My brother whom I have not seen for a year, has just re-
turned to Moscow,

This is not the letter to which they refer,

1 had the same difficulty as you had,

This is the book the professor referred to in his lecture
(to which the professor referred in his lecture).

This is the only system whereby we can get the work done
on time, '

He asked me some questions,

1f there are any new magazines in the library, get some
for me,

I want some paper. Please give me some.
Some of the grain was damaged by sea-water,

Some of the sugar was packed in paper bags.
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12, We waited some twenty minutes.

13. You can get this book at any bookshop.

14, You may come at any time that is convenient to you,
15, If anything happens, ring me up immediately.

16. You may play anything you like.

HJouamHee saparue
Homework

1. Compose four complex sentences, using the conjunct-
ive words xaxdl#fi and xoTdpui .

2. Supply subordinate clauses to the following main
clauses:

3ro ToT cdMui répoa, KOTEPHH eeee
PA®  ecse
— OTKFa8 eees
KYZ8 eeee
3; Copy the following sentences, supplying the cone

junctive words rzae, xorad, xkak, korSpuil (with, or

without, preposition). Put the verbs in brackets in the re-
quired form.

1. Mucab, eeoo (peudrs) Ero ypasuéuue, nprwad weoxdgan-
' HO.,

2. Pewéuue, .... o (npuadrn), o6fa0 HeNpEBUIEHEM o

3. Ta wmyH§TE, eees O (yBhzers) e& & népsuii pas, sanéu-

3
HHJIACH €MV Ha BCKHO XU3Hb.

o LOéuMK, ceee (xuTr) npésne moundi crdpox, Tenépm

credn nycrdii.
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Se

lIpoddccop, eess BH (pasrosfpussaTs) cerdana, tdape

ko Buepd mepmnYaca uas Espdmm.

4. Compose complex sentences, supplying main clauses to

the subordinate clauses and subordinate clauses containing the

con junc

1.
2.
3e
4.
Se
6.
7

tion nokd to the main clauses,

Nokd m&n SBHATHA, eeee

eese , Mo ToBdpnu numcéa ndcbMa poxHEM.
Moxd xyadxmux pucosdn Sty KAPTAHY, eceee
lioké or uwardn dry rmdry, ....

esee o, CT4n0 coBcéM Temud.

Noxé erd pomiTesw GHAM HABH, ouo.

OH rOBODYJ 40 TEX MOP, eese
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Lesson #19

COMPOUND CONJUNCTIONS INTRODUCING ADVERBIAL CLAUSES OF TIME
\\

When the main clause and the subordinate clause are
connected by means of a compound conjunction containing xax
the action of these clauses may be simultaneous or not,

The conjunctions B 1o Bpdus kak, rTorad xak, méxn
IoM kax, mno mdpe Tord kax, are used when the actions é‘
the main and the subordinate clauses are simultaneous. If the
actions of the main and the subordinate clauses are not si-
multaneous the conjunctions nécae tord K&K, C TOX NmOp Kak,
népen_tem xarx, o Tord kax are used,

IIpamepn :

. B To Bpdusi xax no6dsua yraé B nédweit wéxte yeeafunxacs,

B cocézmeldt méxre ond yuemsmiracs. (At the time when the out-
put of coal in our mine increased, in the neighboring mine it
decreased.) .

2. INovemg-To Bce yme amdpr og drou, Torad kax s go CHX

nmop nuverdé He smdw. (For some reason, everyone already knows
about this, whereas to the present time I knew nothing.)

3. Ond Anexcéds eus me Bhnesa, uéxay tex xax Bce o8 mno-

apfra téapko o HEM u ropopfan. (She hadn't seen Aleksei yet,
while all her girl friends were talking only about him.)

4o llo Mépe Tord karx wsu no zuudaucy né rbpy, crarosdaocy

Bcé xoxoxamde. (The higher we went up the mountain, the
colder it became.)

Se Nécre tord xak g ceéaama na Beeufipryn mficrasxy, we-

Bf yxé muvdy me yameAun. (Since I have been to the Worid's
Pair, you can't faze me with anything.)

6. C Tex mop xar a méuax ywihrs Pfcckuit gk, a cTax sa-

OuBdTH ReMdixuit, (Since the time I began to study Russian, |
started forgetting the German language.)
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7. . épen tem xar xaubrth aéximm, npopdccop CHSA ouxi, (Just
before starting the lecture, the professor removed his

lass
8. O6ayualite nce Bo3.’dwnue BapudHTH, M‘o%ﬁeﬂil

na mponpéen xomdccun. (Think about all the possible
variants before answeeing the questions of the commis-
sion.)

The simple conjunctions auus, rdapxo as well as the
compouad con junctions xax _tdAbRO, JAHWD tdasxo in adverb-
ial clauses show that the action of the main clause occurred
or began immediately on completion of the action of the sub-
ordinate clause.

In complex sentences with the conjunctions of time
1isted above, the predicates of the main and the subordinate
clauses are perfective verbs if they denote actions occuring
only once, and imperfective verbs, if they denote recurrent

actions,
Inp.v.
Kax Téabpxo on saxpuséa rrasd, népen mmm onsfts

)

Each time ) he closed his eyes, pictures of the
) xapTAHH NPOWJIOTO,

)

Jump Téabxo )
b ‘r K past passed again before him,

Perf.v.Perf.v.
qa a8r ¥ saxpux raasd, B cocédameit
1 lay down and closed my eyes, the

Perf.v
kéuHATe JUIBOREA TexeddH.
telephone rang in the next room.

Kax Téanxo
As soon as

)
)
;
iy TéABKO )

1f the action of the main clause precedes the action of
the subordinate clause, the latter is joined to the former
by the conjunctions npéxne weM, pdubue weM .

The predicate of the subordinate clause introduced by
the above conjunctions may be a finite verb or an infinit-

ive,
Npountdlite 4Ty rmAry,npéxze deu nucdrs ceo# mowadx.

Read this book before writing your report.
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Mz mpHGEan B Mooksy, pédHble uwem npexmosardiu.,
(We arrived in Moscow earlier than we had expected,)

Npouuratite cnegzmmne ?paan, NOACTaBJAAR B HHX
"npéxae wem" n pdubme wem",

1. Ipund ns mxdrn, pe6dmor adxxem NOTYAATE, eeee  osee

camdTecs samuméTres,

2e eeecs eeee HAYRETO BaWm dfmT, npandeTe BCe Ma'repldélm

s Herd,
3e Al npuéxan x ceCTPE, eeee ooe. OHL noayuéra Mo& mucuud.,

4o Hémo camomy GuTH TPENOAABETENEM, eeee ooee yuiTs apy-

rix kax npemozaB4Th.

5. Cerdans umxendp I'péuop Beprfuca momdlt c 38BOR, eeee

eces OG&"HO.
6. OXSTHAKX BHCTDPENMA, eeee oooe JOB ycnéa 6péeutnes na merd.
Te seee <eee 8CTH Ged~cTpéranocs, péneiite puxy Béaxm.

8+ Kymfre cecd Témrym o0AéxAY U NPSYHYO B6YBE, eeee eeee

My oTnpdrumca B rdpH.

The most common causative conjunctions are rax KaK,
IOTOMY 4YTO, and OTTOrO ¥TO. The conjunction #60 more
frequently occurs in written language,

Subordinate clauses joingd to the mai9 clauses by the
compound conjunctibns‘ noToMy 4TO, OTTOrO ¥TO, or by the
simple conjunction ¥6o invariably follow the main clauses,
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If the subordinate clause precedes the main clause,
it will be introduced with the conjunction Tax kax only,
Npounrtalite caeayoume dpasH, noACTaBASAS B HUX COOTBET=

cTByloLMe conjurctions:

1. BERGAROTORA CETSAHA 3BKPHTE, eese +eee OHOAHOTEKADPE 3860-

aéa.

2. Buepd mMu BoaBpaTHauch AOMEH NOBAHO, eeee eees HAC 38JED=

xdn10 HA fOopdre cHaIRHOE ABTOMOCHJIBHO® ABHXEHHS,

3. lpa cTysénTe HE OHaM HA 38HATHAX COTOAHA .eee ocae

ux cpd9HO BHSBAJM B KAHUOJASDHIO HHCTHTTa.

be. «eoe eeee Bac Buepd aznecr HE OHJO, s pacckaxy¥ BaM, 4UTO

MPOM3OMAC

5., BHKRTOD cTaJ NMpexpACHHM MY3HKAHTOM, sese seee OH NOHB

¥ HO4B 3aHMMEnca MYsnxoH.

be DRCKYpCHI B My36}i He COCTOSTACH, eeee ooee OHAL TIOXES

nordana.

The compound conjunctions orrord uro, moromf uTO
may be split; in writing their components are set off by
comma and in speech by intcnation, the first part of the
conjunction being pronounced with a rise of the voice and
followed by a pause,

Or He BHNOJHSA cBOX pa6déTy B CPOK OTTOrd, 4TO paddrar

HepaBHOME DHO . (He was not completing his work on time,

because he worked irregularly.)
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Mre rpycrmo morom¥, wro mécexo TeGe,
(I am sad, because you're happy.)

IpounTaiite caenyomme ¢pasu u YKaxHTO, I'Ze Haz0 nocTae-

BHTH 3&NATHO:

1.

2.

3e

Lo

Se

6.

Te

8.

3H "B
\

xak"™,
X,

Bedru#t Tpya Béxew H6o om cayxaT Ha néanay sesoBdvecTBy,

Mz me xynbimcr B perd moroum§¥ uTo G d4ens xoadammi

BdTep,

1 exy 6davwe me PépEa orrord wro om Boerad rosopda He-

npés ny.

Ha npowdrTamroro Téxera adxTop He ndmax mEmuerd Tax kax

3To 6ur raxbfi-To mesmardwmi ey rROCTPdHHNY a3k,
Mre TpfaHo roBophTs moromy wro y mens Goadr répao.,

fl 4To roBopbh Bam TéabXO noromy uTo s ompeseadmEo 3HAN

B 4ém ndao,
OH Ymep oTTOré 4ro modx saoBHTHX rpucdB.

Mos cectpd moerynfaa ma cafx6y B Gawk orTord 4TO moTe-

pine Ragéxzy nonéers B xmuduecxkui RECTHTYT,

B caenyoumx ¢pasax noacraspTe OPONYUOHHHE CJIOXHHE CODe

To BpéMa xex", "rorad rkar", "uéxny Tem xax", "no mé-

pe tord xak", "ndcae Tord xar", "c rex mop kax", "ndpes Tex

"o Tord kax", Ecam BoanoxmH Pa3HHe® BAPHAHTH, YKaXHTe
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1.

2.

3e

Se

6.

Te

S.

10.

B cpérueii nosxocé Espomnéiickoii Pcecfin sfMu cpannﬁreabno

MADKHE, oo.e B CuOHDH 3MMOY OHBHLT zecTdkne MopdaH.

eeee Hal napoxéx npubsmxdiacs k Tpénukau, cTaHOBAJIOCH

Bcd G6énee u 6dmee xdpko.
Ou pésko uamenda csoit 46pas xﬁann, eeee OH XeHANCH.
vees cecTb 0647aTb, oH JbonT BEnuTb PMKY BSAKE.

B 8To# mcédre wé BBesdn uépuY METOR oOyudmua soHKdM,

vees B ApYMix mxérax ewd npuaépxuBanTCSH erdporo uéroana.

vese 6 mocmoTpén moxyMenTANBHHU duabM o6 HRAMM, MHe

éuens saxordaoch moceTATs 3Ty cTpaEf.
Ham yranéch noéxaTe a6 HOMY, eeee CTE70 TouEd.

veee Pdsun cras udrmu maudrbEuxoM, pa6éra y Hac momrd

snaudTeapHO J¥uwe.

Peundii Tpducnopr B Coemumdmuux liTrArax He muéeT Tenéphb

GonbmdTO 3HAUEHUS, eseese B CoBETCKOM CoNse OH Hrpéer

‘pechbud BEXHyIO DPOJB.

fl o6sadrenbHo 3a#aAf K BAM, eeee YEAY B OTNYCK.
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1,

2.

S.

6.
7.

8.

Sentences for Translation in Classroom
M

I haven't heard from him since he left Moscow.

That plant had fulfilled its yearly plan of production
by the 5th of Decemter,

We carefully examined the samples which they had sent us,
He arrived at the Leningrad station, took a taxi and
drove to the hotel where he had reserved a room, He un-
packed his things and wanted to go to the festaurant,

but he remembered that he had promised his wife to wire
to her on his arrival in Moscow. So he went to the te-
legraph office and sent her a telegram,

He came home late in the evening. He had visited the
Museum of Fine Arts and had been to a concert,

Courage was his main quality,
Porter, take this trunk to the custom-house, please,

I have sent both the letters by air mail,

lloxannee 3azanpe
Homework

HammmTe nepeBoA Ha DycCkHM ssHK caexayoumx ¢pas !

1.
2.

3.

4,

5.

I'm not used to public appearances,
That trip gave me a remarkatble variety of impressions.

We had to drive very carefully because the road was very
narrow in some places and it was growing dark,

The train had only just started to move when I noticed
that I had forgotten my watch and taken the wrong hat,

It is so fine today that I want to go out for a walk;
won't you come with me?
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6.

7.

10.

The raincoat hanging in the entrance hall was aot mine,
but I had to take it because it was raining and some one
had evidently taken mine by mistake.

The middle of the room is occupied by a big round table
at which about twenty people can sit.

. On her arrival she was met by a man whose face she had

seen never before,

This book is written by a young Soviet author whose works
have not yet been translated into English.

In the room prepared for me I found everything I needed,
including even a telephone and a typewriter,
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Lesson # 20

COMPOUND CONJUNCTIONS IN ADVERBIAL CLAUSES OF CAUSE
M

The conjunctions

BBHAY Tord uTo, BeadacTBre Tord 4TO, GJaroaapsd

ToMy 4TO, B pe3yAbTATe Tord 4T0, u3=3a Tord 4YTo

most frequently occur in scientific language and are
used in newspapersand journals.

HEHMSEE:

Tpasd OHsd weoOnudiimo cdunoli m BHCEKO GaaroAaps
(Owing to frequent and abundant rains, the grass
ToM¥, 4To mam udcTHe ¥ OGKAbHHE AORIH.
was exceptionally high and succulent.)

Inuwesde NpoaYKTH MendpTHIMCH M3-38 tord, 4ro ond
(The food products spoiled because they were stored
xpandurcr B cupbdu mbere. .
in a danp place.)

KévecTBoO npoayxumu sasdna noedcuaoch B peayabTiTe

(The qualitv of production of the factory becanie
TOoré, uro cTdru npumersTs udBHH MéTon 06pacéTE CHpPbL .

better as a resnlt of applying new rmethods in processing
of raw materials.) ,
CrosxHoBéHne cynds npomsomwnd pendacTBue tord, urc

(The vessels collided as a restlt of heavy fog
Ha mdpe 6ux cmarndiumit Tyudm.
at sea.)
llpounTaiite caeayoume $pas3H, NOACTABAAA B HUX COOTBETCT=

ByoumMe conjunctions:

1. AprtécT Opads He BHCTyndx BYepd HA KOHUEPTE oeee po=
CTYAAZICS M He MOD MeTh.
2. llap, mandanennui Bouopdnou,dﬂcrpo HOAHUMEACSH BBOPX eeee

Boropda sérye oxpyxdomero sdsayxa.
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3. eees Bce SmuTH Hazx xudrHuxm adix orTpuudresnmmil pe-
ayapTdr, 3TOT METOA JAeuémma Heasad cumTdTh NPEBMABHNM.

4o 5 Cepy Tpx AHA STOYCKA eeee MHE Heo6xoaiuMo cpé3ANTH B
Mocks¥ Ha cpdan6y cdua.

5. Oror aeHp s néuEo dveH: HCHO eeee rorad cayudrocs aBa
pdxEHX co6HTHA.

6, Ceprél mrdxo BEMIAAEN ee.e yecTafr u mdro cmax nocad -
HHe NIHM,.

7. Heyadua népeoii sxcnemiuuyu B AxYHTUE AMasSEKE npousomad
vees 318 sxcnemfuma mé omxra xopowd noarordeaena.

8, Om nepectds O6uB4TH y 3HAKSMHX eees OHJ GdeH: aduar adu-

msux B yrubBepcuréTe.

The subordinate clause of purpose is joined to the
principal clause by the con junction 9Té6H or by the com-
pound con junctions mIa Tord 4TdoH,c TeM 4Té0H,et.The con-
junction c_Tem 4rd6H is bookish and is mainly used in busi-
ness or official correspondence,

Compound conjunctions may be split by a comma, if the
meaning requires it, :

The predicate of a subordinate clause of purpose is
invariably an infinitive or a verb in the past tense, ire-
respective of the real time of the action it expresses.

The subordinate clause of purpose may come before,
after or in the middle of the main clause.

If the actions expressed by the predicate verbs in the
main and the subordinate clauses are performed by different
persons ( or objects ), the predicate verb in the subordin-
ate clause takes the past tense, e.g.:

Oréu mact mue admer, urdow g xynidn STy xmAry.
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The predicate of a subordinate clause of purpose may
be an infinitive only if the predicate verbs in the main and
the subordinate clauses express an action, state or quality
of one and the same person, the main clause being either per-
sonal or impersonal, e.g.:

fl xowy kymiTs 3Ty KEHry, wrdon mocadTr e8 B moadpox
ToBApHmy.

Mre xbvercsa xymhTe $1y xmdry, urdom nocadrs e¥ B moadpox
ToB4pRUy,

The infinitive of the subordinate clause may be joined
to verbs of motion (éxarn, mar#, etc.), or some verbs
expressing a change of position in space (scrasdrs, mozmu-

MéTrca, ocTamdBimBaTHCH,) in the main clause without the cone
Junction EEQQE_-

Read the following sentences, omitting the conjunction

ardou where possible. |

1. f mpocmoTpén HéBy® cTarTs¥, 4TOH BRAWETH Marepmdr @3
He¥ B cBolt nmowadn, ,

2. Cerdams s xozr B OmOamOTERY, 4TS6H NMpocMOoTPETH RABHE
xyprdaH,

3. MNpounTtait ems pas 3Ty kmiry, urdou Jayuwe mnomsTs e¥.

L. INpnxond xo Mme, uTd6H noroBopdTs 0 nocadanEx cOCHTEAX.

5. Om mynia ans68m mra mépox, 3Té6H nocadrs erd Bo PpdEimmp
croeny ap¥ry. ‘

6. 9 manncdnr mréro oTkpdrox, urd6H nosapdmuTs cBoHx Apyaéit
# 3HaKSMHX c npédszEuMKoM PoxzpecTnd XpncréBa u ¢ Hdépuu
d nou.

7« Oné céxa sa croa, urdon manucdrs mmceMd moapyre.
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8s Men# Tax yaushan mpeT Boxdc mposaBudiH B Marasfime, 4TO g
BepHfacs, YTE6H B3IVIAH§TL HA HeH eud pas.

9. Mu nocmorpéuam ma kéunac, 4TS6H onpezeadTs aaxbEE Hum it

OYThe

10, Mmdro momweit m aésymer npuesxder B MockB¥, urd6H yudThCa
B YHUBEDCHTETO.

11. Mu ocranoBhamcs, uTé6H OTAOXHYTSH.

12. Or cadaax mpuxdume, wTé6M momusdrecs, Ho TYT xe yuén Ges

CHJI »

Whether the conjunction "wréom" may be omitted, or not,
also depends on the lexical meaning of the infinitive,

The conjunction "4TE6H" is not omitted:

a) before the infinitive of a verb expressing a state or
perception (BfaeTs, cadmars, smaTe, etc.) e.g.:

fl mozomdn x oxmy, wrdow BiAeTs, wo aéamerca ma Yamue,

But in the sentence: "f nosom¥a k oxmfy, wTéoM mocmoTpéT:,

9ro RéxaeTcs mRa Yaume", the conjunction may be omitted.

b) if Ehe infinitive is derived from one of the following
verbs

yenérs, onos adTs, O6HTb, n36exAThr, cnactder (but not

cnacdrrcs). osacrdrs and some other verbs expressing
the result of an action reported in the main clause,
€. 8.2

On Bcernd cmaut B nédpeoM pany, YTS6H OHTH

6mixe k opdropy m ayume cadmars.
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c) if the predicate of the subordinate clause is the in-
finitive of a verb of motion or of a verb expressing
a change of position in space, e.g.: '

1 nonudnca nd ropy, 4Té6H cséxar; ¢ HeY Ha Jfzax,

d) if the infinitive of the subordinate clause or the
compound conjunction is preceded by the negative par-
ticle -}Sg e.go H

On pfiwes #3 xdMHATH, 4TS6H He pa3lyadTs peGsmka,

fl npumdx k Te6d He mra Toré, uTEOH cnéPETE ¢ TOGGH.

However, if the sentence expresses an antithesis, the con-

junction can be omitted, e.g.:

1.

2.
3.
b

Se

6.
Te

8

5l npumdx x Te6d He n1a Tord, urd6H ynpexdTs Tec s,
a ardon nowmdus Tecd, A npumsa k Te6d He ympexdTs
Te6#, a nomdus TOGH.

Read the following sentences, omitting the conjunction
"a1é0u" where possible:

Sl cneméabrro ocTducs emd Ea oxakw meHs B Bauwverréne, uTé6HM
yB#neTr mpesuzadmTa.

Bce onft ydxasn Ha mr,‘qrddu npopecT# J6To Ha Geperf§ Mdpsa.
i sadexdr x ToBdpumy, 4Té6H BoAThL y Herd yudOmMK mo XHMuH.
He sazépzusaiirecs méuaro B répose, uTé6u Ham yendrh nosfse-
TpakaTer népex oTHE3AOM.

3necr csémasa kpdcka. ByabTe ocTopbxHH, YTE6H He sanduxaTs
ce6é rocThu,.

Hanéiite Bomd B craxdr, urdom npuadTy aexdpcTBO.

On éazumn ma BHcTasky B Hblo-Hopk, urdou noeMoTpéThr HoBétune
Monésu aBTOMBNYE-.

Cerénmrsa yrpoM s GHJ Ha BOk34ne, uTé0H ysHETH pacnucduue

mockdéBCckuXx noeaads.
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9. Jdétw BAuu B caa, yrd6u nourpdThr B MAY.

10, Axexcéit npuéxan coad me axa Tord, 4rd6H pacdTars, a
aré6u yudThca.

11. § napbuno cexa Ga¥xe k BHxoamy, urdcu ckopde yird, xorad
kémunTtca noxadn.

12, Ouf nomxnd ma ndury, utéou ornpdsuTs nockaky poadTesam B
Boctdunyw Tepmdrmp.

In subordinate clauses of manner with the meaning of
comparison, the predicate and other parts of the clauses, al-
ready mentioned in the main clause, are very frequently omit-
ted. When the predicates of the main and the subordinate
clauses are the same verb but in different tense and mood

forms, the predicate of the subordinate clause cannot be
omitted. For example, instead of:

On caéaan 3ro Tax, kax 3To caduaaxa d.

one may say:
On cadsaa 3To Tax, Kak .

But in the sentence:

On cnénax 4To Tak, kak $To cadaas OH s,
the predicate of the subordinate clause cannot be omitted.

Read the following sentences, omitting the predicate
of the subordinate clause whenever possible.

1. Cui néna cerdams Tark xoponrd, xarx muxorad ue néaa.
2. Oma moér Tak xe xopomd, kax néxa korad-To €8 MATh.
3. Or{ rosopdT mo-anrufiicks Taxk xe cBOGSINO, KAK IOBODUT

e& ctdpumii 6paT.
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4e

Se

6o

Te
8.

Bépa Nerpdema sacdTmracy o npuémmom ciHe TEYHO Tax, Kak
saédTurace o cBoéM cé6CTBEHHOM peCEHKe.

Sl u 3to mucemd mpounrtéo BaM, Kak YMTHEI BaM AO CHX NOD BCe
o8 miécema.

On srder SToro uexoméka rTax, xax sHdeT cBod naTte ndasues.
1 r Tendpr an6ad cadnoctn TaK, KAk JOGAr ux B néTcTBe.
Yonedfreavuuli crapfk: B 80 aer om 6draer no yamue, xax Gé-

rax 50 seT Tomy Hasdn.

The following expressions are common in colloquial speech:

nénal, xax xdéuems
Bc¥ uasTt, xax mHda0

Bcé HAST, RaKk no MAcay

roeopn, Kak_ yrdamo
cno#f, xax yméems

Sentences for Translation in Classroom

He is quite an old man,

I found him in the farthest corner of the park.

I have obtained further information on this matter.

Please send the books back without further delay,

The Volga is much longer than the Dnieper.

This is the most interesting book (that) I have ever read.
He is as young as my brother.

Today we have loaded three times as much wheat as

yesterday.
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[lomanigee 38haHHE

Homework
3axOHYMTE B NMUCBMEHHOM dopme caepybume ¢pasH IO~PYCCKH

¥ paiite mx aurJanlickul nepesox:

1.
2.
3e
Lo
Se

6.
Te

8..

S
10.

A ajuwe cadasnw 3ro cerdaus BBUA§ TOPS, YTO eeee o
Pduenuit norepdr mudro rpéeu BeadacTeue TOrS, YTO  eoee
Moii GpaT cMor nonetéTr B Hpo=iopk gaaroxapéd Toui, YTO eocoe
BcE uAST, kak no MACHAY, NOTOMY YTO esee o

Hdum cryaduTe sHoT Tenépnr ropdszo 6drbwe pYcexux ca0B B
pesayabTdTe Tord, YTO sees o

On He momwéx Yrpom B Myadi us-38 TOPS, UTO eees o
YurdliTe 66abwe PYCCKUX KHUD, UITOOH ceee o

CuumiTe xapTAny Haa AuBEHOM A TODS, UTHOH eees

4 pac BH3BAJX C TeM, UTEOH eees o

He odpamﬁﬁre pEUMEHUS Ha o8 caoBd u npodoaxdiiTe BECTH

ceGsd Cc Hel TAK, KBK eeee o

HanumuuTe nepepBos H& PYyCCKUll SISHK cueAyoumx dpa3s

1.

2.

3.

Books are given out from the library on Tuesdays and
Pridays only, from two to four o'clock.

Noticing that all the others were standing, I got up too.
We were both gitting by the window and admiring the view,

Unless you can deliver the machines by the 15th of November,
we shall be compelled to cancel the order,



Lesson # 21

SUBORDINATE CLAUSES EXPRESSING COMPARISON .

If the main clause contains the comparative degree of an
adjective or adverb, the subordinate clause has the meaning
of comparison and is invariably introduced by the conjunction
deM and never by KaR , €.8.:

¥usap B ux adue Tendppr mra G6dnee THxo M cnoxdiino, dYewm
ron tom§ Hasdx.

In subordinate clauses or constructions of éomparison
containing the conjunction K&k, the emphatic H is fre-

quently used., When the construction xak is replaced by
3eM , the emphatic 2 in the subordinate clause is omitted,
since it never goes with the conjunction wenx sy Cefel

foxadn Oun mopérrui, Kax s 7 oxundu.

Joxadn 6un mopdue, wem a oxuada.

Read the following sentences and replace the positive
degree of the adjectives and adverbs in the main clause by
the comparative degree. Change the subordinate clause accord-
ingly, ’

1. Cerdars mopdsHo m BéTpeno Ha Yamue, xax Buepd.

2. Ha mrdmazu 6dno Téxo u Geamdmwo, kax Bcerad B JToT uac.

3. OH roBopAT co MmOH cyXo u odmmmdarHO, Kax npéxze.

ko 9 orBéTEa emy pésxo, kar u cadgoBarno.

5. [lokxdn owan xopdTrmii, xax a n oxmzadr,

6. 3a pa6dry no ycadeEEM pedrékcam y oGeansdn npoddccop nocrd-
Bua et Bucékyw OTMETKY, Kax OHA ¥ HAAOSNACH.

7. B 4rou roxy B ampapé wmécaue 6xnm Ténane amu, kak J6ToM.

8. Om pemder sanheu 6fcTpo, kark Snuruui mMaTemdTHK.
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Read the following sentences, filling in the blanks

with the conjunction RKar oOr dUeM.

1. O06bEM Céaxua B muaaude TphcTa THcAY pas GAIbULO, eeee
0618M 3emaH.
2. Témani npeaméTr kéxerca MEHBWE, ... CBETIAHH,
3. B xéMHaTy Bowéa He KTO HHOH, eeee MO 6paT.
e 4§ cménan BcE coBcéM MHEYE, eecee OH.
5. Bcé& npoumsomnd coBcéM HE TAK, ecocee MH npennonaréau.
6. 3BYku B kdmuaTe kéxyTcs Ham 6diee IPOMKHUMH, oeee HAE
Bé3nyxe.
7« B 8toT Béuep wue G6¥xo me Tax -Béceto, eese TH A¥MaOWE,
8. PaccpéT waunérca ne pdHbUE, ..e.. Y6pe3 uac,
A subordinate clause containing the conjunction 3IeM
ceee TOM invariably precedes the main clause,

''ith the conjunction ¥eM ..c. I6M adverbs or adject-

ives in the comparative degree are used both in the main
and the subordinate clause,

1f the predicates in the main and the subordinate

clauses are past tense verbs, they are generally in the im-
perfective aspect, e.g.:

Yem 66sbwe oH Mrpdn B TEHHHC, Tem cuibHée OH yBJe-

xéaca 3Tum cnéprowm,

Read the following sentences, filling in the blanks

with the required forms of the verbs given in the right
hand column. TWse first the present, then the past and,
finally, the future tense of the verb of the required as-

pect.
1. Yeu G66ubrlle OH eeese MYBIHKOi, (sandTscs, sanumdThcg )
TeM CHIbHEE OH esece O, (yBaéubcs, yBaOk&Thcs)
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2e

3e

Se

Yem 6dubme oH ..ee 3a JTHM
4exoBérOM, Tem Géabme OH ey
eses o

Yeu Biwe MH .... B répH,
TeM TPyZHEe o¢eee AHWATEH.
Yeu ménpmwe BéTEp , Tem xdrue
eeee MODPSDH,

YoM TH eeee , TOM H a

coce o

(madmoadTs, nonadaoadrs )

(epéBuThCH, nompdBETHCSA)
(no suuudTrca, noamrsdrhea)
(crarp, cramoBfThCH)

(nepenectd, nepenockts)

(sanuudrhca, sandrsea)

Read aloud the sentences ¢iven in the left hand and the
right hand columns. The sentences in the right hand column
are uttered with a pause between the main and the subordinate
clauses, the tone of the voice falling towards the end of the
main clause. The sentences in the left hand column are utter-
ed with a much shorter pause between the main and the subordin-
ate clauses, the tone of the voice rising towards the end of
the main clause or on the word .

Céamue cseThao Tax dpko,
9T0 Be¥ Kpyréu cBepxéao n

Bckphaocs.

Bifro Tax Tewmmd, wro B mpyx

mardx muverd md Gmao Bfamo.

Aunpdét yudn nocrésurs ndxo
Tak, 4To erd ysaxdam m gdwxe
06 Aorm o

i tax BoxmoBdnca Torazd, wro

Enverd me cuafmax u me Bfges

BORDYT,

TAK .

Céarue cBethro buenp dpxo, Tax
9TO0 Bc¥ RpyréMm cBepkréao m

BCcKphIoCH,

B&ro dvensr Temmd, Tark uwrto B

Apyx mardx muderd HE OHAO BHANO.

Arnpd# yuéa xopomd mocrdemTh
&éxo, Tax uro erd ypaxdau u
adzxe awociam.

Sl Sveny BoamOBA1cH ToOrad, Tax

4To HHYerd He cafmans u me BArZea
BORDYD,
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Y wen# rex mdno némer, 4TO ¥ wend mdao aduer, Tax uTO 2

q He wMory KymiTs 3Ty KRATY. e mory xymfrs dry xméry.

0n tak Thxo Bowda B kbumaTy, On Tdxo Bowds B kéuNATY, TAK

yro EHuxTS me cadwas erd mards. | ¥To HMKTS He caKmas erd manrde.

In conditional clauses, verbs in the imperative with
the meaning of the subjunctive are used only in the singular,
irrespective of the number of the subject, e.g.:

Ecau 6x onfi 6¥am BmécTe, MM CEa0 OH Jérde IUTH,

Byasr ouf Bmécre, uu Gino OH xdris EmTh.

Read the following sentences, replacing the subordin-
ate clauses of condition with the verbs in the imperative.

1. Ecam 6H co wuo# caysdaocr necudcTre, oE népeuit noudr O
MHO .,

2. Ecau 6u BN nocudau Teaerpdmry Buepd, omd moaywihra OH
e¥ cerdama YyTpoM.

3. By rosopkau 6u ropdspo ajume no-pycck, ecau OH InTdam
6éxpme pfccrUX KREZD,

4o Ecam 68 cryaéuts mnpemmrd pdurswe B xacopatdpmm, ond Bfze=-
J¥ 6 Bech sxcnepuvdET oT Haudna Ao xoHud.

Se Ecau 6H = npnaeréa B Can-Qpannﬁcxo Ha AeHb D4HbI®, N

‘nondn 6 Ha KOERUEPT Bah-Rnéndopxa.

IS HNOBTODPGHVS PA3JMYHHX IVIAroJoB npouuTaiiTe caeayr-

1'me TeXCTH, YNoTpeSasas B npasuabHoli dopume caoBa B CKROGKAX?
Al 6un Tawead 6dzex, Ho B komné centscpd adrxTop moasde
amn ume maxomén  (to go out). 1 ( walked)osfin no rd=-

vony » nourd réxzuit nems(went) Ha npdcrams.
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I nocebpuacs ¢ Jénoi ¥ ond (departed) B KpumM, wHo & 3HaJ,
4T0 ond (will arrive) ¥s STH Yrpemuum napoxdack 3 cadayio-
mv# 9erBépr. B ZTor nems g onsdTe (went) Ha npécra”Hr. Ho
kaxk téxbko nmapoxds (showed vp), a (hid? 3a xuéck, B
kordpou (were sold) OTKPATKH ¢ BHzamy répoia. i (sat down)
Ha KéveHD ® npocuada Taw Bed 3péyst, nord mapoxdn ue (came p)
k mpicraEmM. C merd (came down) Jidua v ménnenro (went) o
Hanpabaéuuw x répony. Koméumo, oud aymaza, 4To a (meet) es,
notond wro mécroubko pras (looked back) Pananm s (looked

at her). 3a 310 Bpéusa Jéus duens H3MeHAJIaCh - CHABHO 3ae
ropésa u (lost weight), {1 Tak u He (approached) «k neii.
Korad Jéma (left) coBedu, s (waited for a while) u
(returned) pomdii, llo nopdre nomdii s« afmaxn. (if 1 should go)
Tendps x Jéme firm mer,

An€u m méubk kK BOKaduan Mockpi (noaxoakts, woxoiTH)
noeand. Ho B MockByY mMéxmO (npuesxdrr, npuéxars) He Téab=
kc no semrd, Ho ¥ mo Boad u no Bdanyxy. Kro crmewdr, Towmy
ayque Bcerd (Jeréfb, AeTEéTL) 1o Béaayxy. Tyvad, xyad ndesg
Be38T Bac HécKoabKO Axneli, camonéT mMéxer (npuneTdTh, npu-
J6T8TH) 38 HECKOIBKO vacéB. CamoadTu (npunerdts, npune=~
té1p). Haccaxipckuii camondr (npuBoadTs, npuBesaTH) sae
TOPEUrHX aonéii, xordone eme ceréansa VTpoum (xyndTtsca, Bxky-

natscs) B Yépmom mépe.
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YuraiiTe Beck TEKCT B Npolie AlleM BPEMEeHU

¥aTh He (npuxoafiTe, npuiiT#) w3 récmurtana no uéaum cyr-
xav. Clwa (BcTamdrs, BcTaTs) YTpom cam, satdu (xoxfTs,
unti) B Gyrounvo, xunarda cecéd uail ¥ (ornpaBadreca, ornpé-
BuUThcsa) B mxéay.

Hnou ot Bxoxzndii medpu, xoTépHil oTen Bcernd (HOCHTH,
gecT#) Bo BHYTpeusem xapmdne mumxaxd, sexdr Tendpr B xapude
me y Cdum., Tpoaykrésue xdprouxu maTs (oThaBéTh, OTALT:H)
Cdve. Om (npu6mpdTs, nNpu6pdTs), kak yuméa, B kdMHATEX, XO=
odn B maresdn, B kOHTSDY (nraTéTh, 3anaaTATH) 38 BJIEKTDH=
yectee. ¥ merd ué 6mno oxdTH k dTum samdTusam, HO OR (xa-
26T, noxandTs) wMaTs u noxards, uro orén ma erd mécre Téme

(6paTb, B3ATh) OH 3Itu 3a6dTH Ha celf.

MaTh, npuad noumb# u npocnde méckoanrxo uwacédp (BcTaBéTh,
BCTaTh) ¥ (uaaundTs, HaudTe) crupdrTe, rvidauTH, MHTH mOJ,
nouuHATs u nepeuwnlTs oxdxay. OnA (npuBur4TH, NpUBEKHYTH)
XUTH B 49ucToTé ¥ rpasp Cuaé LIs Hed HEBHHOCHMA.

Euné Becnd, Jopéra, mo xorépoii (went) couadr, Anexcéi
NeTpés, Ouad eudé mbéxpas or noxnd. Anexcéil mommsncs e ;pr
u BAPyr (saw)csok aepéemo; znepésHw, B koTSpoill om ponuxcs,
roe on (went) B uxéry. Tenéps,nécre asyx set Ha ¢pbHTe,
ou (returned) aomdi npémo us nécmuraxsa. O cnycTiHacs ¢
ropd B nepépmuwo, (nepexonfdTs, nepeitth) wmoct uépez pery u

ménaenno (went) mno osuakémol ¥aune. Bcé 6do mfecro. bxe
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cocdkn ne (run) no yadue, xax péuswe, u nétm me (play)

népen mouémm, Hakomdy om (reached his house)ocranosdacs u

HODOWHTeABHO (npucauxdrsca, npucadsutscs) x zpépm.

Sentences for Translation in Classroom

He is half my age.

This letter must be as short as possible,

There are special schools for the blind in our country,
Immediate help was rendered to the sick.

Three were absent from the lecture. |

Hundreds of students were present at the meeting.

We shall send you the documents as soon as we receive
them from Leningrad.

The negotiations ended last week.

gouamnee 3ajanmne

Homework

Cneasatire mucoumenuuii mepesog caenyoumx ¢pass -

1.

2,

3.

I come home latest on Mondays.

The new method,suggested by engineer Orlov, brought
about a great increase in the output of our shop.

The treaty between the Soviet Union and the Chinese
People's Republic is written in the Russian and Chinese
languages, both texts being equally valid.

The work was divided among four students,

I have read some articles on this sub ject besides the
books you gave me,
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10.

He was fined for crossing the street against the red
light,

He has recovered completely from his illness,

The second World War ended in the utter defeat of Germa-
ny and Japan,

Having been dried and sorted, the goods were placed in a
warehouse,

Never put off till tomorrow, what you can do today.
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Lesson # 22

PUNCTUATION

PERICD, COMMA

XoTa, B o6umx YepTax, NyERTyaumMs HA anmvimlickonM u pPyc-
CROM A3HK&X BEAETCH HA OCHOB&HHM Tex X€ NPUHILRNOB,. BCE xe
kaxzull msHx mMeeT B 3TOM oTHOWemWE CBOM OCOGOHHOCTH, Tax B
PYCCROM IDMCHMOHHOM TOKCT® ynoTpelSxaaeTcs Goxbme 3maKop npenny-
BaEEs (punctuation marks)s ocoSemmo 3anaTHx  (commas),
e B -awrumiickom,

Bas amn, n3yvaommx pycckii 3Nk na Gouee BHCOKOM ypOB=-
HO, HEOGXOANMO YMETH NPABMALEO NHCaTh NO=-PDYCCKE B CTABUTH
SEAKH NPONMHAHAS TAK, KAK 3TO NPHEATO ¥ DYCCRHX.

NoaToMy Gyaer moxesamo OCGPRTHTH BHHMAEHO CTYA©HTOB Hallo=

o Kypca Ha& caenynIme OCOGeHHOCTH Pycckoil mymxTyammu,

I. TOYKA (Period)
Kax m B amrumiickox #3HKe, TOYKA CTABMTCH B KOHI® Hpea-
JomeHEa (sentence), Bmpaxammero 3AKOHYOHHYKW MHCIb. IIpeas
JIOXOHHA HOPMEJIBHO COCTOAT HB8 ABYX HAR GoOxee TAGHOB M MOTyYT

38KADYATHE B ceCeé NPHAATOTHNSO npesroxernns (subsidiary clauses).

Néean madr. MNdesx uzsrt s Jerwerpda. Cryaéer mimer.
Cryaénr ndmer nmenud. CrynéeT ndmeTr nucuud oruy. Cryaénur,

chza sa cToadéu, mimeT nmmepmé oTHy, xoTépuil muBdT B Yabrdmoscke,

S——————
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Ho B pyccxoM si3HKe EMENTCS OAHOWIGHHHS (rerosiHNE) mpe A=
JOXeHus, HeCBORCTBOHHHO axrahﬁcxouy ASHKY. TaxHe IpeL10XeHnsA
OGHYHO yNOTPeCAANTCK B pacckazax ks NPHAAHRSA RBJOXKEHED O66Abe
mei XMBOCTH M BHDA3UTEAbHOCTH.

IlpuMe pH
B xondzryx, HeHAcTHYP morday, korad ma apopé AOXAR C HpO=
pfouBarmuu BéTpow, xopomé crASTHL Y ce6d aéua B M&rkoM Kpécae.

B xawdne rop#r nposd. Tenxd, Cmerxd. viéTHo,.

IT. 3ANATAA (Comma)

BuecTe ¢ Toukol, SansaTas ABJAAETCS CAMHM CYyLeCTBOHEHM
3HAKOM NpenMHaHHA. B KPATKOM O0C30pe HOBO3IMOXHO yrasaThr BCO
caydam yncTpeCJerRus aangTOl.e MH OPpaEMYMMCS 34€ChH JRLL yKa=
3aHNEeM CAMHX OCHOBHHEX CJy4Y&eB,

Crapeas ¢yHKUMS 3ANATOE BHYTPM CJIOXHOTO npe LI0X6HKA =
oTHnessTh APYr OT ApPyra BJAeMeHTH, B3 KOTOPHX crIaHBaeTCS 38=
KOHYOHHAS MHCJABb HeJOoTo npenndxenna.

a, Korzs Heckostrko mpenroxenuill, ¢ PA3HHMH sub jects. o6be nu=
HoTes NPV IOMOLM cob3oB (conjunctions’ gt Mag" (-"u"),

" 1 LU 1]
nIn-, a B OAHO CJOXHOE IMpeLIo¥eHns, TO CTABHTCH 3anaraa
nere s 3THMH CON38MH,

LDHUMUCDH :
Jus noxmL, ¥ cHAbHEE BETep cpuBfsn ¢ RepEBBEB MOXEJ=

répume JficThA,
—_
~fixas néTHas Houb. Mopeara cosumTca kpux Houmdit

nrfius, aa rre-to B cexd ader cocdka.
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310 néao m¥xmo yadamrs Bosmdxmo cxopde, Ham G¥ayr

KPYnHNe HenpusdTHOCTH,

Ha Mockxpd rdwa rpfnma Typdcros otnpésuxachs B Kfes, a

a noéxax onfm B Jemunrpéns.

fl xymin om SToT aBTOMOGHAB, ma Aémer me xmarder.

Ge 3anKTaS CTABHTCH TAXE® MOXLY HE3eBUCHMNMH Npe LIOXOHE AMM ,
O0LeMHASMHME B OZHO CHOXHO® 663 NOMONE COWBOB AW HoCpe ACTBONM
comaos "mo", "oaméxo", "rem me uémee".

Iiprve pu ¢
Paazducsa esucréx, ndean Tpémyacs, crdmmis ocréracs

nosand,

fl xoTdx Baars éTnycx B mfHe mécaue, HO mawdancTBO pe-

méro urdve.

Ha nésuit MéToz npomasézcthna Bosxaréamcs 6onrpmfe Haw~
néxmi, onndxo om ux me ompasadr.

XoT# npormds nordmum RedaaronpufreH, Tem He uéHee,

My pewAsm He oTMemATs mAmeli moésamu.

B. IlpraaToYrHe npeamrOXeHHS (lubsidiaty clauses)
OTAeJaaALTCA 3anaToldf oT wraBEOro npesromemus (main clause),
[lpanaTounne npegroxeEns YacTo mauMEEMTCS C "roe%, "xyad",
"kordpui", "uyro", "xro", "erdou", "cam", "Ycam 6". B ap-
IViEliCKOM S3HKe COOTBETCTBYLUME OCOPOTH IACTO He OTAGJAANTCSH 38=

naroll.

203



ngnuegxz

On mé6uT BenouurdTh o répoxe, rZe OH NMpoB&Ja CBOK
MOXOZOCTH .

Sl end e 3rdo, xyad a moéay Bo Bpémus dTnycka.

Mu npiHan Ha caf=cy Bdmero sHaxkdMoro, o KoTSpPOM
BH npociim.

CraxfiTe em§ oT Men#, 4To erd morendénue MeHs yIuB=-
AHeT.

On Tarbii paccédamuuii wesoBex, 4TO Ha Herd Heab3ad
noaoxkdTrcsa,

Bam npma¥tcs cmpocdTh o HeM Tex, KTO 3HdeT erd
ayaze MeH:.

Havdapumx Tpé6yeT, uTSOH cafxamme He onds AHBanu
no yrpéu._

sl pan nav nérer, écam BH ckéxeTe MHe, H& 4TO OHH
BaM HyXHH.

Ecxr 68 s 3Han o6 $tou pdmbue, s nocTymha Om uHA-

90

ro HKorza NpHAATOYHO® IPOAIOKOHNS HAXOANTCA BPHYTPE IVi&B=

HOI'0, OHO OTAesAeTCH 3AHNATHMH C OGEHX CTOPOH,

Hgnueggz

B répone, rae MH xuBdM, HeT BHCIMX YYSGHNX 3aBe=-
néuuit,

YesnoBér, KoTSpuit npmméc 3To nucrubd, xAT oTBéTA.
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A. Koraa npmaaToumoe npesroxenyme CTOMT mocae IVIABHOTO
B HATAHAGTCS CO CAOXHHX COO3OB "moromy uro", "asﬁnj Tord
aro”, "6ararosap#d Toumf uro", "no‘rorB yro", "nécae Tord kax",
2 TeZs, 3ANATAA CTABUTCA OAMH DA3 = NOPEJA COKL3OM,.
[Ipumepw ¢
Sl pemin He morkyndT: STorO acma, no Touyf qfo OH He

noupaBnacs modi xend,

B SToM mMécame s 6§Ay sxomSMHTS Aéubru, BBEEY TOrd

3To B HNEe y wmensd 6¥ayT Goabmie pacxdmu.

Hdeuii mpenosasdTexs xopowd cupaBasferca co cBoéii pa-

6dToif, Sxaromapd Touy uTo y merd Yké Onnd coa¥zamas NMoAro=

réBra,

Kémuure 3Ty pacdry, ao Toréd kax B yidnére B 6r-

TYCK.

3aiinfre x rnaM, nécae Toréd xax BN neperosopATe 06

dToM géne c BAmmM azBorRATOM.

OZRaxo, B 3@BUCHUMOCTH OT CMHCJA, CAOXHHHA CON3 MOXOT
pacnacrrca Ha AB® YACTH M 3ANATAS CTABUTCHA TOJNLKO NOPes BTO~
Poil 9acTBR, T.K. NOPBAA BXOAMT B COCTAE IVIABHOTO npea10Xe~
HAA H, B POY6BOM NOTOKE®, OTMEYAETCH 0COGOHHHM ynapenﬁeu.
nguegu:

O mocrymia Taxk Téabko noromy, uro Apyrdro B¥xoaa y

Herd md 6mao,
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VBdHoB cTas padétaTe HeMEéro ajume Tdasko ndcae rord,

kax 1EpékTop cadaen ewm¥ crpdrmit m¥rosop.

e. Kpome onpeaerMTeNLHHX NPHAATOYHHX NP AXOXEOHHU U (modif.

clauses)pauyunapuuxcsa ¢ "woropuit" (em. § "B"), cymecTBy®RT
Takke OnpeAeAMTeJbHHe 0o6opoTH (modifying phrases).
TISEHHMY SJEMOHTAMH KOTODHX ABJASOTCA mnpayacTus (participles)

¥ NpUAATATeJbHHe (ad jectives).

Ecau Takue o6opoTH (phrases) cToaT nocxe ompernexse=
—————
moro caopa (modified word) OHY¥ BH AGJISOTCH 3anNATHMH. BcuH
OHV HaxXO[ATCH NEePeJ OUPeAeNSIeMHM CJOBOM, TO OHHM 3&NATHMH HO

OTOOJASITCSH .

ABToMOGHAbL, HendBHO KYymIeHHHH MHOli, yxé B pemoHTe.

: H He aépHO KYTIOHHHY uMHOM aBTOMOGANL yxé B peumdHTe.

SxerypcdHTH BosBpamfAumuch ZoMé#, BecduHe M NOBANTLHHO.

HO?S Becdxie u AoBdabHHe 3xckypcdnTH BosBpamfamcsr Zomdit.

X, J3angTHe IPH O06CTOATEOJbCTBOHHHX O000pOTaxX @dverbial
clauses). OTM OGOPOTH COCTOST IVIGBHHM OGpPA3OM M3 mpusacTHii,

a Taxkxe H3 CYWeCTBHTOJBHHX B KOCBOHHHX Nazexax (nouns in

oblique cases) c npesroramu. O06CTOATe/IbCTBOHHHE® OGOPOTH
BHASJANTCH 3ANATHME HO3A&BMCHMO OT TOI'C CTOST JH OHM B Halaxae,

CoépeNHe HJH KOHIU® IIPDOAIOXKEHHSA.
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ngnueggz
CoqndTn mepenpaBasirncs uépes Eerry6éxye peuxy,

Zepxd pyxpa Haz roxoséum.

Yords o npuésze smawemfrtoro mmamécra, Bce 6pdcH-

aucey noryndrs 6maérty ma xomuépr.

C_macTynnéumem Témsofi mordam, ma yamuaex nosedrmcs

npozasmi mopdmemoro,

8., JauATHME BHAGJRDLTCSH CPaBPHMTEJbEN® OGOpPOTH (elements of

comparison), HAYNHADIMOCA CAOBaMH ‘rax’ %aénnot'qroﬁ’xax ',

“aeM” H T.ZH.

Hgnuegg:
My cooupéamcr cerdams Ha IDEKHENK, BO ¢ yTpd, kxax

BapéuyHo, mévar JuTH ZOXAL.

Ha ropuabmre, cadeno 6éume oGaaxd ma Hé6e, noaBf-

aBch cHéxHNe BepmHEN KaBxdsckmx rop.

On xupéT ma ToH me Jumue, wTo m M,

V merd, max ®m_y merd, comcédm mer Haaxvigux admer.

%ﬁmsrw%md&menmﬁqwgﬁmm

He J3aUATHMM TAKEE BHASIANTCH BBOJHHE IP6 LIOXOHNA ¥ BBOAHED

caroBa (parenthetical phrases and words) .
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lipuMepH

Id & o
W3 dTux meperosdpoB, MHe xaxeTcs, HHYero He BHii-

neT.

9ror, no Bmmu caobdM, SmuTHHE OpACT MHe He BHY-

wder aobépus.
K cudcThr, BC8 KSHUMAOCH GJATONONYYHO.
'Bu, peposTHo, y=é casmean o6 Srom.

CunTaeM NOJIG3HHM JAAThH 3A6Ch Hanbosee YHNOTPOCHTENbHHO
BBOMHHE caoBa: 6e3 coumEémmMs, BAauMo, BosumdxHo, BIpéueM, ro-
sopdr, momjctum, urék, xdmercs, k HecudcThb, kKOHEYHO, K coxa=-
admmo, xcrérm, méxay npdamm, masépHo, Hanpumép, mo Bceil Bepo=-
dtHocTu, noxdayicra, no-ubeuwy, (camé co6dit) pasyméercs, cade
RoBaTeavro, Takdu 46pasom, Tark cra3fTs .

XK. OJ38NATHME BHAGAAOTCH Oo6pameHMs @ddress) BMOcCTe

CO BCeMM OTHOCSLMMMCS K HUM CJOBaMK?

HEKHG PH:

I 4 R V4
Ha Bam CyA, MOW_YHTATeJn, s OTAAX cBOH POMAH.

Bac, popordi Bramfiuup WsduoBMu, s mompowy saEdThCH

oprarnsfdmeit xornépra.
M. DSanaTas cTaBuTcs nocre cuaoB “‘aa (affirmative)
u"nmer” (negative) Tar xe rax OHa& CTABHTCA mocae “yes" H

no" p apruMiickoM A3HEKE,

ngnuegge

Aa, 8To neiicTBhTesnmo sameudrespEHii cayuaii.
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Her, a c Bému mmkdx ne mory coracérncs,

Me BEyTpu mpemrcxemusa sanaras cTaBHTCH MOXZAY ONHOPO A=
HNMM 9@H8MM NDeAIOKEHNSI, Hé COOAMHOHHNMH IMOCDPEACTEOM COD-
80B. JTO MOIyT GHTh NOAAOXALHE (subjects), cxasyemwe (pre-

dicates),onpeserenna (modifiers), Aonoxmemms (objects) =

AmsordTH, Bpawdk, nemardru cuntdoTcs JOABMA JH-

6epéanbHuX npodéccuil,

Ha mxdxbmoif maomdaxe nértm G6éraxm, mrpdaum B pda-

HENe WIDH, Kpnudau sBoEKMMM Tox0 céuMy ,

Kéunara ownd ybrnasa, udcras, ceédraas.

Ceéxuii crer 6dnoéi nesendii moxpusda gopdru, Tpo=-
Ty4pr, xpfmm aoMéB .

Ecam MeXIy ZByMA OAHOPOAHHMM WIOHAMH WJIK NEPex o=
CleARMM B PARYy CTORT cood "m", "mau" u ap, To sanaras agecs
H6 cTABUTCA. ECJIM Xe 3TH COM3H NMOBTCPANTCA nepen KaxmguM
M3 NMePeYMCIEeHHHX CJIOB, TO 38NATAS CYAET CTABHTHCA B KAXAOM

cayyae,

Hgnuegu:

BeuepfiHka BHua Becdaas u wyMHAs.
Oécne cafxou wmme myxno sadxaTh B Gamk, Ha ndéue

Ty u B npoaykTdBHii marasun.
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oru caoBapf BuAa¥TCA M TpenoAaBdTenaM, U cryaéuTam,

He 3anaras ynoTpebJageTca IPH KOCBE@HHHX BONpOCsX (in-

direct Questions).

[Ip¥mMepH

HaudnpHux oTnése ysé HECKOJIBLKO pas cnpdrMBes MeMs,

xdEuna au a pacédTy.

q é4emp XOTEa OH 3RATh, OTALCT JM MHe rdarun séun-
THe HéHBTE.

JomaluHee 3anaHHEe

Homework ,
TepenuunTe cJseayoume ¢pasw, NCCTABLTS, roe noJsaraeTe

ca. 3anaTHe ¥ nocJse KaxZAoii ¢pasH HaNUUKTe ee apraniicknit ne-

PesoL.

1.

e

3.

Le

Se

6.
Te

8e

Peayaarérﬁ orasdauch JA{ulle TeM s OXHALN.

K cudcTho Ham aBTOMOOHAB cTaxn Eeaanekd OT ROpéBHM ¥ MH
o6 paTHANCE K xﬁrgznu 3a néMouBK.

Ox Gun ser copoxé pécra cpéamerc xyadh u dueHp Oaéaumii,.
Crapi#x ymep krorah MaTedi erd OkJs PEOCOHKOM.

Mo¥ naTHAéTHME cur cnpdumpes uyTo Takde MOaHuE OTderd onf
saxurdercs oryerd rpeMil’ IpPoM.

4 xotéa mpuraacTe e & HAM Ho OHA yxé ymrd.

Hac scTpéTua uononéﬂ ndpexr Jer ppapuaTyi BHcOxkuMi # xpa-
chBuii,

B crdpoit pycdxe co cudroii mémxoii B pyxé oH Mé AMOHHO HA=

réx no Yaune,.
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9. 34 neH» ME npomad He AécATH XEAOMETPOB Rak paccuedTHE asn
a nperdAUATE .

1C. Bpau ckaséa wTo npua¥T Ha caéayoumit zem» ®m oficTpo yméx.

11. Mu cunbam B cany m Mapfca pacckdaneana mam rae OHaé 4To

aéaana m wTOo Bhnexa.

12. Méctep Tpé6yer ITSOM pacdTa Cund saxdHYema B CPOK.

13. 3mecyr oréd ndrana To werd He aduaxa adua.

14. ZHAésouxa ¥ua xorTépoii 6¥xo Bépa exeamdéexo npmuxomina x maM.

15. § Koe=4TO 3Hax o pacTérmax HO 3gechk noa Bopémexom 6xro
uEéro Takfix Tpas u BeTér kaxfie me BcTpeudwTcH Y Hac Ha
césepe. |

16, Tor Kk KOMY MH o6paThaMch: He MOr OTEETHTH Ha Ham Bonpdc.

17. OnmécEocTs mosehnack ¢ Toli cTopoEd oTkY¥aa eé copcéu me
xndnm.

18. § mamucdn mucpué Tax kax BH npocham. s

19. Ecam venoBék arder werd om xdueT TO OH ckopde xo6nL8TCa
ycenéxa B xfiornm,.

20, Crépuit ndesn mémmii ma Mocke¥ onosnds ma mBa uacd.

21. Ha céumewnoii cropord Yanum 6¥ao xdpxo rorad xax B Tems
6a0 nﬁoxainno. (

22, Mu pasomrfics no noudu ndese Tord xkax méma akck§pcms

nprmtd 8 uenrp répoxa.

23. 5l moméa k mem¥ xax TEABKO y3Hédx uTo or 3acdoxada.

24 Or noméa B TedTp morom$ uToO noayuds CecradTHHYE OmaéT,
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I r'd I d rd .
25. 9§ He xou§ 4Toro AéJATH TOJBKO MOTOMY 4YTO y MeHH{ COBOP=

wéHHO HeT cBOGSIZHOTO BPEMEHH.
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Lesson £ 23

PUNCTUATION: SEMICOLULN, COLON, DASH, ELLIPSES, PARENTHESES |,
QUOTATION MARKS, DIRECT SPEECH
III. TOYKA C BANATOA (Semicolon)

OTOT 3HAK NPeNHHEAHAS, 110 CBOHM ¢YHRIMIM, CTOMT MOXAY

Touxol m sanaToli. Ero ynorpecaerue ouemsp Cy0b 6KTHBHO, Hax-
i numywwif pemaer aa cebs BONIpOC, HO6 CJHWUKOM JH MHOI'C B A8H=-
HOM TEKCTe TOYKH H HEe CJMEKOM J¥ Maxo sanaTch, MoxxOo, ogHako,
ykasaTr HeKOTOPHe OCIHe NPHHENIMIH, DYKOBOAMUME YIOTLeCJIeHHeM

TOYKE c 3anatoli.

8. Towka c 3anaTod craBMTCA MeXAY HE3&BHCHMHMYM NpPELIOKE=-
HRAMHM, OCBHOAMRSIOMEMH B OAHO CJIOXHO® pe LJIOKOHKEe NOCPeACTBOM
COp3OR (RO, onmHAXO M T.Zx.) uIM Ges B¥X, O6beauHAeMHe Ta=-
KAM 0CpPas3oM Npe AXOXOHNS, CAYXAT [1s BHPAXOHUA OLHONH KAKOH-Hu-
GYyAP MHCJH HJIH ABJAANTCH DASBHTHOM paccrkasa. Takue npearoxe=
HUS OCHYHO ROBOJIBEO PA3BHTH W HMONT BHYTDH ce6s 3ANATHG.
IIpuMepH ¢

Yac oua yxé néammumii; Bcé BurS 6hao BEnETO, 3aKkfcku
cpéneHn; xosdesa yxé momdaupssr na yach, AYMas o TOM, YTO
aéerpa Héno uarh ma pa6béry; récTu xe, yBaeUBHHHE MHTepéCe
HuM pasroBdpom, npoxsoaxdau cundTs sa cronéu, He sameuds,

9T0 Bpéua 3amwnd yxé sa néamogsn.

Been créno nasmé dcmo, uTo neperosépuw samnd B Ty-
nfik, 4To AMYerd H3 HEX He BHizeT, Yro Beé, uTo abnaercs,
Anwes Gecnosésmas Tpdra spéuenn n ndwer; oxmdko Em Ta Hu

apyrés ctopord He x0Tésa B3snTH Ha cedd uHuIMaTEBy paspHBa
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¥ Bcem Hanoésume saceidHuA NPOAOARAIUCD.

6. C comsamu "u" m "ia" Touka c aansToit ynorpedJseT-

cA TOJbBKO B TeXx cJaydafax, Korzaa 6e3 PTHX COKN30B, MeXAYy NIpeA-

JAOXKOHMAMU MPUILIOCH GH, TO CMHCJAY, NMOCTEBHTHL TOYKY.

TIpUMepH :

Pacduup meHs npoxods B Tskdarom Tpyaé Ha 3aBd-
me, W TOAbXO MHCABL O TOM, YTO AEHb xduuntcsa 1 MEXEHO
L[4 , L. » .o [ 4
6yneT BODHYTbLCH AOMOi K JOCUMOH wené, naBédia CHAH KO-
rau§T: o xomuma; u Béuep mactynéu, a BMécTe ¢ HHUM npa-
xoafno cudcTre, u sacuedimcs Bce meBardam Ao caéayo-

wero yTpé.

C¥as B cany, on umtdx xudfry, xfuan o Tom, 4TO
npountén, momivdn rnasd u mepesoafla cBO# BaTAAA C
npeavéTa Ha mnpeamdT; ¥ BMECTe C TOM MHCJIB O ceoéit

cyar6é u 6¥aymwem Hu Ha MuHYTY He ocraBxsira erd.

Nécne pepoaduuu 1917 réna, néum npyahé BdixoBH
noceadauch HA NONOXEHUN OMHTDPEHTOB Bo PpdHimu; zAa
pdose noxAuyau 6u omnd Poccw, dcan 6u Tam Bes 6o

no-npéxuemy? KoHEYHO HeT.
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I¥. IBOETOYHE (Colon)

a, JpoeTouYMe CTABMTCH nepen nepevwrcrenneM (enumeration),
HaxoasauEMcA B KOHL® HJIM B CepelXHe NpeLIOXeRHs. 4Yame Bcero
NIepen Nepeur CASHAEM no;naaercu Kaxroe-HHOYAb ofo6mmpumpe CJAOBO
mam cxosa "manpEMép®, Mkax-To", "a Auenno™,
lpume pu

Ham mépuii mepesdaumk B comepméucrrpe amfeT cad ayw-

ume mHOCTDAEHNe smourf: d¢pammdsckull, ucnducrni, BHTANLAH-

cxull n amrufitiexuil,

K man B marasdn nocrymian népue ToBdpH, raxeTo:

xomiéHas puda, ndancras Berunnd m mBelindpcxue cupH .

Ha co6pdmum 6¥ayT o6cyzadThcsa Béxnue BonpécH, &
EMenHo: oTnyckd, Goasmfymas xfcca m rpécoBarme o npudde-

xe sapmadTH.

Maérue pyccrue mmcdrean, Banpuuép: Toacrtdii, Typré-

HeB u Byunm - Joodrm omfcubaTs ZepeBéHCKRYHO XHBHB.

6. /IBOOTOYHO CTA&BHTCH NOCJIE TpeLNOXGHHR, 38 KOTOPHM CJA8=
AyeéT Apyroe, He CBS3AHHO® C HMM cOb3OM (conjunction) &
cozepxauee OCHACHOHHO, DAIBHTHO HAK NMPHIEHY TOT'O, O Y6M IO=
BOPHATCA B NMepPBOM NPOLIOXOHHU,

Hgnuegg:

fl me omfGos: x Béuepy, RelcTBATENHHO, MOWSA AOXAD.
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Huuéu me mory BPam nmomdun: pewénue no Bduwewmy aday

yxé cocrodrocs.

B. lBoeTouMe CTABUTCH MOXAY ABYMS NPEJJIOXOHHAMH, HE CO=

OIMHOHHNMU NOCPEACTBOM COD3OB, 6CJAH B NepBOM NPEeLIOXOHHH OCTh
raxue rviarous xax “"Bzers", "cmorpdrs", "cafwars", "smarts",

"g¥scrBOBATH" B T.Z.

B TaxkomM caydae, ®TH IVIATOJH MPeAYNPeXAAMT, 4YTO B cJae=~
AyoIeM NpemIOReErH GYyAeT CKA3aRo, YTO Y6JOBOK BUAXT, Ha 4TO

CMOTPDHT, 4YTO CJAHUKT, BHAOT UJIH YYBCTBYOT.

[IpAMepH
Yemimas mwyu, s moaxox¥ k oxnf u Bxy: népex MoHM

néMoM cToOAREYAHCH AB& &BTOMOGHIA.

a npocEfsica BSYBD E BAPYr cadmy: B HfixHeM 3Taxé

néua xro-to x4amT.
My sHdemM: BH Hac He nozasezdTe.
Kro=-To cryedfT B mpep»? Cumorpd: muxord HeT,

B Toand y Bxéaa B xuHS BAPYr Y§BCTBYO!: YbA=TO DPYyK4

néser xo mEe B xapuéH.

r. /BoeToune® CTABHTCS NOCAE MNPELIOXOHMS, BBORAISIO

(introducing) OpAMy® DPedun (direct speech).

ngnueggz

Vefizes mac, wacoBdi xphixuyx: Croit! Kro ma¥r?
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Xoadun BeTpevdsn Bcex roctéii croBduu: "Jo6pé noxde

JoBatp",

¥. THPE (Dash)

8¢ Tnpe CTABHTCA MOXAYy NOLIeXaumM H CKAa3 YOMHM CyuecTBHé=

TOJILHHM B HMOHWTO/LHHM NAZOX® Ge3 CBA3KA. OTO GHBAeT qaue
BCero, KOrja Cka3yeMoe OGBACHAET MOLIOXALIOO .,
Hgnueggz
Ay6 - zépeso.
Mocks4, Jemmmrpdn, Kies, Baxy - KpynHéiume ropoad
CCcCpP,

Moii crdpumit 6par - yudreus,

6. Tupe craBurca mepes "4To", "mor" ecun cKasyemoce, Bu-

PAXE6HHO® CYUSOCTBHTOJLHHM B HMOHUTOJEHHM najnexe, WJIH ‘HOOUPSO 6=

JeHHOH ¢dopMOii, nmpumcoemmHAETCH ITHMU C/ZIOBAMK K MOATOXAUBMY.
llpAnepH ¢
Jéunn roBopfa: "Kommymrdam - STo ecTh coBéTcras
BAACTE MINC 3MOKTPHGHKAIMSA Bcei crpami."

Céaneunas Hrdsma - Bor cTpand 418 XyA6XHHKOB M mnep-

uéB,

B. Tnpe craBuTcs MexAy AByMs CRA3YOMHMU M MEXAY ABYMs
HO3 8BUCHMHMN IIPO LIOXOHUSAMN [LIsi BHPAXOHUS nporasopesusa (contra-

diction) HJN KOHTpacTa,

nEuueEE:

3tu aBToMoGhau caénamH Bo $pdHIMH, & Te = B Hrdamu.
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Moméa B kay6 = RAyC 3axkpHT. 3amda k apyry - toré
" mer mbua.
r. Ilp¥ NOMOLM THPe BHAJSeTCs TPYNNa OZHOPOAHHX TLrIé=

HOB B cepeIaNHe MNpeSIOXeHUSA.

[lpamep:

Tpu cTpamd = Béaprusa, Toanduana ¥ JoxceMsypr - 38&=

xomoufinn sxonHomfAveckuil coda,.

VI. 3HAHKH BONPOCUTEJbHHNA H BOCKJIM LATEJ bHEH
(Question Mark and Exclamation Point)
ynoTpeGJeHHe 3THX 3HAKOB B PYCCKOM X anrrlckoy s3He

KAax INOoYTH 9TO MAGHTHYHO.

a. OJ3HAEK BONPOCATOJbHHI CTapMTCA NOCJe BONpPoca, BHPAXOH=

HOTO TIOJHHM KJH HOIOJEHM npeﬁﬁoxeﬁéeh.
lpauepH

0 48M %e BH A¥ymaaum no cux nop?

Nogwew§ He coobumham MHe o6 3ToM cpday?

Kro BH? P§cckmii? VYxpadnen?
NPUMEYAHME. B XOoCBeHHHX Bonpccax (indirect questions}
BONPOCHTOJNbLHHYE 3HaAK He CTaBUTCH. Cam KOCBOHHHE BONpPOC BHAG=

ametcs sanartoif.

[lpuMepw
CripocfiTe erd, MéxeT Jau OR nepesecT# 3Ty crtarsb.
fl xoTéa OH 3HATH, 4eM KSHUYMTCR KPH3IHC HA Bafixren
Boctdre.
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6. O3HABK BOCRIAMNATENLENI CTABHTCS B ROHDS® BOCKAMIIATOJIb=
Horo npenrxroxerus. Taxue npesroxenna wacro mawmmamTes caopa-
Mr "max", "kaxdi", "yro 38" m T.m. |
Hpwume pat 2
Kax xopomd Becénmee yrpo! Hamdik npexpdcunii,
céxuill Bé3ayx|

Bs OHAK BOCRANNATONPHNY CTABHTCH TANE® B IIOBENNTONHHEX
Tpe A1oXeHu X .
[IlpaMepH ¢
MoaudTs | He pasrosdpusars |
CGozad , oxopéii |

He cumern!

T. B pycckux mmcemax nocae oSpampmus (salutation)

CTa&BHTCH HO JanaTafg, & BOCKAHUATEAbENY SHaR,

IlprMepH ¢
yoaxdesmuit Hedn Nerpépuu i
Hmf Bax =n TeKe

YII. MHOT'OTOMHE (Ellipses)

8. MHOroTOUMe CTABMTCA A7 OGO3HAYOHNS HE3AKONIOHHOH
peun, |
HEnueE:
Mae madéxo ... dvens mdzﬁo ess mnososdfre adrropa.

Xopomd, 51 corudcen, Ho dcam .., Ecam T Mensd o6Mé-
EHBaems, To répe Tecé.
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6. MHOIrOTOMHEe CTABUTCH AMA OCO3HATYOHMS 3aMHMHOK (hesi-
tancy’ .tuttering) peiX, B TOM 4YHCJO ¥ BHYTPH Moaao

[IpAMEDH ¢

3AP. oe 3APess a'B CTBYﬁTB !

ce MHOTOTOYHE TaKXe CTABMTCH, YTOOH NOKA3ATH, YTO IMTAa=-

ta (quotation) aBafeTCA HenoJaHOH.

[ipumep :
Nfuxun mucda: "...ndkoTopue Sm Jepxdpuna, necmorpd

Ha wenpdBmabHOCTH #OHKE +.. Hcnéamems nopdsou rémma."

¥I1II. CKOBEKM (Farentheses)

a. B cko6xy noumemanTca cioBa M ¢pasH He CBS3AHHHO® C JaH=
HHM TIpe AMOKOHHOM H HOOOXOAMMHO AXA OCBACHORUA Bcoll mucam B

HOeJOMe

[IpAMe pH :
Kak-To Ha aEax (Aexb 6Mx HepaGéumi) a pewdn no=-

éxats B rdpoa 3a noxyuKaMH.

Oxoxo Geperés Kmréa mam maBcTpéuy monapdrmcy mxéH-

xn (xmrdilickne ndpycmue cyzad).

6. B cro6xax saxapianTca ¢(pasH, YKA3HBAOIMS® HA OTHOMOHHK
caymarteseili x YprolieHncéyar peun.

IIp p:
= (Anaomacuédnm) (Cuex) (Apuxémme B 3dxe)
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IX. KABHYKH (Quotation Marks)

8. KaBuuxaun PuzgexswTCH UM TaTH,

Hgnuegz

On BMpasmica o Bdwem apfre kax o "6 ecnphrunMnEOM

aBaHTopicre",

6. KaBuixaum BHAeAsAwTCS caOBA, ynoTpeSimemme e 5 ‘cBOONM
OCHYAWHOM 3NAYEHHHM KIM WPOHHMYECKH.,
lpanep:
¥ Beré wmméro "mpyséi", xorbpme Téavko w afuanT, kak

nocnénbaosarbca erd nenhréuu.

B. Kesuukamn Buaessmorcs Hasmamma amTepaTyphmx npoR3Be e -
Erll, raser, xypHanoB, npennpuATHi, NAPOXOOB H Telo
llprme pu :
"Boind m wmmp"; raséra "lpdsaa"; xyprén "Orousk";

3aBéx "Cepn m méaoT; mapoxda "A.cC. NVUKAHY.

[IPUMEYAHUE: B pyccrox NACbME, 3ANATHe, TOUKM H ADYrHe 3IHAKK
DIPenMHaAMA CTABSATCA NOCJE 3IAKPHTHS KOBHYOK, HANDHUMODP: MH IIO=-

rysdex "Ilipdsay", "HaBéctua", u xypuda "Hdemii mmp".

X. 3HAKH NIPAMOAM PEYH
(Punctuation introducing direct Speech)

lnsa BHAGXenna mnpswo i bedu, KpoMe ABOe6TOYHA, ymNo=

TpebaseTcs THPO® HJAH KABHYKH, & HMEeHHO:
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a. ©CJH NpAMAA PeYb HaYWHEAGTCA C ada3ana,
TO nepea RAYAJOM €€ CTAaBATCH THPe, HAIPHMeD:

Kornzayxrop Bomdx B Bardm m crasda:
- NMpempapire Béum GmaéTH !

6. ©CJHH NpAMas peIb HAST B CTPOKY, Ge3 adésama, TO nepexn

HAY&JOM M B KOENIOG 66 CTaBATCA KABHYKH, HanpuMep?

Komxyxrop Bomdx B Bardn u cxasda: "lpexpasire Bdum

opaédtu "

B. ECAM npesnsoxeHme, CONPOBOXZAVIEEe NPAMY® Peib, CTOET HocCJe
Hee, TO NpAMAs DeYb BHAGJIAGTCA NPH NMOMONK THpPe (C AoCaBxe-
EHeM APYroro HyEHOI'O 3HAKA NPONMHAHHA).

ApmuopRs - Kax saum mpdBurca 3ToT apTtécT? - cnpocka : y
ceoerd cocéna.
- Tax ce64, = OTBETHI OR, = MHe He 0COGeHHO Hpé=-

suTca erd rédaoc,

Jouampee 3aARHHE

Homework
NepemumuTe caexnyoupe ¢pasH, MOCTABHT® B HAX COOTBOTCT=

ByomMe 3HAKM NPOMAHAHREA M ONocae Kaxzol ¢pas3H manwmuTe ee aH=

Tniickuii nepeBOA.

1. C npuxémou orxyndHToP mxs xHTeseli uMdreHbKOTO roponxd Ha=-
vardcr yxécras xmoHb m kasdsocs HeT mmkakblii meaxéxmi Ha

uagasaéane,

222



26
3e

ko
Se
6.
Te

8.
9
10,
11,

12.
13.
.
15
16,

17.

19.

20,

i cxaséx TBof pacdra Binosmema xopomd.

Or médvasr roBOPATHL B He XSHUMA s He 3BdD xorad y wmeHs
Hafite Bce x w¥pTy mne mazodao caimarﬁ.sac.

Bomé gumit 6crpo cmpocha, adua am KéxTOpP.

HeT orBéTHx O moBepmyxcs m Biwex,

Mdxempxuit ¢éaa cayman wTéuue Gesspfumo apErax ryddum Kax
6¥aTo noBropds npo ce6d caord xmfrm. '

Otén crpdro cmpocka zous TH 6HaE Bwepd Béweponm.

fi xovy¥ y3uéTr y cexperapd BosLMYT am umerd B oxcnemfmmm.
HeT oTBéTHa ON mOBepmYyxca m Bomda,

Ond nmomard uTo HeBoa3MéxmO 3alHTL Bc¥ mpdmroe X&K HOBO3~-
uéxmo yird m or crdpocrnm.

Mre mézo Oxxo memmmdTiCcs Torad a s mpomoauéx,

B rédpoze mé 6o Hx neu¥moro xaé6a Em Myxf. .

Mocxed croadna Comércxoro Cobaa.

Ha cosemdmmn 6ino0 10 12 weaoBéx.

Bce cpéacTBa m opyama npomasdacrea B CCCP ¢d6pmkm m asapd-
mi cramxd um mamfum npmrasrexdr rocyadpcrey.

Jyr 6ma noxpAr pdcmuum mperdym rpdcmium Gédmnm mEATHME
chuuun,

T'ae Bu npoBéamTe cmoli érnycx aérou copochx a y llerpdea.
O6xuno B Kpuwm§ fxm ma Kasxdse ormédrma om.

Koraéd a Bomés 3ax yxé Omx néaor crynderoer mérpe 6fao maii-
td cBoG6damoe mécTO.

B omnéderecy xpacHés crxasdaa omd. 5 umxorad ué Ouaa

snaxdéua ¢ msédmmm GpdTom,.
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21.

22,

23,

2lge

25.

Orn rosBopfs o cadxHux npoéaémax HO dYeHr npdcTo M MousdT-
HO.

MosudTsr KpdKRyN OH ¥ cTYRRy. Kyraxdu nd cToay.

Npdomnamuit nens xemd xdmuuaa youpdrnr kBapThpy norédu adaro
crzéau 3a cToadu ¥ oGesasu a Hedm lleTpdBuy pacckdamsan
9T0-TO cMemHdbe.

Mérennkas xéumaTta co ctépoii noxypasBaxipmefica XpoB4THM

B Hei#t Bdumas Godams He samnaTéTr BdBpeus 3a xBapTépy
nocrodnnne némcrkr pacédTH BoT neudabvuas raprfira umodi
cryadnvecrolt xhsmm,

Or sazasds ce6é Bompdc caéaaThcsa BpaddM HO AAx STOro
B0 norpdTHTH NaTh-mecTsr JaeT ynépHOTO TpyAd a Admer meT

H& 4YTO X© XHTb.
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Lesson # 21

WORD DIVISLON

OCHOBHHE MPAEN. A NNIEPEHOCA B PYCCKOM ASHKE
(YTBepxaennne Axazewueit Hayx CCCP)

1. Ilpapmaa nepenoca B pycckoM a3mke oCHOBaHN H& JeJeHKH
GJIOB HA CAOrH. CKOXLKO B CJOBE IIACHHX, CTOABKO M CAOTOB.
OmrocaoxHHe caoBa He pasAeasnTCH NMpH nepenoce. Heanasa Tarxxe
ocTaBxaTh B KOHuU® cTPoku (line) wacTy caoBa we COCTAaBJsoIyD
CJIOra; HeJb3A M NOPeHOCHTH TAKYKH YACTH HA APYry® CTpOKRy. Ha-
npuMep, neaba# NePeHOCATBE: ocMé = Tp, cnocdGHO = CTh, CT =

anbéx, np - aBfhiTeancrtro.,

2. Hexnas oTageasTs corvacumoii (consonant) OT cJaeAyv-

med 3a Hed Tvracmol (vowel) .

Henpasuarno llpaprAbLHO
Hap = &x Ha - pdx
cnéc = o6 - end - ¢o6
nép - ox nd - pox
J06 - 6BB a - 6685

[IPUMEYAHHE: JonyckaeTcs NIepeHOC K MOCJOAYDURH IVI&CHOI GOoJbe=
me dYem oaHoli corwmacrmoii. ﬁosrouy OMMHAKOBO NPABHJALHO GYLOT:
cuem - ubi " cMe - mHOIH
Mép ~ 30CTE m ué - paocTs
néps - Qni, Aép - 3kuMit m né - paxmi

nac - Tyx u na - crTyx

225



3., Ecam Brnepei¥ CAOB8 CTOMT OZAHOCJOXHaA mMpEcraska (one-
_syllable prefix ) mepea riacHoff, 3a HCkIoIeHEOM ", Taxyp

NPUCTABKY XeJaTeAbHO He PR3CHBATL, XOTA AONYCKAeTCA ¥ nepe=

HOC B COOTBOTCTBHN C BHIUIOYKA3AHHHM naparpagom 2.

BoawmoxHO XesaTeabHO
6e - a3fume Gea - Yuue
pa = 3ouapéBaEHKU pas = ovapéeamuui
6e-soTBéTcTBeHHRH 663 - OTBETCTBOeHHNU
ae - aopranusdims ze3 = oprauusfmmsa

NPUMEYAHHE: Ecam sa Takoii oaHocsioXHOM npucTaBkoll caenyeT Oyx=
Ba "8", TO MEPEHOCHTH YACTH CJ0BA, HAaYHHapumueca c "u", e pas-

pemaeTca.

HenpaBuabHO [IpaBHABEO

pés - HIpHW pé - 3WrpEm, PE3Hr - pHU
6es - madiiuuii Ge - omadimmil

663 = HMEHHHE 66 - 3HMEHHHU

4o Ecam 3a onROCAOXHOU nNpuCcTaBKOW HAeT coryaceas, TO pas=-

6¥Ba&TP NPHCTABKY HOJAb3A.

HenpasnJbHO [IpaB uJbHO
npuc - J4TH npr = cxéTh
no - anepéTs noa = nepéTs
pa - 3zaBéTh pas = aasfTh
BO = 36yOATH BO3 = CymATH
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YIIPAXHEHHVE
B caexyoumx caoBax ykaxmre BCe BO3MOXHOCTH NepeHoca, B

COOTBOTCTBHM C yke RAHHHMW npaBwrawu. (llpumep: 6y - uf - ra)

népox, crépocts, Gecmopénox, paamckérs, pecira,
npocrép, nopbra, aepésma, cképocTs, JoXOMOTHB,
napoxéa, wop#x, crynémp, perucrpdrop, nduars,

nonftuxa, mirecée, GesmcxéamocTs, mnoaxdx. pascsdp

Se Hearsa oTpuBaer OyxBH "p" m "»" oT nmpemmecTByLmEH

coruacuoil,
HenpasuirEO IlpasuaBbHO
pas = béax pa3» - é3x
nac - »uéb macy - 6
an - woTéET axs -préET
mox -~ »¥M noxgr - ¥x
6ox - pmbld Gors - wéi

é. Hespss oTpuBaTH OyxBH "#" oOT npemuecTByOmSH IvracHO#.

HenpaBusprO [IpasuaBHO
ua - i#dp naﬁv- dp
64 - Hua 6%t - ma
xé - lxa kbl - xa
de - Hepmépx ¢eﬁfepae'px, ¢etiep=-Bépx

7e Heapass ocTaBIATL B KOHN® CTPOKM RJAM NEPEeHOCHTh HA APY=

I'yo OAHY GyxBY,
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HenpaBuJABRO Hgaa HJAbLHO

a - xémms arf - wna

akdmm - a

a = Budmsa apn - dmia

‘apufmm - 2 aBud - M’
YIPAXHEHUE

B crexyoumx CIOBAX YKAXMTE BC6 BO3MOXHOCTM NepeHoca B

COOTBOTCTBHAH C yX©0 IABHHHME NPABHUJIGMH.

consméit, néarka, pedxkmms, mnomeéxaTs, pasbvAcHATH,
o6ranéune, Gesaméruii, Auépuxa, Adpuxa, cTpand,
créiixocTs, Bo#rd, Oeaumummartdemni, Bocxda, Bdapacr,

Béilrox, Bo3uMEéTb, ndareab, AesuHdéxma, JaacopdHT

8. Tipn mepeHoCe CJOB ¢ NPHCTABKAMH HOAB3S OCTA&BJATH B

KOHLI® CTDOXKN HAYSJBHY® 4YACTh KOPHa (root), HE COCTABAMD=

myno cJaora.

9e

HenpasuabHO . [lpasnapHO
nozo6 - pdrs nono - 6péTH
orc - tédeMTH oT - créeuTh
npuc ~ J4Th npe - cadTs
Bocn = pemfTs Boc - mpemfTh

llpy nepemoce caoxmux (compound) CJxOP HeabBE OCTAB~

JATF B KOHI® CTPOKH HaYaJAbLHYL 4HaCTh BTOpol OCHOBH, O6CJAH 3TA

Y8CTh HO COCTABAAGT CAOIA,
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Henpasuaruo

MHOTOT =~ DAREND
¢yaoc - Tpoduue

nATES - RAuHnb

ﬂEEBHJhHO

MHOTO « rpéursi

Cyao = cTpoéune

naTe - su{yEnb

10. Heasss ocTamaarse » KOHI®6 CTPOKW MJAM NEePEHOCHTH E Havya=-

JO carenyoueil npe O ANHA&KOBR® conracHue, CTCsLHO MOXAY IVIACHHMMU.

Henpasusrno

kd - cca

na - cchAbuuii
na - ccaxip
kS - mEwi

KO = MuynfcT

[TPUMEYAHHE: Bro npaBuJIO He

COTyI&CHNM KODHA (Hanpumep:

HHM CcOriacHHM ETOLOH OCHCBH

BBeznéHKe ).

HEBBHJEHO

kéc - ca

nac - cHBHmMH
nac -~ caxiip
k8 - mmit

KOM = xyRifcT

OTHOCUTCHS K HAYAABHHM AB o HHM

no - ccéputs), a Tamre u ABOk-

B CIOXHHX cacBax (Hanpumep: Hopo-

11. Hearss pasGumarts NePOHOCOM OJHOCICXHYI YACTH CLOXHO=

COKPANOHHOI'O CcuCcBa .

HenpaBuavno

cne = yorada
X0 - Mxdp
xo ~ axda

Ha - prdu
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cnen - otada
I d

KOM =~ KJp

Koa « xda

Hap - xdu



12, Heapas pas3GrBATH NOPEHOCOM CyxBeHHHe 806peBHATYPH,
Hanpuvep:

CCCP, BJIKCM, BICIC, TV-104

13, Hesapas pas3sCuBaTh MNEPEHCCOM YCJIOBHHE rpagpnM4eckxe co-=

KpauweHuss THIA

K TeM. (u ToMy NOAOGHO®)
U TeBe (u Tak pesee)

H TP (1 npodes)

TeKe ( TAaK KA8K)

Te€o (TO €cTb)

Xeolle (xeae3H&sd AOPOTR)
0=-BO (o6we cTBO)

14. B Havane HIJOXEHHA NPABHJI fnepesoca GHJO CKasaAHO, 4TO
OAHOCJCXHEE csoms He nepeHocarcsa. (rydaercsa MHOrAa, 4YTO H
CJOB& M3 HOCKOJBKEHX CJOIOB ﬁeabss nepeHecTH, He Hapyuas OJHO
¥3 YKA38HHHX BHII® TNDaBWJ. lo3ToMy TaxkMe CJOBA TOXe NPHHATO

He TIePEeHOCHUTDb.

Hanprumep: |
Asua, youdd, ¢oitd, yxhs, dnoc, U Tefe

YTIPAXHEERVE
B credylcuMXx CAOBAX YKEXHTe BCe BOIMONHOCTH NePeHoca B CO=
OTBETCTBMM C yXe AQHHHNMHM TNPAEUJIEMH.
Coexés, Pocchs, cémmmil, mnarurpawudsui, noacuoTpéTh,
Tpéxrpannuii, oTckouwdTs, PC&®CP, ABcTpus, Anfcka, ypoK
P 4 F 4
aéiika, wMAapdaux, OObEIWHOHME, pacckasdTs, OTHTP4Thb=

ca, GesoGphowe, nonouBéTs, aszbér, téHEA, cBepxcplaHu i
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Jouammee 3aaaxne

Homework
B caezyoumx cACBAX YKR&XNTe BCE BO3MOXHOCTN Iepesoca B CO=

OTBOTCTBHM C YK&3AHHHME B YyPOKe npaBBJAAMY .

ngzuegu:

KopsfiEa: - KO - DP3W - HA, ROP = 3N - EHa

KOopHASp: - KO = DH = HOp

ypér: - nepemecTs Heabas

Kax BuAHO M3 mocsezHETrc NMpuUMepa, CPeAE AAEENX B AoMammel
PadoTe CJOB MOI'yT OKG3&THCH TAXHE, KOTOPHO® HOXL3S MEPOHOCTH.

B Taxom CJAYi8© OTMOTHTE I3TO, KAK YK&3AHO BN,

xéron, omécrocts, népeuit, GesoGpdoue, ceamcxémmii,
paacdts, momnfity, Gecwfummi, pasrapdmmmi, sdwops,
oouréliiunt, Tpééixa, aBdpna, ardxa, Oypadm, coGpdrn,
nocnéputs, moarocpéumnii, mmorocademui, cjoa, naccéx,
xoMmuyma, ayr, wxomcomdx, xpaiikéu, Axyp, Bépom,
OYyHEuE, Gesnaudnrme, pascdlunx.
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